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FABULA HERCULIS QUALEM SOPHOCLES AD
SCAENAM COMPOSUIT.

Hercules, Iove patus et Alcmena, Thebis partu editus, lunonem -
infensam sibi adversamque nactus (cfr. Hom. X 119) Eurystheo,
filio Stheneli, nepoti Persei, servire coactus est (Hom. T 95 sqq.,
6 363, 4 620 sqq., Hymn, in- Herc., Hes. Theog. 951). In
ista servitute cum eos, qui impositi sunt, labores perfecit gra-
vissimos, tum ipse plurima pericula suscepit. Ita non solum
Graecorum maria saltusque purgavit immania monstra tollens (efr.
Pind. Nem. 161 sqq., IIl 24 sqq., Isthm. IlI 73 sqq.), sed etiam
exteras terras easque remotissimas obiit neque ulla ex pugna in-
ferior discessit.

Admirabilia eius facinora, quorum mentio ita in hac fabula
fit, ut neque quando perpetraverit neque Eurystheine iussu an
sua sponte exegerit, declaratum sit, haec sunt:

Leonem Nemeaeum interfecit; bellum cum Gigantibus gessit;
hydram Lernaeam occidit ; pugnam cum Centauris et apro Erymanthio
commisit; Plutonis canem tricipitem, Echidna natum, superavit;
draconem, malorum aureorum custodem, in extremis terrae finibus
devicit; innumerabiles alios labores pertulit (v. 1101 sq.).

Letalem ictum sagittarum eius fuisse ostenditur eo, quod
Chironi immortali sagittae ictu vulnus insanabile inflixerit.

Multis annis ante quam mortuus est Hercules Pleuronem,
urbem Aetoliae, Thebis profectus, Deianirae, filiae Oenei, procus
exstitit.l) Quam cum antea Achelous, fluvius, quamvis invitam
sibi in coniugium dari postulasset, ut sibi nuptum locaretur cer-
tamen cum illo Hercules inire coactus est.?) E quo cum victor

1) Cir, echol. ad Hom, @ 194 ‘HoaxAijs alg, "A1dov xateidar iml
Kéoﬁssov ovvéTvye Mslwyfp 6 Oivimg, ov xal dendévrog yipar
iy ddsdgny dntdvaeay émavsidoy aly gas Eomsvaey sl Alro-
Alay mog Olvéa. naralaPoy 3% pvnerevopsvoy t7v xdeny Ageddoy
=0y xinalov motapdy diemdlaicey avrd vavoov wogpy £yovi.
ov xal dmogmdoag 3o Hrseov tdv usedrav Elafe tnv maghivoy.
padl 3 adror (l. av Tow) ﬂsl@'ov maga ‘Apal®elug tijg ‘Qrsavod
xéoag lafovta dovvar ta ‘Hoaxdel nal o ldioy dmolafeiv. doxel
8} tay v jj'EAAdd motapay péyiavog elvas 6 Ayeldos. du1d xal
=iy 9dwg 1 Tovtov meoonyoely xalsitar, [otogei Ilivdagos.

2) Ofr. schol, ad Hom, ® 287 dvretdey oounPévrec voy Agsidor

1%
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discessisset, Deianiram uxorem duxit. Quacum Pleurone relicta
in eam regionem iter contendit, ut Evenum fluvium traicere de-
beret. Ad quem ubi venit, ipse quidem per fluvium meavit,
Deianiram autem Nesso Centauro, qui pacta mercede homines trans
fluvium vehebat, transferendum tradidit. Is cum Deianiram medio
in flumine contrectare coepisset, magno ab ea clamore sublato
ab Hercule, qui praecesserat, reverso venenata sagitta trans-
fixus est.!) Quo facto moriens Deianiram, ut, si quando Her-
cules alius mulieris amore exarsisset, delinimentum quoddam ha-
beret, veneno, quo infecta sagitta fuit, permixtum cruorem, ex
vulnere destillantem, in vase aliquo condere conditumque servare
iussit. .

Ex quo tempore Dejanira nupta fuit Herculi, nunquam solli-
citudinis ac timoris expers fuit. Perpetuo enim ille laboribus, ab
Eurystheo impositis, occupatus erat. Quo factum etiam est, ut
raro et breve ad tempus apud suos versaretur. Nihilominus plures
ei ex Deianira liberi nati sunt, quorum natu maximus fuit Hyllus.

Quindecim mensibus ante obitum suum accidit, ut Hercules
contumelias ulturus, quibus ab Euryto, rege Oechaliae (cfr. Hom.
B 596, 730, & 224 sqq., ¢ 27 sqq.), affectus erat, filium eius,
Iphitum, cam Tirynthem venisset equas, quae patri abreptae erant,
investigaturus,, improvisum de altissimo colle praecipitaret.

Propter eam caedem cum de sede sua fugere coactus esset,
dum Deianira cum liberis suis Trachinem, urbem Thessaliae, ad
hospitem concessit, ipse, quo iturus esset, celans uxorem testa-
mento relicto ita ab ea discessit, ut exactis post abitum suum
quindecim mensibus aut moriendum sibi fore aut omnibus peri-
culis defunctum beatam transacturum reliquam vitam esse osten-
deret: hoc enim sibi oraculo praedictum esse.?)

Intra tempus illud, quod procul a Deianira transegit, ut oc-
cisi Iphiti poenas expenderet ipsius lovis iussu Omphalae, Lydae,
per totum aunum in servitutem venditus est. Ea finita cum
frustra ab Euryte petisset, ut Iole, filia eius, sibi pellicis loco
daretur, levi usus praetextu adversus Oechaliam, urbem Euboeae?),

§ravowoay “Heaxlsi dyowifopevov. ‘Agzliogog udv ovx éxglunaev
Agelqicw og worauoy Hoaxlsi oyuPaiely, did’ wg zavgov. Ouneos
8% medTos worapov xal fQwog Nymvodérnee payny Paus. IIT 18, 16
xemolnras (scil. throno Amyolaei insculptum) xae 1§ ngog Ayeimov
‘Heaniéovg mdiy. .

1) Cfr, schol. ad Apollon, Arg. I 1218 ovy Ty yoperf oreAlo-
pevog dvsilev év Edrjvo moraps Nécsov Kévravooy og xal "Agyi-
dogog feroger.

2) De hoc oraculo vide quae ad v. 816 8qq. adnotata sunt, ,

8) Cfr. schol. ad Hom, B 596 éz: Ococailag 7 Olyaila xad
Opneos. of 3k vearseor éx’ Evfolas memoiyuaciy, Paus.IV 2,3
Geogalogt? nal 1536 osis —g léyomtﬁvz of uty aicz 6 Edgurion,

wgloy onuoy nudy dont to Evevriow, modis T0 agraiow
%v nol énaleiro O?zall::f td 0t Evfoéwy loyp Ketwgviog dv
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in qua ille regnabat, exercitum duxit. Urbe expugnata et rege
omnique sexu virili occiso cum alias selectas mulieres, tum Iolem
illam, puellam formosissimam, in servitutem abduxit. Ob reportatam
autem victoriam dum in Euboeae -promuntorio Iovi Cenaeo sacra
parat, Licham praeconem cum mulieribus illis Trachinem praemisit,
qui salvum et incolumem mox ipsum rediturum esse nuntiarel.

Ea de re certior facta Deianira, ut caveret, me omnem sui
amorem Hercules abiceret et in Ielen transfunderet, veneficio
illo, quod a Nesso accepit, vestem perungit perunctamque Her-
culi, ut eam Iovi sacra faclurus gestet, Licham adferre iubet.
Post eius discessum ubi vellus, quo usa vestem inunxerat, in solo
abiectum sua vi absumi vidit, summa sollicitudine percellitur ac
metu, ne Nesso vindictae ab interfectore sumendae ministram sese
obtulerit, cum mox Hyllus redit et matrem Herculi parasse interitum
nuntiat, Ipse enim ante Lichae adventum ad patrem quaerendum
missus suis viderat oculis, postquam Hercules vestem illam induit,
quantam in calamitatem, tabificam medicamento vim exserente,
coniectus esset. Vipereum enim sagittae virus toto corpore ardore
suo carnes depasci coepit. Itaque vehementissimis doloribus cru-
ciatus Hercules cum initio Licham, qui vestem attulisset, pestiferi
mali auctorem esse credidisset, pede apprehensum ad prominentem
e mari scopulum allisit. Tum navi impositum Trachinem se de-
ferri iussit. Haec simulatque audivit Deianira, necem sibi con-
sciscit, antequam Hercules adfertur. Qui ubi in scaenam adlatus
et de miserrima et indignissima calamitate conquestus ab Hyllo
comperit, quae totius mali causa esset, duo, quae olim acceperat,
oracula recordatus cum mortem sibi iam instare intellexisset, Hyllum
sibi rogum in Oeta monte exstruere atque Iolen post obitum suum
in matrimonium ducere iubet. Quo facto postquam patri se oboedi-
turum filius affirmavit, Hercules concremandus effertur.®

1L

QUO TEMPORE HAEC FABULA DOCTA ESSE
VIDEATUR.

Cum de tempore quo Sophocles hanc fabulam docuit nihil me-
moriae proditum sit, docti homines diversas rationes secuti alii ad
primam, alii ad extremam poetae aetatem referunt, Dindorfius media
fere aetate conscriptam esse maxime canticis chori cum pauciora et
breviora sint quam in antiquioribus Sophoclis fabulis rariorque in iis
sit metri dactylico-trochaici usus, comprobare conatur. Haec Dindorfii
opinio valde eo commendatur quod perfectam artem miramur qua

‘Hoaxlsly (intellegit_epicum carmen quod Olzaileg GAwaig vocabatur)
wexolnxey Opoioyovvia,
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Sophocles et argumentum fabulae composuit et consilia affectusque
principis personae Deianirae effinxit et conversionem fortunae cum
moribus Dejanirae coniunxit. Certum autem temporis argumentum
probabiliter O, Hensius in libro perutili quod inscribitur ,,Studien
zu Sophocles Lipsiae a. 1880 edito ex Eurip. Hipp. v. 545—553
quibus infortunium lolae describitur repetit putatque hanc fabulam
ante Hippolytum Euripidis i. e. ante Ol. 87, 4 sive a. 428 doctam esse.
Id tempus videtur nobis alio argumento confirmari et artio-

ribus finibus circomscribi. Nam verba Herculis venenata veste
pereuntis v, 797

o mai, medoeAdz, wy PUype Tovpdy xaxdv,

und’ el.az g0 Savévis qvvBaveiv dpol
vel maxime in memoriam revocant interitum Creontis una cum
filia venenato vestimento necata morientis qualis describitur Eur.
Med. 1204 sqq. Quae fabula cum Ol 87, 1 sive anno 431 docta
sit, probabile videtur Trachinias Sophoclem paulo post i. e, OL 87, 2
vel 87, 3 sive anno 430 vel 429 a. Chr. n. conscripsisse.
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- AHIANEIPA.
Adyog plv &7’ dgyatog cvdedzmy qavels,
dg ovx dv aldy’ éxuddoig Poordy, mely dv
dvy vg, o’ & yonovdg, ofr’ &l T xaNdg”
éyd 0t tov dudv, xal molw elg "Aidov golely,
o’ &ovoa dvorvyi, ve xal Pagvv. 5
fivig matgog ulv év doposw Odvémg

L)

V. 1. 2dyo¢ — gavels] Notum
est saepe a poetis Atticis palyay
€0 sensu us , ut nihil sit nisi
cedere, proferre’. Cf. Ant, 621sq.
doply yao &x Tov xlawoy &xog
négavrar. 0. R. 474 flappe yao
— dorimg gavsiee gdpe. ibid,
525 tovxog &’ gy, ore etc.
ibid. v. 848 aig gavéy ye& tovmos
®3’ éxloraco. Adde quae ad huius
fab. v. 1144 monuimus. Itaque vo-
cabula dozaios @avels eandem
notionem explicant quam =walei-
pazog complectitur apud Aesch,
Ag. 149 melalparos 8° év foo-
toig yégow 1dyog Térvxntar, quam-
quam attributum dogzaiog etiam
auctoritatem dicti praedicat. Huius
autem proverbii auctor cum Solon
esse putaretur, scholiasta poetam
anachronlsmi incusavit narrans de
quibus Herodotus I 290 —38 expo-
suit. Similia vide ad O. R. 1494 sq,
adnotata,

V. 28q. o¢ ovx &y — xaxdg]
Non potest dubitari, quin hoc di-
xerit poeta: ‘non posse te cogno-
scere vitam hominum, utrum fausta
alicui an infausta fuerit, antequam
quis mortuus sit’>, Ex more enim
vulgari quod nomen in membro se-
cundario, ooz’ al etc., poni de-

buisse videatur, foozdy alay, col-
locatum in membro primario est.
V.8, otr’ ol — ovt’ 8] Com-
arat de duplicato ooz’ e/ Neuius
laton. Protag. p, 312 C &f rodt

9

vosig, 098¢ orw =mapadidws
ot 4 ’ '3’.‘, :’ )

» Yoy oladea, oF ayade
T’ ol xaxd mooypari. De

iterato 7o post zig vide Matth,
§ 487, 7.

V. 4 sq. dyo 3 zov dpoy —
Bogvr] Respondent haec locutioni
Germanae: ‘an meinem Leben habe
ich ein trauriges’, pro qua ut nos
vulgo malumus dicere: ‘mein Le-
ben ist ein trauriges’, ita Sopho-
cles quoque, si vulgarem secutus
esset dicendi consuetudinem, po-
tuit hic dicere: zoy dudy alora
Ovta dvorvyi), sed maluit quod
minus usitatum videretur ponere.
Quanquam per se non potest in-
usitata locutio dici &yacy ¢£ i, ve-
luti yalrova ety Tevd, vicinum
habere aliquem’, ¢an jemand einen
Nachbar haben’, Cf, v. 81,

V. 8. 7jtig mazeds ulv] Oppo-
sitio, quam secuturam esse p
particula ostendit, continetur iis,
quae v, 27sqq. dicuntur. Simil-
lima ratio Philoet. 1.
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valove’ &’ év Icvgine vvopgeloy Sxvoy
dlpievoy oyov, el tig Alvollg powm].
pnoTe piQ fv pou motauds, AyelGov iym,
8s v’ & vouoly poggaiow &yre. matgog, 10
poirdy dvagyis TavQog, GAlot’ alolog
doaxwv €lxtog, &Alot’ avdeelp xvTes
Bovwopeog® éx dt dadriov yevewddog

xQovvol duegoalvovro xguvelov moTOD.
T010vd° €yd) unoTige mQocdedeyuivy 15
dvorgrog alel xerdavely éxnvyounwy,

wely tovde xolvyg fumeélecdivel move.

q00ve & év dovépp pév, acuévy d¢ po,

& wdewdg fade Zmwog "Adwurjyng ve melg

8¢ el aydva tde cvumeody payne 20
éxMieval pe. nol toomov ulv dv wovaw

V. 7. &’ inseruit Erfurdt. Non
videtur praeferendum quod Iern-
stedtius eoniecit valovrog dv IIdev-

&vs. De hac urbe Aetoliae cfr.

om, N 217 og mdaoy Ilievedw
xal alnavy Kedvdave dizoloios
avados.

V. 78q. vopgpsloy — Eoyov]
Recte scholiasta monuit vocabulo
vopgelov significari vopgey-
pate, id est ‘nuptias’ sive fcon-
ingium’. Itaque pvpgeloy oxvoy
dlyiozoy fogoy est ‘miserrimo
meta nuptiarum premebar’. Varia
lectio 6zloy quam commemorat
schol, minus apta videtur. — De
locutione & zig ad Oed. Col. 1846
admonuimus. De superlativo cfr.
Eur. Androm. 6 »dy 8’ &l 7
&1y 8vervyecrdrn yvwij. Hio
Alzwlis pro @iz positum de pa-
tria_edocet,

V. 11. évagyis vaveos] ‘Purus
putus taurus’, i, e. integri tauri
specie; quod recte Hermannus mo-
net dici propter sequentia, &iloz’
dvd¢. x. ., *nunc capite taurino
homo’. Vocabulum évagyrjs eodem
sensu positum O. R. 535. Sine
iusta causa Herwerdenus coniecit
xsgctozng, M. Schmidtius évdezne
scribendum esse. De ailots par-
ticula vide quae ad El, 739 adno-
tavimus,

V. 128q. dvdoelm xvzer fov-
xQomeog dex Strab, X p. 458 re-
ductam est. Libri exhibent dy-
deelw Tone Povneavog. De fov-
meeqog significante fovxedownog
cfr. Aesch, Sept. 520 Bidornue
xallinemeov, quod explicat schol.
nallixeoonmoy,

V. 14. xgovvol — xgnvalov
xotov] L e. ‘rivi aquae fontanae’.
Scholiasta =17ifog vddray, &
axo #eiivng. CF. Philoot, 21 oy
ay ldoig motoy xenvaio, simee
datd adv.

V. 16. meoodedsypévny] ‘Ex-
ceptum habens’, i. e. apud me in
domo patris mei habens. Male
vulgo interpretantur ‘exspectans’,
de qua ratione vide quae dixi in
Emendat.in Soph, Trach, Grim. 1841
p- 48q.

V. 17. zotde xolzne dumeia-
087jva1] zovde pro t7ode scripsi.
Vide emendat. nostras p. 5 sqq.
De significatu locutionis éumsia-
odyval tivog vel xolzng Tivdg
ad Philoct. 669 diximus, De gene-
tivo cfr. O.R, 1099 ITayog — =me-
dacPsioa.

V. 18. aouévy — pos] Vide de
hac dicendi forma Matth. § 388 d.
Krueg. I § 48, 6, é' ,

V.20, 8q. sls dydve — payns]
Dictum de hac locutione iam ad
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ovx dv dwelmowy’, od pig old’, ) domig N
Saxiv dvagPig vic déag, 80’ dv Aédpor.

o yao funy éxzenimyuévy gifo,

wj por T0 xadlog dAyog €5evgor mové. 25
tédog O’ Eque Zedg dyaviog xeiég,

& Oy xaddg. Aégog yeo ‘Hoaxdel x@urov
Evorac’ el v’ éx @ifov @ifor Toépwm,

xelvov mooxmowivovda.

vOf poo elodpe

xel vOf anodel diadedeyuévy movo. 30
x@@pucausy 0y moideg, ovg xelvog mote,

Ai. 1186. Speciose clausulis ver-
suum_permutatis Herwerdenus 7¢-
vov éxlveral pe et témov ply
av pdyng proponit.

V. 28. azagPrs ijs déeg] “Qui
spectaculo non impletur formidine’,
Exempla similia attulit plurima
Matth. § 846 not. vel Krueg. 'll
§ 47, 26, 9. — De locutione v
faxoy ad Phil. 1191 dictoam est.
Sensus autem verborura hic est:
thaec enarrare possem, si impavida
spectavissem certamina, non summo
metui obnoxia’.

V. 25. Schol. un poe 76 #di-
log* p1 S ©o xallog diyndove
mouméon, TH Azeddo youn-
daiox. De #Eevgos, “pararet’ sive
‘consequeretur?, cf. Philoct. 287 sq.
yaerel piv te dvpgoga Tofoy
708’ éfnveioxe, huius fab, 284
evoodoar flov. El 1061 dg’ o
7’ 8vaory sdgmes, ibid. 1305 avry
péy’ sdgely xéedog.

V. 28, Schol. télog 8" #Byxe
Zevs aydriog: o mevravis Tod
dydvog. o 82 olov ovrmg fyee-
0 dyowos Zsvg sdrvydc ?3
daydve télog dxéOnuev- %pol" 3
odx svrvyds: svTvyds miv, ote
dxijilag &e t0 Ayelaov’ ovx

gotvyds 8é, dv xal wiv oy

nttov ayovis die Ty ‘Hea-
xléovg dmovelay.

V. 28. Schol. fvesdox’ avrl
zot ovveldodox. Cf. Ai. 491
imel ©o oov Léyog Evwiidor.
Recte Hermannus: ¢Congressu, in-
quit, iungitar conubium, quo fit,
ut ovdtdox, ut quod notionem
verbi ovydipaca in se contineat,
eodem modo, ut illud verbum, con-

struatur, Similiter Homerus, éuow
1ég0s avtidogay. Koizov dicit,
quod Hercules ipsam prae aliis
sibi uxorem legit.’ Malim xgerdy
ad diiudicationem certaminis re-
ferre, Cfr. El 684 dgdpov ov
moaiTy xpleLs.

Ibid. Schol. reépm* dvrl T0®
fza, adfe. Vide ad Ant, 884,
, V. 20. Schol. xgoxnealvovex’
dyevidoe, uelpyYGoe XaTe TO
néag, & 20“7, éy Padss Pov-
dzvopévn. wual Edeimidng (Hip-
pol. 228)° ={ zot’, & véxvow, Tads
xnQlveig;

V. 20 8q. ¥9f yagp — mévor)
Dissentiunt in explicandis his ver-
bis interpretes. Ac primum qui-
dem scholiasta, qui explicat »oxzog
foyevar xal vonvos éfoopdrac
og w1} Ssadoyny mor Toy wovwy
yavécdaor, ad sladys: et dmwdsi
supplet avrdy i. e. ‘Hoanléa, ut
sensus fere hic sit: ‘nox enim,
quae adducit, eadem dimittit, post-
quam laborem excepit i. e. qua
enim nocte venit labore perfunctus,
eadem rursus abit, novam laborem
subiturus’. At hoc ex ipsis ver-
sibus 34 sq, reyrobatur nec dubiom
est, quin eloays: — drwbei xd-
voy coniungi debeant, Hoc minus
certum, utrum de duabus conse-
quentibus noctibus an de una ea-
demque sermo sit, Illud commen-
datur verbo Jiadedsyuérn, quo
bic sensus ostenditur: ‘quam cu-
ram haec nox (sommo) expulit,
eam exceptam proxima reducit’.
. V. 81sqq. ovg xaivdg mozs —
amaf] Ad interpretandum hunc
locum non sufficit dixisse, quod
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yyrNe Omwg dgovgay &xtomov AePav,
oneloav udvoy mgooeide xafapdy Fmaf.
TolovTog aldw &g dopovg v xax dopwy

alel TOv dvdQ’ Emeume AevQevovie To. 35
viov & qix’ &lov vévd’ Omeoredng fpu,
é&vrevda 0 peliore tegflicas’ Ho.
& o) pae &va xetvog ’Ipitov fiev,

pelg piv é&v Toeyive t§d° avdorarvor

évp mep’ avdoi velouev, neivog 0’ 8mov 40
Pépyrev, ovdelg olde: mlyy Zuol mixgag
ddtveg arov mQoofeloy dmolyevas’

Brunckius dixit, nulla addita ex-
plicatione, verba sic ordinanda
esse: ovg xaivog move wQocEidey
azmaf povoy omas yliTns deoveay
Exvomoy laPoy wooceidey adryy
uévoy owelpmy xal éfapdy. Ita
enim primum videri potest Hercu-
les dici liberos, ex quo nati essent,
semel tantum vidisse; quod dici
nullo pacto potuit. Deinde claundi-
care comparatio iure existimanda
est, cum agricolam, quocum Her-
cules comparatur, agrum suum bis
videre quotannis manifestum sit,
qui sementis tempore et messis
videre dicatur. Itaque hoc primum
addi debebat, agricolam, cum di-
catur agrum suum longe dissitum
tantum sementis et messis tempore
videre, sata agri illius semel quot-
annis videre hic significari. Ex
quo continuo sequitur Herculem,
qui cum istiusmodi agricola com-
paretur, cum semel dicatur sata sua
(liberos suos) vidisse, liberos suos
semel quotannis vidisse dici. Sen-
sus ergo hic est: ‘quos Hercules
non saepius vidit, quam agricola
sata agri longe dissiti videt, in
quem tantum sementis et messis
tempore venit’. Denique noli pu-
tare &mwaf et mord non potuisse
recte coniungi. Nam priore ad-
verbio, quoties quid factum sit, in-
dicatur; posteriore, quo tempore
id factum sit, quod quis semel fac-
tum esse dixerit, non posse certo
dici significatar. s
V, 82._Schol. yyene- yeweyos,
o ‘82’ yiiv doyalopevgs. Exvomoy
ot ffo xal mogew ovoaw.

V. 34 5q. aloy — Exspma] Poe-
tite vita ipsa facere id dicta est,
quod scriptor prosaicus fieri per
vitam dixisset, Cfr. Ai. 646 sq.
714. El 89. 781 sq.

V.86 Soho!._lg:;oeéo;td ™
VENQETOVYTX T Qvodei.

“?. 86, Schol?éze tedns Egv°
avtl vxde to télog yéyorsy' oloy,
09 télove tdv d&lwy xoeltray
dgdy, eddoas avrovs” 7
voméoragos avray doriv, dyxea-
)¢ %al Omegava. Repetendum
potius vmegrelsis ab ea voce télog
quae ‘munus’ significat, ut sensus
sit: ‘nune postquam certaminum
horum munere perfunctus est’.
Itaque ex Sophoclis mente Hercu-
les non usque ad finem vitae Eury-
sthei servitutem passus_est,

V. 87. zagfroas’ £ym] Vide
ad Phil, 1834, .

V.88—41. 2§ ov yap — 09dels
oldz] Rem latius exposuit poeta
v. 270 8qq. Schol. {éve map” av-
del: o Kyvxs og iy mais Ap-

1rQuovos adsipod. xal ‘Helo-

og (Scut. 853) < Tonyive 0é tor
wagelavve &g Kjvre avaxta’.
Nexus hic est: ‘ex quo enim Iphi-
tum occidit, dum ego extorris Tra-
chine versor, ille ubi sit, nemo
scit’. De Béfnxev vide ad 0. C. 52.
Non opus est cum Brunckio owor
scribere,

V. 41 sq. nlijy duol — amol-

evor] L e, whiy duol, nwixe
aniide, moooéPalsy etc. Signi-
ficat antem Deianira vocabulo ddi--
vag tabellam, in qua oraculum
perscriptum erat, de qua pluribus
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Gyedoy o’ éniovapel v wijy’ Eyovve ww.
qoovoy yag otyl Paidv, &N 1oy, déxe
wijvag medg Ellowg wévy' exijouxtog uéver. 45
x&oTy T davdy mijue’ towwvew Epoi

dédvor Jmdw Ioveye, iy &yo Dopc

deoig dgdpa myuovie dvep Aofeiv.

TPOPOZ.
déoxmowa Aydvege, molde pév 6 éyo
xaseidoy §j0y mavdixgus’ Sdvouare 50

v ‘Hedxlewov &odov poapévny:

vov &°, & dixawoy vodg éhev®épove @evovy
yrdpaoe dovdag xdud 307 QPeEcaL TO Gov,
TG Aol piv vooolode mindveg, drag
dvdedg xata Djrnow oV méumeg wvd, 55
udMote &’ Bvweg elxdg "TAdov, & mardg

poeta _egit v. 185 sqq. Scholiasta
adrov° dytl tov vmle avrod.
Immo confer quae ad Ant, 11 uo-
tata sunt. De vocabulo 0divag ad
Ai. 775 monitum est.

V. 48, Sechol, ozedor & d=i-
orapae’ YRORTIV®, UXOVOE, olo-

os. Quo significatu saepe ab

erodoto usurpatum id verbum
esse constat,

V. 46 sq. zosaveyy délrovi. e.
einsmodi (ad mortem suam perti-
nentia) oracula in tabella scripta.

V. 47. Zoxasysy 7» probabilio-
rem scripturam esse ostendit Din-
dorfius ad O. C. 35.

V, 48. Schol. §e0is dodman:

ehyopar pndly lumnedy dyye-
ypzpyégw "Ezovauv Acfeiv [ny-
powijs dree).

V. 50 sq. wayddxgvt’ — yow-
péyny] Verba haee, ddvomare
yodoBeos, cum idem significent
atque d3vouara 08vesadas, recte
se habet accusativus z7j» ££odow.
Cf. quae exposui in Censura Ai.
ab Lobeck. iterum edit. p. 89 sqq.
Adiectivum mavddxgurog signi-
ficat hic ¢lacrimosum’, sive ¢id
quod plenum est multis lacrimis’,
ut ward. 68, yodoPar sit ‘multis
cum lacrimis conqueri’.

V. 51. ‘Heaxiztor] Exspecta-

veris 1ot ‘Hoaxidovg. Sed vide
quae ad Ai. 134 adnotavi.

V. 52, Schol. peevovy* vovle-
Taly, als @oovnoy dyay,

V. 88. Schol. z0 gov: o ol
ogvppégoy, 7 tocov dvil Tod
dilyoy. Immo *quod ipsa sentire
:zges’, "Gfr.'Eur. !plé 3A. 11(}7

ov" vl grices; 7 Sud gon Aé-
yay ta auﬂ;: Alio sensu Soph. El,
677 ot 8’ ovy, dod yae xal 16
ooy xzé,

V. b4 3q. mdig — ov =ipmarg
wvd] I e, ‘qui fit, ut, cam tot
filiis abundes, non mittas’ etc, Cf.
Matth, § 622, 4. De dativo vide
Krueg. I § 48, 15, 9. Schol, noay
#p avey naidss é§ ‘Hoaxléovg

Aiog, Ktnoixmog, I'lnvog,’Ovel-
tns° fors 03 ‘Hoaxlsi nal Hre-
00g "Tliog éx Meilzyg.

V.568q. 8 mwargog — doxaiy]
Ut alia verba nonnuila duplicem
casum adsciscunt ita, ut altero ge-
nus, altero species significetur, si-
militer hic, cum dgay véussy ma-
10g dictum esset, alius additns
genetivus est, oo — Joxeiy, ab
eadem illa locutione aptus, quo
prior ille genetivus accuratius ex-
plicaretar, hoc sensu: ¢si patris
aliquam curam gerat, an ille rebus
secundis uti videatur’, Similia
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4HIL

ZO0POKAEOTZ

véuor T’ digey TOV %aAGg MQEAGOEly doxeiv;
éypdg 0’ 8d° adrdg dgrimovg dedoxs douovg,
dor’ &l v oor wedg xoEdy évvéimew doxa,
negeoTe 1070d s Tavdol voig T’ €uoig Adporg. 60
& Ténvov, & mal, xdE dysvvijrov dga

uidor xeddg mizvovow. #de pao pvwy
dovdy uév, elgnxev 0’ éievidegov Adyov.

. PAAO0Z.
wolov; didafov, wiveg, & didaxtd por.

4HI.

rd.
4HI
ra.

6! margdg ovrw dagov éSevopévov 65
10 py avdéedar 7oV “oTw aloyvryy Qigew.
aid’ olde, uvdowg p’ & T mOTEVew yocaw.
xel WOV xAVeg vv, téxvov, (0v6dm yPovdg;
tov udv mageAdovt’ dgovov &y wixe yeovov

Av0f pvvexl Qoaci vw Aavouw movely. 70

4HI.

sunt cum alia tum Ai. 1062 sq.:
avtoy — odpe Topfevoar. In
optativo ¥éuos nemo haerebit, qui
intellexerit in verbis praecedentibus
hanc sententiam inesse: pddioTa
8} mépmoig &v "Tilov. De-ver-
bis mwareds véuor Ty’ deaw cfr.
Aesch. Eum. 627 pnreos zipag
vépey.

V.58. Schol, derimovs Sodornes
6 dorsv, dotimg xal 1fopocuivag
T6 %aiQd moQeveras. Recta haec
interpretatio. Vide quae ad El, 1088
adnotata sunt, De accusativo d¢-
pove, ex fomoxer apto, vide
Krueg. 11 § 46, 2.

V.60, Schol. zas»dol" zd "Tiiw.

V. 61. o téuvoy, & mai] Sic
Phil. 260, Tum scholiasta: dyev-
vijtoy: Svoyevaw. Intellege ho-
mines loco humili ortos.

V. 62. xalodg winrovesy] Me-
taphora a talis deprompts. Cf.
Blomf. gloss. ad Aesch. Ag. 31.

V. 63. dovly pév, signuev &’
x71.} Consulto Sophocles mihi qui-
dem videtur alio ordine verba po-
suisse, quam quo ordine ponenda
fuisse interpretes iudieant, quibus
é1e98 20y 8t loyoy eilgnuev di-
cere debuisse videtur. Potuit autem

Gy tolvvy, & nai Tovr &rdy, xAvor Tg &v.

metri causa scribere: dii’ dlev-
Begov 16yoy Aéysu, sed maluit sic
uti fecit scribere, ut hoc signifi-
caret: *haec enim mulier quanguam
re serva est, sermone tamen, quem
fecit, liberalem se ostendit’.

V. 64. Schol. & di8axta por*
& mooorner por padeiv.

V. 65. Schol. &fevmuévov: év
Eévy SiarolPovrog. Vide ad El
849, -

V. 66, gégety Valckenarius re-
stituit, Libri géees.

V. 68. xal mod) Vide quae de
wal particulae usu ad Oed. R. 990
monui.  Scholiasta [doodar’
ddyeay,

V. 69. Schol., zov piv maeel-
B6vt’ dooror: dvrl tob éwav-
T0v* amaf yde tov Erovg dgo-
toudtar 7 y7. Sic rursus v. 825.
De locutione é» prjxee yodwov cf.
Aesch. Ag. 615.

V. 70. 8chol. 4vdj; yvvarxl:
t5) ‘Opgpdly. Adtoiv® Jodlov.
Pro gaal v1» Adtoiy wovsiv nescio
an Sophocles scripserit pasl la-
toelay woveiy.

V. 71. mav xivoe tig av i. e
‘iam nihil aerumnae Herculi sus-
cipiendae inauditum est’.
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rd.

all’ ageivar tovdé P, dg épd rive.

AHI. mo¥ dfjve vov [év 1 davaw dypéllevar;

4.

Edfoide ydpav @aoiv, Edevrov mdiw,

émoroarevew adroy 1§ plldew . 75
AHL é&@’ olo®a 05jv’, & téxvov, dg Eamé you

rd.

uovtele moTe vijode tic yweas WEQL;
To moiw, unveQ; TOV ACYOV pogQ GpYOG.

AHI. &g 1 vedevegy tov Plov uédder teley,
7 Tovroy &gog adlov eig vév Doregoy 80
oy Aowdy fjdn Plovov edaiwy’ Epew.
év oy gomf vowdds xewéve, Téxvow,
ovx & fvvipbov, wix’ 7 cecduede,
[7 mimzouer, cov mazvedg éoiwidrog)
xelvov Plov cdGavrog, 17 olyduec®’ Fua; 85

ra.

@A’ ely, pijvee’ & Ot Peogpdrav o

pobw xarydy zdvde, xdv mdiw magi).

V. 72,  Schol, dagaizac
doeidn, dunildyn zov dov-
levey.

V.74, Evfoida — zdliy] Verba
Eof. gdear verbis Evevrov md-
Ay accuratius explicantur, ita ut
Hercules adversus Oechaliam, civi-
tatem Euboicam, exercitam duxisse
dicatur, De adiectivo EvBosls vide
287 et Lobeck. ad Phryn, p. 89.

V.71. thede vijs %aﬂpac néoL)
Cum haec oracula nihil habeant de
terra, solent de Dronkii coniectura
woug scribere. Sed et To6de rod
zedvov scripsisset %?hocles et
verba zovroy doxs aftlov v, 80
eodem modo ad expeditionem, non
ad tempus pertinent. Itagque cum
Deianira iam sciat in qua expe-
ditione Hercules hoc ipso tempore
versetur, de expeditione, non de
tempore loquitur,

V. 18. ta moiw — dyvod] Eurip.
Phoen. 707 ‘E& moia ravte; tov
ldyoy yae dyvod.
- V. 80, zovroy geag adloy] De
usu activi alpesy ad Aiac. 129
diximus. Nihilomipus haereo in his
verbis, siquidem afloy alpsy et
adloy afgecdou nihil significare
posse videtur nisi ‘laborem susci-
pere’. Atqui non ‘suscepto’, sed
potius ‘superato hoc labere’> Her-

cules debebat dici in posterum vi-
tam beatam transacturus esse.

V. 80 sq. Verba el zov vore-
@ov toy lowmow 48n Ploroy cor-
rupta esse patet. Conicio Sopho-
clem avdig taregoy vel quod
verba 7o loimdy ex glossemate
repetens praefero &lg Tov DoTegoey
200v0y tov fv&sv Plorow scrip-
sisse.

V. 82, Schol. év odw §oxj
toredz* év xvdvve xal éxl Ev-
eod dnpfic lorauéve, od mogevoy
ovllnpopevog avTp xal cvvaywo-
vovueyog;

V. 88. Schol, Evvéoémy 0 nma-
tol. Male vulgo 7vixa explicant
¢quoniam’, Nunquam enim aliam
quam temporis significationem ha-
bet. Ita hoc quoque loco significat
¢quando’, i. e, ‘e0 tempore, quo’.

V. 84. Hic v. qui interrumpit
sententiam a Bentleio deletus est.

V. 85. 7 olydpee@®a] De syni-
zesi minus usitata cfr, 5] sdyévecay
Eur. El 1097.

V. 86 sq. Schol. 2 3% Seopd-
tov dyd. & 8b xal fimezduyy,
7] xQONANNGELY, PNOIY, OTL TaDT
mooeiney, xdlar oy éyw ovpma-
eipny evrd, De formula xal
walas vide ad Ant. 289 sqq. Libri
xat7jdn et wagijw: illud Brunckius,
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vvv 0’ 6 Evvijdne :romog ovx ele mxmbg
mmg :t@ompﬁstv, 00d¢ dealvew ayav.

vov &, og Evviny’, 0vdty Lieipo To wy

oY 90

mxo‘av ﬂv&f’d&m rovd’ alq&sww :ta'(n.
4H1 xm(m viv, & mai. xel peo VOTégw 6 ¥ &
" meaooaw, éwei mvPowwo, xépdog éumold.

XOPOZ.
(otoopy a’.)
Oy aldde vOf évagifopéve

hoe Elmsleius correxit. Cfr, ad v.
411,

V. 888qq. »i» 8’ — iy 8°)
Alterum y9y ad veritatem, alte-
rom ad tempus pertinet, ut El
1834 sq. Etiam Aesch. Sept. 21—
24 Oy intra paucos versus repe-
titur significatione paululom im-
mutata. &le pro 4¢ Vauvillerius
restituit.

V. 90 sq. 098y d1deippo 76 p1j
o9 wtl] O9 in libris omissum
Brunckius addidit. Cfr. Krueg. I
§ 67, 12, 6. Tum verbis ndoay
ahﬁuav negl 10y s wvBéchas
hoe videtur significari: “penitus ex-
plorare, qui sit eventus oraculo-
rom’, De posita weel praeposi-
tionis confer Phil. 843, 621, Ai.
792 sq. 969. 1029. El. 1111, Ant.
70. 1012. Naulla interposita voce
continuo post nomen, ad quod per-
tinet, praepositio posita est Ai. 950.
1281. 1279. El 34. 412. 700, 707.
An‘t’ 73, 283, 5218 i

. 928q, xal yap ver —_
ipmol;z] Hoo dicit: ‘etiam ‘:znus
venienti prosperae quidem res, ubi
de iis andlem, lncrum afferunt’.
Apertum est 7o & zpao‘aaw non
eius intellegi, qui comperiat, sed
illius, de quo comperiat. HERM.
Deianiram non in scaena remanere,
sed alnre cognoscitnr ex verbis ag
ode’ sixdoar v. 141,

V. 94—187. Accedit chorus, qui
quae iam canit, eorum summa haec
est: ‘Te, qui cuncta cernis, Sol,
invoco, ut, ubi Hercules commo-
retar, nunties, Summo enim cum
desiderio Deianira de eius absentia
assidue conqueritur, ne quid acci-

derit ei, metuens. At quanquam
ille continuis et periculosissimis
malis conflictatur, tamen dei ali-
cuins auxilio nunquam non ab in-
teritu arcetur. Quapropter rogo te,
regina, ut bonam spem ne abicias,
Neque enim cuiquam mortalium
omni vacare dolore licet, sed sem-
per prospera adversis Fortuna al-
ternat. Nihil enim constans in vita
humana est, ac modo hic, modo
ille rebus secundis utitur. Quod
te cogitare iubeo et bona sperare
a Iove, qui nunquam liberorum
suorum obliviscatur’,

V. 94. Schol.\ eldla yoE' pé-
laiva, dg of vedreqot, 7 monld
&1 o aorea, 7 tegsic i to
voxzl 001 Op,m)p (M 463.
of. Buttm, Lexil, T, Com-
paravit iam Eusmhms ad Hom. 4
P. 22 Aeschyli Ag, 276 evdyyel-
doc piy, wozsp ] zuoocp(u, fog
gévouo pnTeds evpeovne mdoa,

imiliter ibid, 201 zij¢ ’w TE%00-

75 pag 108" svgedvns léya.

Adde Theodect. fr. 4 p. 802N, slel
xeolyynras Gwcm, oy 7 pla
wixzee Toiv Svéoaw,’ adey 0)
tenovs’ vxo 7108 Texvovrar.
De adiectivo a{6dn componit Her-
mannus Aesch. Prom. 24 7 moext-
Aelpoy vof.

Ibld. Schol. rec. dvagifouéve’

Ouoo;bn. Cfr. Hom. P 418
axayuéve dovgar’ zowsc ro-
1epec ne(mnono xal aldg-
dovg lvagt%ov, Pind, Nem, VI 60
vioy evr’ évdeifsy ‘Ados axpi
sza? Aesch. Ag. 1648 7/ %

vdoa tévd’ axd puris xa-
#ijs ofx avzdg NvdQLies;
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tixver xevevvaler ve @lopfoucvoy 9

Aoy , Ahor alvd,

t0UT0 xegvEa vOv Adawijvag, £6H por, xdd por
vele, wov’, & leumed oveQoni pleyidow,
7 7Zovvieg adidvag, 1 JioGeicw amelgowg

xMPslg, 100

éln’, & xganioTevow xar’ Suue. .10
(dvzicToogq a'.)

woovuéve yoo @eEvl mvvdavopow

V. 95. Schol. tixzer* avtl zod
avarédlay mosi. ployifopsvor:
dvtl tob ldumovra. Recte autem
monitum a Neuio est ad v. xez-
svvdtes intellegendum esse parti-
cipium yevopévy. "

V. 96. Schol. "4itov* "Ouneos
g" 217)° "Hédsog, O ndvt’ épopg.

'on dissimiliter nuntii partes susci-
pere Sol iubetur ab Aiace fab,
cogn, v, 844 sqq. Idem in Home-
rico hymno Cereris interrogatur
(v. 69 8gq.), quis Proserpinam ra-
puerit. Adde Senec. Herc. Oet,
15616 8qq. et Nonn, Dionys. XXVII
269 8qq.

V. 97sq. zobto nmgbfor —
valss mot | Non haerendum est
in coniunctis verbis vodzo xapvlar
0y Alnpirjves, Nam nomen po-
sterius, To» 4ix., ex usu pervul-
gato coniunctum est cum verbo
xnevéat, cum deberet elatum casu
nominativo in membro relativo,
mode — walse, collocari. Cf, ad
v. 28q. Rectissime autem dicitur
ot xMedExs, WoB pot 0 Adx-
wivns veler. Apte comparavit
Seidlerus Eur. Hipp. 1112: sife
pou evkapdvy Ssodey tdds poipn
xaQaayoL, TUgay per. ohfov xi.
Ale, 87 7} 768" vwécry, miaww
#x2voad’ avry meodavsiv. He-
. racl, 745 forev 8 v Gifo xal
108’ odx dodag Eyov, svpvylag
ddxnetg. Adde Soph. Phil, 1327
ocum nota nostra. Libri habent
nod por w68 por maily, delevit
naiy Porsonus. — Ceterum scho-
liastam, qui ad xdfe por adno-
tarit: Asimes olxsl, JSiazelfe,
novum membrum incohari inde a
verbis wales moré putasse mani-

festum est. Atqni in promptu est
videre verbum vafar ad duo mem-,
bra referendum esse, et ad wdft
woc, et ad 9 movtlag avldvag etc.

V. 100. Schol. 7 movtias av-
idvag® zovg mage HOdlartay
témovg otevovg” 8t zogvov
Ta meddyn onolv. cea ovy &y
Saldrzy Zntv; Cetera quae ad-
dit falsa sunt, Nam toto versu
nihil nisi hoc significatur: catrum
mare teneat (valet), an in alter-
utra continente commoretar’. Ad
fmicipium autem xilifelp intel-
egendum est vales. -De nominis
81600 significatione, quam memo
dum editorum perspexit, vide quae
ad EL 1800 sq, adnotavi. Denique
nomine 7jxalposg duas continentes
Asiam et Europam intellegi debere,
in quas multi veterum omnem ter-
rarum orbem diviserint, pluribus
demonstravit Schaeferus Melett.
critt. p. 36 sq. Postremo x1:184j-
vos tomg Tewl ex usu Homerico
dici sic, ut sit ¢in aliquo loco
iacere, commorari’, monunit iam
Hermannus, Ceterum maxima pro-
babilitate Margoliouthius adi@vog
coniecit; sic enim gen. wovrieg
avidrog pendet a wdde verbum-
que valsty non intransitiva tran-
sitivam vim permutat.

V. 101. six’, @ x7d.] Quod re-
petitum in fine membri elmé est,
de eo vide quae ad Ant, 814 ad-
notata sunt. De ceteris recte scho-
liasta @ xgerioTEvwy® & VindY
mayTog todg Heodg *0T¢  TO
dnTindy. Kal"Ouneos og mdvt’
époeg¢. Cf. 0. R. 660. EL 824,

V. 102. modovuévg] Schol. avsl
70v wodovoy. Musgravius wovov-
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Tow ay(pweum Anuwugav det,

old rw| adiov oqmv,
ovwor’ evvalew adexeUraw ﬁ)»s(pagmv wodow,
ary

105

105

eDuvactov dvdgog deiye Toépoveay 6dov

&vdvpiowg edvaic dvavdoarois, Tuyec o, xaxay

dvotavoy émifovoar aldav. 111
(oze09n §).

moAde pag G6tv’ axduavvog 7 Novov 1 Bogée

T 110

xpar’ & eVt wovte Pvy’ émdvie v’ idor 115

pévg, Meinekius wroovpévg, Hen-
sius’ poPovpdvg. Sed desiderii
significatio huic loco vel maxime
convenit, Quod autem Nauckius
coniecit, =odov nlsg id sermoni
propius,  Videtur Sophocles ut
alibi, ita etiam hic medium pro
-act, usurpavisse.

V. 108, Schol, oy ay.qufamr]
Antavs;oav v weQLpazgNTOY.
Brunckius interpretatur ¢procorum
<certamine nobilem’. Immo ‘expe-
titam certamine procorum’ explica.
Cf. v, 827, Tu‘r’n omf adverbium
positum quasi vEly sequatur,

V. 104 Schomﬂlwv %opvw
n)v dixydve gnoly, 7 tinzes év
Tals vpdiog wétQats, slra, Tiy
ady dpavifopévay, daxevsar. —
yedpe dliov Gouiy, dixvdva: 7
andove. Lusciniam puta signifi-
can. Ct. El 149 et 1075 sqq.

V. 105. ov ot —uo&on:] Recte
Hermannus explicat: ovmwor svva-
2y Ty modoy twv Blsq;aom,
wote ylyveodas avta ddaxevra,
coll. Seidlero ad Eur. El, 442 et
additam. ad Vig. p. 897. Praeterea
confer Ant. 868 cum nota nostra,
Non male scholiasta: wvwdvo-
pot, @noc, tyv ay(pwewn Adn-
wn;qav prdémore Tovg oq:&al-
yovc a&anovtwc é’zew, all’
ael 6 ngdo Tov danevay wi-
napévny 08vosabat.

V. 108. svpvecroy —. 6307
Verba sic iungenda videntur: .2v-
pvadtoy Ssina 6806 dvdoog Toé-
poveay, i. e, fyovoay, coll. v. 28.
De locutione dsipx evpvasroy

comparat Neuius Aesch, Ag. 163
pvdpoy pivig, ibique Blomf. in
gloss, v. 150. poveay pro
@égovsay cum Casaubono scripsi,

V. 107. Schol. iv&om’o&c 8y-
vaig® Tals peQipy uuouc, zaig
wolvupeovriarors. vavdodzoio
3¢, touc dorjgors od dvdods.
Vulgo #v®. evy. v, dativam loci
esse putant; quae interpretatio
multis de causis improbanda est,
Ego dativam causae esse iudico,
aptum ex verbo zovyeodar, coll.
Matth, § 899, ita ut Sophoclem, id
quod facere poetae solent, imagine
quadam usum, evvels avavdgw-
ToLg, ‘toro viduo®, significare ‘ab-
sentiam mariti’> voluisse statuam.
Ea dicitur év&9ducog, quod gravis
et acerba Deianirae fuit,

V. 109. dvozavor] Adiectivam
hoc seiungendum a nomine xaxay
et ad Deianiram referendum esse
recte iam monuit Neuius, coll, v. 16
et Phil, 291, De usu verbi éiz(-
gewwy ad v. 293 sq, monitum.est.

V. 110 8q. | molla — [doi] Ge-
netivas  dxdpavzos — Bogéx
auctorem significat, ut apud Hom.
B 397 1dv &’ ovmore aduare
Lelnee mavroloy avsymv, or ar
9’ 5 &ba yévovias. Cfr
Krueg. II § 47, 5,1, Praepositio-
nem in libris omissam Er-
furdtius addidit. Verba fdvt
émdyra e schol, recte explicat:
ta pdy dmidvra, ta 8t meoyd-
weve, . Fluctus enim succedere
ﬁuctibus dicuntur ut Hor, epist, II
2, 176 velut unda supervenit undam.
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obra 6t vov Kadpoyevi
otgéper, 1¢ 0’ adfe Piovov
molvzovoy, domeg médayog
Kotjoioy, @i tig 9ecw
aity avapmidxnsor "Aide ope dduwy éguxel, 120
(dvreazoopy B’)

o émucppouéve 6° aldole piv, aveia & olow. 120
gaul yag odx dmorevew émide vav dpaday 12
qoivel 6. dvddypre yeg ovd’

115

0 mdvre xealvoy Pecidevg 125
énépaie Dvavolg Koovidag.
arl’ émi wjpe xei yoeo 129

V. 114 sqq. Schol. Ku«!pgysvﬁ' .

tov Onfaysvii ‘Hoaxléa. ‘Halo-
dos (Theog. 530)° Spe’ ‘Hee-
xlijog OnPaysvéog xiéog ely. De
locutione autem vide qaae ad O.
R. 1 adnotavimus, Tum de &¢
particula in apodosi posita ad El
27 monitum est. Certissimnm est
6 !Pudzov molvmovoy nominati-
vum esse subiectumque utriusque
verbi, et oreéper et adte, ita ut,
¢quemadmodum in mari veutis per-
turbato fluctus succedere fluctibus
videmus, ita Herculem agitare tot
vitae labores dicantur, quot maris
Cretici fluctus sint’>. De usu verbi
oroéper, quod Reiskius scripsit
pro teées, cfr, Eur, frg. 536 ged,
T Ty s95aiuovovyTay 0§ Taye
otoéper Bedg. Quod non 76 piv
otoéper, 0 3% avies dicitur,
maior vis cadit in verbum ozoé-
pee, ut si habeas: ‘Innumeri la-
bores Herculem obruunt, alii qui-
dem eum augent’,

V. 117. Schol. Keifoior ag
mdyv  gepafoptvne Tic meel
Korfjtyv Saldeong. Cf. Horat,
0d. [ 26, 1 sqq. et Strabon. X 4.

V. 117 sq. Schol. avapmiaxy-
T0v* dmraiotov. Avapxidxntoy
est ‘non aberrantem a scopo, sive
¢ consequentem quae velit’, i. e.
“feliciter labores impositos perfi-
cientem’. Vide quae ad El 1022
de usu verbi dpaerdveiy mo-
auimus.

V. 120. d .. of6m] Sensus hic
est: ‘Quam ob rem (i. e. quod

Soph. Trag. II. 3.

quamquam deus quidam Herculem
tutatur, tamen omnia funesta me-
tnis) reprehendens te quamvis ve-
recunda, tamen contraria afferam’.
De a» gmpsu ouéwy oz cfr. Hom.
A6b edy0lijg émipdpgerar, Aesch,
fr. 199, 2 ov pdyne . . pépyy et
vide Krueg. 1§ 47, 21 et II § 47, 21,
2. De usu adiectivi afdoi, quod
ex Musgravii coniectura pro ¢dsi
scripsi, cfr. Aesch. Suppl. 200. 464.

V. 121, Schol. gvx dmotevsy*
0v% ATOYYHYAL, 0U% ATOXEUVELY,
ot dwofidlley, ovx dwodone-
pageiy. s

V. 124 5qq. avedynre — Keo-
»{8ag] <Doloris enim vacua ne
cuncta quidem gubernans rex dat
mortalibus Saturnius®, i. e. ne is
quidem, cuius summa est potestas,
Iuppiter, ut nullis doloribus mor-
talis laborent, perficere potes&} sci-
licet fatis obstantibus, Cf, v.
180 sqq. M. Schmidiius coniecit
avdilaxta. De 0084 particula ex
multis exemplis unum affero Eurip.
fragm, 481 v. 4 sq.: xel T6¥8” (zov
"Equte) amelgyety 098’ o may-
xoaryg 68évsL Zevg, dAL’ dmalner
xel éloy dyxilvero.

V. 127 sq. add’ éxl — xvxlod-
awv] L e. émixvniodor o mijpea
nel yogd. Apte autem verbo Zu—
xvxleiy usus hic poeta est, siqui-
dem nunquam cessant bona et
mala tanquam in orbem acta re-
dire. Eam ipsam autem ob cansam,
quod perpetua est illa malorum et
bonorum vicigsitudo, comparatur

2
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TEOL AVXAOTVOY, 0iov HQx¥OV 6TQOQUdEg XE—

Arevdor.
(énowdds.)

pévet pag odr’ aidde vOf Peorvolew, oire
. Kroeg, 130

oDte MhovT0g " @AA Epag Péfaxe, e O émigyeTan

yeloew tve xel Grégeodar. 196

o xai 6% vov dvacoay xicw Alyw 135

redevay logew* énel vl &de

séxvoior Zpy' &Poviov eidev; o

AHIANEIPA.
ITewvopévy uév, dg 6@’ elndGar, mige
xadnue vovudy’ dg 0’ éyod SvgogpPogd,
wjt’ éxuadoig wedovea vov v’ Emegog el. 140

cum conversione ursae, quippe
quae perpetuo gyro in caelo ver-
tatur et omni anni tempestate se
conspiciendam praebeat. Cf. Hom.
X 487 sqq. dontoy &, Ny xal
Gpakay énlrninoiy xaliovay, 5t
adtov aroéperar ol v’ 'Qelova
Soxevse, oin 8" dupoeds éore
loeredy ‘Qusavoio. Speciose Nau-
ckius proposuit: dil’ éml mijpe
%ol yooay mace xvxlovory aldy
dentov . . xélsvdor,

180 sqq. péver yxe — otége-
o8 ac] Recte haec iam Hermannus
interpretatus est ita: ‘nec nox ma-
net mortalibus, neque res adversae,
neque opes, sed cito relinquuat, et
ad alium accedit gaudere priva-~
rique’. Poterat idem adicere pro-
n omen illud, cui oppositum sit z6
8¢, contineri iam nomine foozoi-
ow, ita ut ad verba ail’ dgag
PéPaxne addi non necesse esset;
quae verba accuratins iam sic in-
terpretere: ‘sed cito ab alio procul
sunt’,

V. 184, Schol. ozdpeofar* dvtl
0t Avmeiodar xal otégecdar
qopds. tivog 8} crégecdas; On-
Aovdre Tov geloerw. Variavit ora-
tionem, verbis zalpeay te xal or.
idem significans atque iis, quae
v. 127 posuit, zogx xal =mjpe.
Similiter dictum EL 266 xax zovdé
doe lafsiv 8 opolwg nal o -
taofa xédes.

, V. 185, Schol. & xal o} zaw
avedoay* aneg xal ot Aéym yoij-
v ooveiw xal gonorais éimlo,
PooxscBar. 17 ovreos: & xal ob
Bovlopar @oovrifeiy, Ot toé-
mwovtar xal éx xoaxodv éni dyade
ta dvdedmive. De accusativo zay
avacsoy, pro quo vocativum ex-
spectaveris, ad Ant. 1090 diximus,
de 2éyem, ‘iubeo’ significante, ad
0.C, 8358q. Denique de locutione
dimloLy Eyery apte adscripsit Neuius
Thucyd. II 8 o¥tmg doyy elyow
of mlslovg todg *A¥nvalove. —
tdlawvay pro tdd” aléy, in qui-
bus zdd’ post & incommodum,
cum C. Metzgero scripsi.

V. 137, Schol, Zij»’ &Poviev*
dvafovioy xal xaxdfoviov, uy
Bovievopevoy toig idiog maie
0 Gvupégov* J1o undiy pavloy
neol Hoaxléovg Elmite ov ya
70QoeE 10% Favtov mardog 3
Zevg. ' Ceterum recte Musgravius:
&3z, ‘adeo, tantopere’; quantum
tu scilicet in animo fingis,

V. 138. og oo’ eixdoar] Ut
licet conicere’. Sic seripsi pro ag
axpindons, Cf. Oed, Col. 16 cum
adnotatione nostra, Hermannus d¢
émandans.

V. 140. wijs’ dupddors mo-
dovoa] Notum est mabov 8Es-
padoy esse ‘experientia edoctns
sum’. Cf. 0. R, 403 maBav fyvag
av, old mep gooveis, Tum ex
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t0 peg vealov &y vowoicde PocxeTan
yogog, i’ adalvovrog 0¥ Peimog Peov 15
ovd’ dpfoog, 0VdE avevudrov ovdiy rlovei,
@il fdovaig GuoyPov éfaigee Piov,

& 1ov®’, fog g évri magdévov pvvy

145

wndq, Mify v & voxvi poovvidov ufgog
[fror mds avdedg 7 véxvew qofovuévyl. 10
©0r’ &v mg &loldouzo, THY avTOV OGXOTGY
ngakw, naxoicw olg éyd Pagivopa.

7d® pdv oy O wOAL’ Eywy’ éxdevoeuny” 150
& 0, olov odnw wgdodev, avrix’ éego.
600y peg fuog Ty vercvraloy dvaf 155
oguis’ ax’ oixav ‘Hooxdig, vov’ év dduoig

libro deteriore ¥&» ” recepi. Opti-
mus liber exhibet ¥3» 8°, quae par-
tieula locum noun habet nisi mutata
orationis forma ut v. 1161-—1155.

V. 141 sqq. ©0 yag vedfoy —
098%» xlowsi] Comparantar te-
nerae puellae cum plantis sive ar-
boribus, eo in loco sitis, quo neque
nimio aestu solis neque imbre
neque vento pessumdentur. Cf.
Hom. & 478 sqq. T0ovg (B'oifwovg)
piv ¢’ obr) dvipay duds pé-
vog vyedy aévtow, 0udé mot
’Hélrog paé@av duziowy Efalley,
olz’ opPeos meedaars mgm-
eég coll. T 440 sqq. Soph. 0. C.
675 sqq. et Aiac. 558 sq.

V. 142. zdgotg &’ ex Mus-
gravii coniectura scripsi, Libri
20oioty, Tum ex mea emenda-
tione reposui evalvovrog, pro
quo libri adrod nal viv habent,
Fortasse tamen praestat avzo
xaioy o0d.

V. 144, @i’ fjdovais — Plov]
Quod per se spectatum insolenter
et contra omnem usum dictum vi-
detur, flov éalpery, id mihi qui-
dem satis aptum huic loco videtur,
in quo cum puellae com plantis
comparentur, felicissime accrescen-
tibus, recte eae dici possunt ‘se
tollere’, i, e, ‘adulescere’ sive ¢pro-
crescere’. Nam flov duoyBov
étalpaty idem fere est atque &
NT dudydo dkalosry Eavrdy. Si-
militer El. 608 dictom avavd flor
est, De dativo 7dovais vide

Matth. § 400, 6. Krueg. I § 48,
15, 16,

V. 148. APy v° — pégog] Qui-
dam editores v woxzl iungunt
cum geovtidwy, explicantes: ‘noc-
turnas curas acceperit’. Quod non
probandum videtur. N9§ dicitur
ea 00X, qua primum maritus ad
sponsam accedit. Cf. Soph. fragm.
624 v, 11 xal zavt’, fmaidar
s0Qoown Levy ple, 1ot énar-
veiv nal doxelv xalag fyew et
Hom. 0d. ¢ 271 wof & {fora,
Gzs 37) otvyeeos ydpog dvrifo-
Aijces ovlopévng Zp&’w
. V. 147 Schol. 7j xeds évti Tijg
vmée. Vide ad 0. R. 1400. Spu-
rium hunc versum esse primus vi-
dit Dinderfius. Turnerius coniecit
700 zavdeds.

V. 148 sq. T)» avTod — mod-
&wv] Schol, 76 adtod dg medg 7o
véoy amodédaner. Immo vide
quae ad El, 758 adnotata sunt. De
substaativo medfeg, statum’ sive
‘condicionem’ significante, cf. v,
204, Ai. 790. 792. Ant. 1304 sq.
Deinde xoxoiciy olg per attractio-
nem dictum pro xexa, ofg, non
pro olg xaxoioy,

V. 160. mddn — éndavedpny]
Vocabulo ma@yn non signifieat
Deianira, ut scholiasta putat, Her-
culis labores aut infortunia, sed
sua ipsius, i. e. magnam illam
sollicitedinem angoremque, quo
perpetuis Herculis laboribus affi-
ciebatur. Cf. 28 sq. et 175 sq.
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Aelmer wadeway Oéivov €yyeyoauuévny
Evvdijuad’, cpol medodey odx &Ay moré, 155
moAdovg ayiweg €y, odrm Qodcar.

¢A Bg w dodoawy elpme, xot avovuevog. 180
viv 0’ dg & odx dv elme pdv Adpovg § T

yoeln @ &léoPor xriiow, elme 0’ Ry Téwvoig

poigay maroges pic diagerdv véuor, 160
yeovoy meovefes, dg, volunvog Nvixa
yo0eg dmely xaviavciog Pefag, 165

g6’ 1) davely yoely ope THdE TG YQOVE,
1 1000’ VmexdQaudvre Tov ye0vov TéAOG
0 dowwdy §ioy [y alvmjre Pip. 165

V. 154 sq. Schol. walaway 841-
Tov* gt xed wollod zdwov
20m0p0g 717 avre dsdopévog. Cir.
quae infra ad v, 815 sq. adnotata
sunt. Vehementer errant qui no-
mine &éitog hic et v. 47 testa-
menti tabellam significari putant.
Utroque loco et nexus sententiarum
et res ipsa docet tabellam signifi-
cari eam, in qua Hercules oraculum
Dodonaeum_perscripserat. Cf. v.
11683qq.: & (uavzeia) tdv dgsiaw
xal yapaiorrdy dyd Zeliov éo-
Aoy dloog sloeyoapduny. Ita-
que fvvPruata, quae scripta in
tabella illa fuisse dicuntur, ‘signa’
sunt sive ‘notae’, quibus pro inte-
gris nominibus illo tempore uteban-
tur. De locutione dé1zog dyy. Evy-
&rjpara videMatth, §424, 2. Krueg.
1§62,4,2 ,

V. 156, mollovg — ékiwy] De
locutione dydveg dEiéwat in Cen-
sura Aiac. ab Lobeck, iterum edit.
p. B2 expositum est,

V. 1568—169. »ov 8’ g xzd.]
Non sine causa moneo nexum huius
loci sensumque, si paucis compre-
hendatur, hunc esse: tum vero ita
discessit, ut testamento facto, si
post quindecim menses non rever-
sus esset, se mortuum existimari
debere diceret; eo enim tempore
elapso aut moriendum sibi esse,
aut omnibus laboribus perfuncto
beatam vitam fore oraculo Dodo-
naeo sibi praedictum esse’.

V. 158. &’ o¥x ov] Ita Phil,
1217 #%° 0934éw slut, 0. R. 24: &7
ovy ofe te,

V. 168 8q. Schol. zeeln p’ £14-
c&ar xvijory: Eleyev mooorxeLy
dud lafeiv iy meoixa xal ta
dage, o t'm);% tov Aégovg dxty-
oduny. Lege Solonis cantum erat,
ut uxori superstiti testator aut ma-
iorem bonorum partem legaret aut
dotem ut ei debitam redderet, De
muneribus iis, quae in dyaxalo-
mznelotg accipere sponsae solitae
essent, alii Spaphem. ad Callim.
h, Dian. 74 conferri iusserunt,

V. 161 8qq. telunvos — fefaig
zoipnvos Wakefieldius pro zd-
pnvov scripsit. Alii cam Brunckio
tolunvoy — xdviavoioy praefe-
runt.  Adiectiva zolpnvog nal
éviadolog posita sunt eadem ra-
tione qua t}uatog doixezo dici
solet. — 7wixa pro fwix’ av Da-
wesius restituit, — Verba &meln
PePasg sic videntur accipienda esse:
‘post discessum suum abesset’,

V. 168sq. dt’ 7] — Plo] Hoc
dicit: “tum aut moriendum sibi
esse illo ipso tempore, aut, si illud
tempus incolumis exegisset, post-
modo beatam vitam fore’. De lo-
cutione {ijv Pflo divmijre ad EL
637 dictum est,

V. 168—166 Dobraeus eiecit.
At si hi versus omitterentur, non
modo absurda foret particula &g
v. 161 posita, sed etiam sensu ca-
rerent verba proxima totabr’
fpoate . . slpaguéva uté.

V. 164. £0d’ scripsi pro 1098’.
~— Burgesins vwsedoaudyra pro-
posuit. .
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towett’ Epoale meog Vedv elpaguive

[tév ‘Hoaxdelov éxvedevricdar movaw,) 170
g Ty meluey @Ryov evdicei move
Adaddv. di6oGy éx meredday .

xel vdvde veuigreie cvuPaivet yoovov

170

ToD YOV TaQoviog, B¢ TEAEGTBar yQEdw.
&6®’ ndéwg evdovoay éxmyddy éud 115
@of@, pile, sagfovcay, el pe yon uévew
Tevroy dgloTov Qatdg €oTeQnuevyy.

XO0.

edgpnuiey vov oy * émel xaveGTepi)

175

orelyovd’ 60é T’ dvdga mEdg yepkv Adyaw.

V. 166. zowavt Epoats] Cer- -

tum est subiectum verbi Zpoafe
non tabellam, sed Herculem esse,

V., 167. Hunc v. primus uncis
inclusi, Primum enim gen. z@w
‘Ho. wévay ex slpcouéva aptus
esse non potest, deinde ineptum
est adiectivam ‘Hooxleloy, cum
subiectum verbi fpoafe ipse sit
Hercules, adiectivum autem ‘Hoa-
xlgloy non praecipua quadam vi
praeditum sit. Denique significatio
verbi éxrelsvrdedar ab hoc loco
aliena est.

V. 1683q. ag ™)y maloway —
nelscddov] @nyde est querculus
esculus. Cfr, Theoph. hist. pl, Il
9, 16 et v. 1168 zijs wolvylmesoy
dovds, Hom. £ 327 zow & & dw-
davny gezo fripsvar, Gpeadeoio
éx 8ovog vPtxoporo diog Poviny
émoxovoy, Aesch. Prom. 858 @¢q-
mowzot Aidg . . af moooyyogor
deveg. De columbis illis schol.
haec habet: ziv & dwdavy zig
Qeomputias pnyov dp’ i 30 ns-
otozepal xadrjusvar épavrevovro
. . Omepdve 100 &y dwddvy par-
wslov dvo foay mélsar 8 v

avrevero 0 Zevg op ‘Andiloy
dxo tolmodog” of plv odre Ai-

ovar Beonllaw, o 8t ovtw Tag
soelog yoalaus ovdag® xal yag
tovg yfeovtag of Molocsol me-
Movg ovopdfovary, Praeterea con-
fert schol. Herod. II ¢, 87. Quod
antem vulgo dicebatur quercum
illam loqui et vaticinari, quam ob
causam v. 1168 molvylmocoy dixit,
id sic videtur Sophocles accipi vo-
luisse, ut verba referre quercus pu-

taretur, quae columbae, ramis eius
insidentes, praeirent.

V. 169. doddvi] Schol. og ex”
evdslag tig 1 dodwy og MHiev-
ey "Ounoog 0 dodavyy slxey.
Cf. Steph. Byz. p. 247sq. do-
8oy . . Méysrar nal dwddy, 1g
yy yevnny Sogoxiije ‘Odvaces
dnav@omliys ‘yov ¥ oive "
éx dwdoyos .. av melosiev’ xal
Sotuxny ‘duddyve valov Zedg . .

00T,

V. 170sq. Schol, zal ta»de
vapéersia: nal oy slonuévay
oxd "Hoaxléovg alijdsc pov
anofalvs. dv Td magovts Ledrvo,
wore omdzseoy moaydivar. De
genetivo godvov vide Matth, § 877,
2, de ocvpfalver v.1174. Pro dg
0. Hensius requirit @.

V. 172. 78éag sodovoay] Som-
pum Deianirae dulcem esse cum
non consentaneum git, videtur dg
Sepvioy pro wed’ 704wg seribi de~
bere cum xwnddy coniungendum,

V. 173. @ofo — tagfovoay]
Recte Seidlerus coniungenda haec
verba esse monuit, coll. Eur. Herc.
971 o 0t ragfoivres @oPop
weovoy ailog aiioss, Est autem
@0fo tagfeiy Latinorum ‘metu
trepidare’, Carere enim omni vi
participium zagfovoay videtur, si
@6fo ad éxmyddv spectare puta-
veris. De &l particula cf. Elmsl
ad Eur. Med, 181 et huius fab, 666.
Scholiasta pévery* dvtl zod £y,

V. 175. Schol. sopnulay voy
loge: edpnue @y, recteque
Musgravius : ‘bene ominata loguere,
Quasi castigatio est Deianirae, cuins
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AITEA0Z.

Adéomowe A'yofvetga, ﬂQ(ﬁtog d;'ye').mv
Tov pag A).xm;m)g Toxov

dxvov o0& Midw.
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:wu anr é:rto‘rm xel xQavovvre xE% RAYYG

ayovt’ amx%ag deotor Toig éyxmowtg
& pegaté, TOvde por Adyov;

AHIL oy’ cineg, &

orationem male ominata verba ter-
minaverant’, Gontra errare qui
evpnular et eb@pnpe Povely nil
nisi “silentium’ et “silere’ signifi-
care et hic et alibi putent, in qui-
bus praeter alios Blomfleldius in
gloss, ad Aesch, Ag. 1218 est, his

evincitur argumentis, Primum ipsa °

compositio nominis flagitat, wt
sognusiv non ‘silere’, sed ‘bene’
aut ‘fauste dicere’ significasse pu-
temus ; deinde, quod contrariae no-
tionis vocabulum est, Sveopnusly
nunquam sic usurpatum videmus,
ut nihil nisi ¢loqui’ sive ®non taci-
tum esse’, sed ita, ut ubique
‘male ominata loqui’ aut *male di-
cere’ significaret; denique saepe
verba evoprnpeiv et ouydv oon-
iuncta reperiuntur, ut Eunp. Iph.
A. 1564 wlpqp(av dveime wol
oLy o‘t@atgo Aristoph. Eq. 1316
svgnuely 707 uul otipa nlyeu.
Thesmoph. 39 qulpog ndg £0tm
Asdg oTopa cvyxigpoag; postremo
ut nemo unquam Graecorum, qui
nihil nisi plura loqui aliquem ve-
tuerit, dlxlsse wm)pu sive ed-
Qnu qmnt reperitur, m in om-
nibus iis locis, in quibus edpnusiy
aut verba derivata viri docti nihil
nisi ‘silere’ significare putant, di-
ligens interpres facile perspiciet
propriam valere eius verbi notio-
nem, quae est ‘bene ominata lo-
qui’ qua tamen ipsa locutione
saepe nihil aliud significatur, quam
‘non infausta, non abominanda di-
cere’, Sic Ai. 862. 591 et EL 1211
sbgnuo @odvesdictum est, sv@ripes
Platon. de Legg. X p. 907 init, Apud
Aeschyl, Ag. 1245, cum Casandra
cecinisset: Ayap,ap,vovog oz pnp’
émdpecBau pdoow, chorus respon-
dens: wqmpov, 4 tédawe, xol-
grlcov ozopa, non illud dicit, quod

lomfleldiue putavit, ¢sile’, sed
hoc: ‘noli tam abominanda dicere,

180

i, e. deus hoc avertat!’ Eodem
sensu Eurip. Hippol. v. 724 chorus
Phaedrae, cum dixisset, Savaiv
wéllw, respondit: etpnuos Lo,
Quod idem Blomfleldius male inter-
pretatur: ‘sile’, Eiusdem generis
sunt sogruog loB: Orest. 1827 et
evpnue @wver Iph. T. 687 et
Herc. 1184, Explicat ipse Aeschy-
lus locutionem yidosay sopnmoy

éoeLy Choeph, 579 sq. dicens:
3 iv 8 émawwd yldasay sign-
pov géoey, gryay &’ Gmov dei
xal léyay te xalgeee. In uno
quodam genere |oquend| non in-
commode qunmsw Latine ‘silere’
interpreteris, quando quis sacra
facturus eos, qui adsunt, es@nusiy
iubet. Cuius rei causa haec est,
quod in sacris faciendis si quis
alios qumsw iubebat, quanquam
proprie nihil npisi infausta verba
deprecabatur, tamen cum in sacri-
floiis omnis mterpellauo infausta
esset, i, qui ev@nueiy lussi erant,
ita tantum satisfacere iubenti po-
terant, ut silerent. Ita Soph. EL
630 vx’ ed@rjpov Poijs §Hoat in-
terpretari licet: ‘cum silentio sacri-
ficare’.

Tbid. xarveozeqsj] Vide quae ad
0. R 82 adnotata sunt.

. 176. meog gagay loywy]
Propne hoc significant: ‘ut adferat
volupmtem sermonis’. Sic El, 921
0% 7og 1dory 1éym dde; Vo-
luptate autem sermonis facile ap-
paret incundum nuntium signifi-
cari. Schol. weds yagay Adyar:

mQog zaew uzay'yslouwa, loyoy
n0ovyy Siddvie. éx zob gre-
@divoy 8} oroydferar, O pédde
zenota amayyéliey,

V. 177. =meditog dyyélaw] Cf.
v. 185s8qq. Tum scholiasta: dxwov*
goﬂo'v. Om}ooe (E 256)° dxvelm

Pemoyv (émiBaivipey).
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AIT.

xel tot 10d° dordy 9 Eévov pedaw Aépag;
év Povdegei lapdv wedg modovg deoei 185

Aiyag 6 xifjovE vavra. TOU 0 €pd xAow
angf’, 8xwg voL modvog dyyeidag Tade 190
MQog Go¥ Tu xne@ddverur xel XTGUNY YEQUY.
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4HL
AIT.

avrog O wig EmeoTw, eimeg evTVYEl;
ovx edpagely yowuevos moddj, pUvar.
‘xUxd@ peo evvoy Mplevg dmag At

190

xplver wagadtdg, ovd’ &ye Pivor mMeocw. 195
70 pio modody Exaotog éxpedely dédov
ovx &v uedeivo, oy xad’ foovyy xivew.

V. 183. ovr xgdrst vixn@dew)
Non recte Winsemius interpretatur:
‘cum victore exercitu’, Melius
Brunckius: ¢decore victoriae in-
signem®. Verum plus est goy noo-
Tét YixnQ@oem quam quod scri'p-
tum est EL. 687 vixng fyoy wav-
ztpoy yépas. Adsignificatur enim
potestas sive potentia, qua quis
victoriam reportat. Cf. huius fab.
497 péya T oBévog & Kimeig
éxgpéostan vinag ael. Oed. Col,
1088 oféver ‘mivixelp. Electr,
856 zavre yap o@doe vixmy T’
49’ fpiv nal xedrog ToY Sewm-
pévow.

V. 184, cordy 7 Eévav] Vide
quae ad ElL 958 adnotata sunt.

V. 185. Schol. 4 Povdegei
lewpdye’ vmwo Pody Seeifopéve
tois 6dovai, rovticti, Povg reé-
@ovzi. At cum haec derivatio vix
probari possit, ex Hesych. gl. fov-
Beeeir &v o Pfoss Pégovg deo
vépovrar® xel Pov@dem o adro
videtur Povddem recipi debere
simili ratione explicandum atyue
Ai. 144 {mmopavig Aepdy dici-
tur ’[i‘mmm in quo equi exsultant’.
— . Libri medomolos exhibent;
meog mollovg Hermannus correxit.

V. 187. 3nog Tor] Seidlerus ad-
scripsit Xenoph, Anab. III 1, 18
@€ld’ omog toL p1) éx’ dnelvo ye-
vnodueda, mdvra wornzéow.

V. 188. wpog 60% 71 xepdc-
voupt] De re cf, Phil 552 et O, R.
1006.

V.189. avtog — evtvyei] ‘Ipse
vero qui fit ut absit, si quidem
bene se habet i. e. bonos nuntios
fert?> Avtdg est is, a quo audi-
visti, i. e. Lichas. De significa-
tione verbi sorvysiv cfr. xaldg
medacety v. 230 sq.

V. 190. Schol. ovx edpagely
zoduevog: ovx soysesly, dvti
109, 0vx E6Tiy adTd edyeis mwa-
eaysvéodar.

V. 191. Schol. Mplisvg Gmwag
Aeddg® Mnplisig, £Bvog @srrale-
209 minoloy Toayivos, Mnlia
8% 1) mwolig nadeitar, De verbo
xglvesw, ‘explorare’ significante,
iam ad Ant. 397 monitum est.

V. 192. Schneidewinus 093" &g
B7vae requirit,

V. 193. %0 yag modovy] Ex-
plicant quidem interpretes cum
schol. 70 modovv, 0 wODOVUE-
vov, 10 modnpe, ¢id quod quis
desiderat> Reisig. Coni. in Arist.
p. 143 et Matth. § 870 conferri
iubentes, sed sine dubio corrupta
est librorum memoria. Coniciebam
olim scribendum esse 0 yag wo-
Bav v mag g, fapadsiv é-
Aoy, F. Gu, Schmidtius proposuit
10 yeo @llov fxadrog éxpalsiy
mo®wv, Subkoffius 6 yae moday
&xaotos dupabsiv nwvesi. Possis
etiam 70 yap modovpevdy mig
dxpoadsiy déloy.

V. 194. p&deivo] Schol. dwo-
1vcetey.
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ovrag éxelvog ovy fxav, {xovor O

195

Evveoriv: Sper 0 avTdy avvly’ dugavi.

AHL & Zed, tov Otvng &vopov Og ey’ &eg, 20
Hoxag uiv adia 6y ye0ve yogdy.
povidar’, & yvvaixeg, of T elow OTEpnS
of v’ €xvdg aMjg, dg dedmvoy Suy’ uoi 200
Pliung dvacydy vijods vov xagmovusdea.

X0POZ. .
"Avodoivédtm vipog épectiog dhalapaly 205

V. 195. Schol. ovy éxww, xovot
84 roig MnMedoy [avtig] o
Alyag cvveotiy ovy Exdy* Pov
letar yoQ wvTls XvTLY ATWOOTAG
A0 siv mods oé.

V. 197. Schol. #dv Olzng dvo-
pow o¢ detpdv’ vov amiedrroy.
ovpfaidvres yop of dvopsvels
Jgomn’ T zmg(a. apetvoy 3¢
Ty  dgueeouévoy deois xal
dysdeynTor, 0¥ 0vd¢ ford nata-
Booxstas za 3¢ zoavra ywole
opyddag éndlovy. Vera posterior
explicatio est. Cf. Eur, Hipp. 73sqgq.
oof tdvde mlexzov orégavoy ?
dxneazoy lepdvos, o domoiva,
noopricag @éew, £v®’ ovre mot-

7y aftol @éofsy Pore 0vd’
nA9é me aldngog, ald’ dxifea-
zov péligoa Asepdv’ feuvoy dude-
zetar, aldas 8¢ moreplutar xy-
mever 8gdcotg, ad quem conferri
Valcken. potest, Euseh. Praep. ev,
V 22 Zoriy év Tonpivos aly xij-
mog' Hoaxlijtog, mave’ Eyov Sal-
lovze, micL Seemduevos mavn-
paddy 008’ Slifovrar, BifoiPs
8’ o8dreciy Oinvanés, Hesych,
adoémavoy: ddgemrov, Seoig
avaxslpevoy. Zogoxdys. De
verbi fyety usu monitum jam ad
0. C. 54 est.

V. 198, dile] Vide Philoct,
1023 cum nota nostra, .

V. 199. Schol. pavijoar’, @ yv-
vaives” dvtl roy, élodvEate xal
Borcate, yogiy ouoloyovoas Toig
fsois. De fom adverbio, pro guo
ponendum fuisse #ydoy videatur,
dictum ad Ant, 489 est.

V. 200. of t’ Zutog aviis)
Res ipsa docet eadem de re debere

ov-

avlyy dictum esse, guae modo
voc. oréyng significata sit, i. e.
de domo, Conferatur Phil, 722
matolay dyst meog avidy et
huius fab. v, 901.

V. 200 8q. ¢ &edzroy — xag-
movpeda] L e. g viv xamov-
peda @nuns Tnode oupe, o
aélxtog épol awviterdev. Recte
scholiasta: dvacyoy' dvagavéy,
dvateilay, éx peragopds Tov
7jAlov. Comparat Deianira nun-
tium, qui modo perlatus ad eam
erat, cum sole exoriente, ita ut
orune dupex eodem modo dictum
sit, quo Aant, 879 odx fr¢ pos 763s
lapmadog (solis) fgov dppa &i-
pts Oedv zaldelvg. De coniunctis
dednrov dvacyoy cf. 0. C, 1120
Tény’ &8l pavéve dedmra pyxvve
Aoyoy,

V. 202 sqq. Recte scholiasta
ad v. 218 adnotavit: 70 welida-
etov 0dx £ott ordoiuoy, dAl vmo
t’?{g 71dovijc dozodvras. Proba-
biliter v. 202—211 et v. 219—221
coryphaeo, his interpositos v. 212
—218 universo chero tribuerunt.

V. 202 sq. dvolodviezw pro
dvololvfate Burgesius restituit
sequenti imperativo I{tm conve-
nienter ex schol. ad épeeziotg al.
adscripto: zaigs énl tov Svaoy
sdyais, dvri 0 mas olxos ‘Hoa-
nliovs Svalag xal sVyagmorelto.
Praeterea ddpotg quod libri habent
ex dopog propter proximum da-
tivam #pzatrlotg corruptum esse
ex eodem scholio cognoscitur. Cum
autem dduog 6 pelldvvugos,
quod interpretantur ‘puellae quae
sunt in domo’ vix ferri possit,
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Ito xleypd, TOV eVpagéToay 205
’An6Alove w@oGrdTay”

ouod 0% mauave, woudv’ 210

dvdyer’, & wagdévor,

poére tav duderogoy

"Aovepww *Ogrvyplay, édagpaforo, ¢ugizvgor, 210
yelrovag tE viuQeg. 15

v6pog scripsi, ut vopog 6 weiic-
voupog i. e. ‘modus’ sive ‘cantus
virginum’ iuvenum clamori respon-
deret. ‘Aladayais denique libri
deteriores pro ¢laiafg exhibent.
Notum est, verbum d1oiv¢aty pro-
prium esse feminarum, summa lae-
titia exsultantium. Raro de viris
et in re tristi dicitur, ut Soph. EL
749 sqq. Cf. Blomf. ad Aesch.
Spt. c¢. Th. gl. 254. Elmsl. ad
Eur, Heracl, 782, Seidl. ad Eur, El.
686. Kiesel. ad Theocr, XVII 64.

V. 204sq. év 8% — xlayyd]
Schol. o xowwog Arrixdy domev,
dg (Hom. B 742) xlvzog ‘Izmo-
ddpecee. Cf. Matth, § 118 not. 1,
De év 8¢ ad El 700 dictum est,

V. 205 8q. zo¥ 80Q. — mpooTC-
zay) Apparet accusativum zdv ..
'Amdilova aptum esse ex verbo
d@volodvdtw, quandoquidem ver-
ba éy 8% — xlayye locum =e-
eevDéoewg habent, * Cum bene
pharetratum poeta Apollinem di-
cit, hoo in eo videtur praedicare,
quod telis suis perniciem, quae im-
minere Herouli visa erat, feliciter
dispulisset. Cf. 0. R. 202 sqq. Tum
scholiasta meodzdtay* cwriea.
Vide quae ad El. 624 adnotavimus.
Canitur ergo hymnus in Apollinem,
quod, cum deus tutelaris esset,
mala illa, quae Herculi imminebant,
depulisse putabatur. Eadem de
causa idem Ai, 702sqq. a choro
celebrari videtar,

V. 206. Metri causa Dindorfius
"Andlio scripsit.

V. 207 sqq. opod 3% xzi.] Co-
haerent haec cum antecedentibus
ita: ‘dum intus in domo summa
cum exsultatione puellae acclaman-
tibus pueris Apollinem celebrabunt,
nos, o virgines, alta voce Dia-

nam praedicemus’, Eadem numina,
Apollo et Diana, una invocantur,
ut auxilio veniant, 0. C. 1091 sqq.
Ibidem. wardéve — “doreuty
Notum illud est, paeanem non mi-
nus Dianae quam Apollinis pro-
prium fuisse; vide, quem Herman-
pus conferri iubet, Proclum Chre-
stom. p. 381 ed, Gaisf. De locutione
moudve avdyay cf. Eur, Phoen,
1350 dvayere xoxvioy. Con-
structio_ denique verborum foézs
tay — "Agtepiy ex sensu ‘clamate
vocem Dianae’ explicanda est. Cfr.
Pind. Pyth, VI 36 foace maide,
Xenoph, Cyr. VII 2, 5 Kégov éfoa.
Schol, dvopvsite xal Tipdre Ty
dpa 1) Amdlleove omageicay,
iy év 'Ogtvyle tipmpévyy.
V.210. ‘Ogtvylay] ‘Ortygia dea’,
tanquam in insula Ortygia culta,
appellatur etiam ab Ovidio Metam.
I 694. Cf. Dissen. Explic. Pind.
Nem, I 1 et 0. Miller. Dori. T. I
p- 116 et p. 876sqq. De altero
epitheto #lagnfdloy iuvat con-
ferre Q. C. 1092 sq. wvrvoozixtwy
émadoy onvrddwy éldpmy.
, Ibid, Schol. dpgimveoy’ map’
odov dugotéeais tais yseol do-
dovysi, 9 vty ovoa 77 ‘Exdry,
Cf. O. R, 201 sq. cum nota nostra.
V. 212, yelrovdg ts vipgag]
Schol. »vugag gnol tas ‘Oge-
otiadag, wog’ Goov év Tois boece
Srarelfse 7 “Aprepes. Sic Verg.
Aen. I 498 Qualis in Eurotae ri-
pis aut per iuga Cynthi exercet
Diana choros, gquam mille secutae
hinc atque hinc glomerantur Orea-
des. Ovid. Met, III 178 8qq. Mi-
nime vero nymphae illae yelroveg
dici ita existimandae sunt, ut sociae
sint Dianae, in quo errore Brun-
ckius videtur versatus esse, sed
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quod, cum comites essent Dianae,
quae habitare, quod sacrum ei
erat, litus vicinum putabatur, et
ipsae vicinae Trachiniis erant. Cf.
quae ad v. 628 notata sunt.

V. 213. Schol. asloop’, om?
dradopar’ nevsmelfopet éy rm
z0eevey slg tov aége ol dvo
aloopes. Cfr, Hesych, astoouou
avo algopa, Zogoxlis Teaze-
vlatg. Non plene defpopas scribi
posse, id quod Erfurdtius com-
mendavit, propter improbabilem
metri formam monuit Dindorfius,

V 214, Schol ww aviov, o
0 avve- @ uvlé tijs duis Yo-
g voeavve: doedlfer yae o
avidg Tag mxo&g vovg nooc Ty
200elay’ dvtl to®, @ noardy
zijg éunc (po;woc ¢y 8} 2 Tavra
Aéyaiy ogyovvraL oo zepds. Ad-
scripsit Hermannus Aristotel, de
rep. VIIL 8 éxe & odx fomw o
avlog nﬂ'mov, dlle mxuov o(o-
yraozixoy et cap. 7 6 &' dv tj
molsrely Emuoamc oY xaldg
L1 di(w'ywzl povyy xevalsins
psta vijs Adwgiotl nal ravre
drodontpdoag Ty deydvoy Toy
avdidy® gu yde Ty avriy dv-
vapy 7 Dovyigrl Ty aqyommv,
Zvua(o aulog é toig Geydworg”

ppo Yo owmauua nal wady-
Tixd, dnloi 8 7 moiners. wédoe
yao Panysle xal #doa n Toravey
xiynog palwta TGy Opydvay
dotilv & toig aviloig. Adde O.
Miiller, ad Aesch. Eum. p, 91, De
coniunctis accusativo et vocativo
cf. v. 96 8qq.

V. 215 8qq. Schol 3oV o’
évaragdoost evoi u’* el Baxyi-

wqv Guidlay, toveéort yoeslew,
mogoguf pe O %0005,  TO LS
Voot Py avrl tov, auo -
=ng slg n8owy perdyoy 1) omo-
Berloy. Scripsi dvragdosss ex
mea ooniectura ad duos bacchios
restituendos. Libri avarapdooes.
Participium vmooteépwy nullo
pacto sic, ut scholiasta fecit, ex-
plicari potest, sed referendum ad
conversionem sive motum corporis
est, qui fit saltando. Nam uti
ctolli> se sive sublimem ferri modo
chorus dixit (aelooyau), ita recte
circumagi se vel versari in orbem
addere potuit, chltut autem vmo-
greépay Baxylay amllav
wwnoetpaw Tovg ped’ ap{lll.}
z00&voyTag, quod est 'clrcum-
agens nos magna contentione sal-
tantes’, In Baochi honorem ut
saltarent, incitabantur, quorum ca-
ita hedera coronata erant, Cf.

ur. Bacch, 204 sq. deei 75, g
10 ynees otm aloyvvopar, péi-
lov yogevewy uqam uwamac
dudy. ibid. 823 éyo ply oy nal
Kadyoc, ov o0 dia {alac, ALOCDH
©’ doepipeoda xa zoosva«msv
et v, 341 & py na&m w, éevoo
gov_oTipm xdon %1000 ped’
NUdY THd dedb mp v Oldov.

V. 219 8" pro i0s i8° et yv-
vaurdy pro yvvae Dindorfius po-
suit ad numeros proximis duobus
versibus aequandos.

V. 220 sq. Schol aw{z(moa'
awmeocmm, o’ ¢ boa-
peve® dmodelxvvovar lwov Al-
zav éoyopevov (et captivas quas
secum ducit).

V. 2228q. 0¢d .. 6Toloy] L e.
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AIXAZ.
GAx &) pdv Tyue®’, &b 0t mpocpavovucde,
yﬁmu xer’ foyov xTijow” &vdoa paQ xaldg %0
7QdGcovt’ wmym; xgqo‘w xegd‘awew é’m;

4HI

AIX.

o gliver’ avd‘ng, 7069’ & modra Povioue
didabov, el {ov®’ ‘Hoeriéa mooodé€oueu.
&ayé voL 6@’ feamov [Gyvovrd TE

230

%ol [vre xoi fdAlovia %0V vo6p fugvv. 5
AHI. mov pijg; movedeg, elve Pogfigov; Afpe.

AIX.

cvideo quae monstras (Tdds), ne-
que res oculi mei custodiam prae-
teriit quin cernerem hoc agmen’.
Oy.yaroc q:qovoow, quod ex Mus-
gravii coniectura scripsi pro op-
potog Peoved, poetice dictum est
pro oupa @eoveovy. Hoe ipsum
autem Gupe Peovess, ‘oculus cu-
stod\t, i. e. oculus attentus est’,
posltum etiam Philoct. 151 est
Ne quis in duplici accusativo, pi
et Qgoveey, ex uno verbo wa-
onl&s apto, haereat, satis est ad-
monuisse de istiusmodi locutioni-
bus, quales sunt: moiov gs Exog
qmysv fouog Gddviaw et pe&sc
pe geipw. Denique de pr, 09,
quod cum Hermanno restitui pro
w1], vide ad v. 90.

V. 2248q. galoey péosig] De-
bere Deianiram his verbis allocu-
tam esse ipsum praeconem statui,
vel ex responsione Lichae satis
superque apparet. Accusativo au-
tem quod maluit uti Toy xNevae
quam vocativo, in ea re nihil offen-
sionis esse apparet ex iis, quae
ad Aiac. 73 adnotavimus. De ver-
borum yelosiy — yaprow lusu ele-
ganti cfr. v. 819 et quae ad Eur,
Phoen, 618 I10A. pijzeq, alia
uoe a9 yaipe. IOK. yopra yotw
wdoyw, Téxvoy adnotata sunt.

V. 227. xat’ foyov xrijowy)

axvy T é67° Edfoug, év®’ boileren
Pogods védy v Eyragme Kyvaip Ai.

235

Referenda haec verba ad ev nQU6Y.
sunt et ita explicanda: xare 7o
Zoyov, 0 nexerjueda, ‘pro re,
quam possidemus’. Quam autem
se possidere rem dicat, explicat
ipse, addens: avlox yo@ xaldg
modocovr’ — E&mn. Ex quibus
verbis apparet ‘salutem’ nomine
£oyov significari, sive ‘res seeun-
das, qmbus utebatur’, Istam autem
salutem, sive res secundas, quibus
se uti ait, #pyov dixit, ut oppo-
neret eas benevolo alloquio, quo
exceptus a Deianira erat, eodem
modo, quo alibi pya, ‘res’, 1dyorg,
¢verbis’>, opponuntur, "Ceterum
nemo non intelleget facere praeco-
nem, quod saepe facere istiusmodi
homines videmus, ut Herculis cau-
sam suam faciat, et, quae illi pro-
pria erant, quasi communia sibi
cum illo fingat esse,

V. 2818q. loyvovte te — Pa-
oml] Gratum quid facturus Deia-
nirae quam plurimis verbis salvum
esse Herculem affirmat. Quod cum
faciat wadnrexdg, nihil fere atti-
net, quo ordine singula proponan-
tur, Itaque minime haerendum in
€0 est, quod {@vsa non primo loco
positum est.

V. 283. Schol. nm’omac avd
zo ‘Elladog’ "Agysiog yco &
‘Hoaxlijg. Natus tamen Thebis
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edxraia Qpaivav, 7 70 uovseiag Twog;
wxatg, a9’ ﬁ(m tuwd‘ aveoreroy 00ger Mo

xmgav ymmmaw, o 699:5' éy oygmo‘w.

AHI

avTar d¢, :rgog deav, 10U WOt Elol %al TiWEG;

olxvooi paQ, & uy évmpoeal *AEXTOVOL pe. 240

AIX.

vavrag éxcivog Evourov wégeag moiw

éetied’ @t tije xol Beolg %QUTOY. us

AHL 7

mxn:l wvm ty LOAEL TOV EGROTOV

y00voy Pefag Ny Nueedy dvijguduov;

putabatur. De omisso ante ma-
Tedag el'u cf, Oed. R. 517 1d-
yoswy &it’ foyoiorw, Eur. frgm,
912, 2 Zevs elt’ ‘Aldne dvopa-
goy.evoc aﬂ;oyuc Matth. § 517 extr,
V. 236, fopovg — dil] Eusta-
thius p. 789, 17 comparat may-
xotQEeE Ovpuxﬂz in El, v, 634 ad
mentem scholiastae, qui ita seribit;
téln, Bvolag, Eynaeme Ot ta
Ovpmpaw dno avdov 7 xee-
xdv. Mira vero Iovi sacra ab Her-
cule, urbe capta. Valckenarius
recte vidit de luco sermonem esse
Iovi consecrato, cum poeta de ea-
dem re v, 763 scribat: évfa ma-
0w il ﬁmyovc doltes Tepe-
vlay te qwlluéa Illo quoque
in loco pravae interpretationes ad-
latae sunt, Schol. 7oy ano oY
Teuevdy ozégavov, i) tépevos
modvguviloy. Hoe postremum ve-
rum. Dubitanter Musgravius Tédy
intellegi posse nooao&ovc dlcltl
Harpocrationem adferens in v. azo
pw&mpataw Atqui hanc veram
interpretationem esse certissimum
est. Ita Harpocratio dl&vyoc
ow 0 yoapparinds dvti tod fx
Tdy TeuevixGy meooodwy. fud-
6t 'yaq Be wiédoa yis dmé-
vepov, &k &y podovpéveoy of
sle tac ,Bvalag éylvoveo domd-

v, o xat’ evcéﬂuwy
E8vov ta sosia, alla piLodov-
pevoe. Praeclare illustrant Sopho-

clis utrumque locum tabulae Hera-
cleenses, ex quibus et dplteary at-
que Ogtotal propria esse verba de
finibus constituendis regundisque,
et mercedem locati agri certa copia
frugum pendi solitam intellegitur.
HERM.

Ibid. Schol. Knvaip Aui* Kn-
vatov, Evﬁota%axqmmozov, ano
Knvalov tov letpopov

V. 286. Schol. evnma palvay,
7m0 poaveelug® mdregov -abrog
sy fduevog, xal mvoaxomwoc éml
T vixy todTto mowely, 7| dmod
povreleg, Ssot tivog nsdevoay-
tog; De vocabulo edxzaios egit
Blomf. gloss, ad Spt. ¢. Th. 720,
Agam. 1358, De verbo gaivary,
¢in lucem proferre, rata facere’
signiﬂcante, cfr. 0. C.

V. 237. edgais, 68" foa] L e.
‘ex voto quod fecit tum cum Oecha-
liam oppugnabat’ Liber deterior
exhibet svxzai’, 69 y(m.. Prae-
terea hic et v. 478 dopec scripsi,
formam Sophocleam. Libri dogt.

V. 288, opds év dupaciv] L e.
‘vides ut in oculorum conspectu
sitas’.

V. 240, olxtoal — xlémrovec
pe] Recte Schaeferus: ‘dignae enim
sunt miseratione, si de calamitati-
bus earum recte indico’. Cf.298sqq.
Blaydesius fo8icl (vel zonozal)
ydo proposuit,

V. 241, Schol, ravzag éxeivog;
Pye Tag ulv _avTig &g, tag 6
avizQaicy Toig 'hotc

V. 248, Schol. r, uaml tavey
fj_wolee &g’ oty zow molvy
Todroy nol avaouﬂg 59”01
oy fpeedy v tf Olyadla duf-
TQupev; doxomov 3% molvy, oy
ovx &y g émloylowto xal
razap ador B1 zov gedvov (I, dua
0 14 xog vel zlijdog), De voca-
bulo doxoxog ad El. 848, de avy-
otPuog ad O, R. 176 egimus.
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AIX. ox, édie gov utv wietovoy év Avdoig yoovew 245
xovelyed’, g ono’ adrog, odx élevdegog,
aiA)’ éumoindelg. Tov Adyov d° 0 o pHovoy, %0
yvven, mooceivar, Zedg 8tov mpaxtme govi.
xelvog 0 moodelg ‘Oupdly vi PooPdom

énevroy Eéninoer, dg avTdg AépeL.

250

gotrag €0ydn vovro zodvedog Aefav,

@69’ Goxov et wgooPeldv dicduocey, 55
7 wyy oV dyporTige Tovd: vov wiPovg

Edv woudl xal pvvaxi doviwGew .

200y HMwoe todmog. dAA’ 89’ dpvog qv, 265

V. 245sqq. Haec nunc deinceps
argumentum fabulae in difficaltates
et facinus deducunt. In comoediis
epitasin vocant. Fit enim res iam
varia, periculosa et progressione
sua difficilior atque perturbatior,
In hac omnis est fabularum laus
propter casuum et fortunae expli-
cationes., Sed Lichas ad haec viam
sternit mendaciis suis, quibus co-
natur celare amores Herculis., Qui-
bus proditis, quo maxime ille pro-
futarum se ero suo speraverat, €o
gravissime nocet. Augetur enim
suspicio Deianirae et animus solli-
citatur, adque illud consilium ca-
pessendum deducitur, quod ipsi
et marito funestum esset futurum,
CAMER, .

V. 246. @¢ @ne’ avidg] Refe-
renda haec verba ad sequentia, 0vx
#h., di1’ dpmolnbele, addita ab
Licha eo coasilio, ne ut invidio~
sum facinus, cuiusmodi occultari
solet ab hominibus, servitutem
illam Hercules reticeri velle vide-
retur, Negat autem invidiosam ser-
vitutem esse posse, quod non ultro
suscepta ab Hercule, sed imposita
ab Iove sit,

V. 247. S8chol, #umolndals:
moadelg. Sic Ant. 1036. Phil, 579,

V, 247 sq. Schol. Tot 1éyov —
@9dvoy: péuyrs. od g1, Pndl,
pépgpecdar olg av meafy o Zsve.
(8ip yoo loyioud mdvra medt-
Tal, dg $élar. 7 ovrag” 0d zo7]
magoureiobar liyay 1o meoa
tov dicg yiyvopesa, xav 9 ye-
Aemd. Posteriorem interpretatio-

nem probat Hermannus, sensum
hunc esse monens: ‘narratio rei,
cuius Iuppiter auctor inveniatur,
carere debet iuvidia’. Ad zgoo-
elvas supplendum zevl vel cof.
Margoliouthius 7 16y proposuit.
Quo recepto in proximo versn
omov scribendum foret. De con-
iunctivo vide Krueg. II § 64, 15, 8.
V. 2563. Schol. zov ayzioriiec
1098s 0D mdPovs: tov ailrtiov,
nal 07800y aveov moujcavta,
0% madovs: 1éysr 3t rov Eb-
evrov. Itague Latine est ‘affinis,
proximus culpae’, quemadmodum
interpretati sunt hoc vocabulum
P. Burmann. ad Phaedr. I, 10, 6
et Valcken. Animadv. ad Ammon.
p. 4. Seidlerus active dictum vo-
luit, ‘qui admovit hoc malum’,
Nauckius coniecit 7ov avzdzeioe,
Meklerus zdv of xziorijee.
V.254. EVv mwaedl] 1. e. ‘cum
liberis’>. Recte Hermannus: sic,
inquit, locutos puto Graecos, ubi
vel non constaret, vel non guaere-
retur, haberetne quis liberos, aut
luresne haberet. Quod idem nos
acimus, ‘mit Weib und Kind’ di-
centes, — Ceterum £z¢ nou abun-
dare, ut putat scholiasta, sed ‘ali-
quando’ significare, praeeunte Dor-
villio ad Charit. p, 98 (259 ed. Lips.)
monuit Brunckius, Ita nos quogque
minantes ‘noch’ usurpamus,
V.265. Schol.jAlwes’ fparain-
a8y, paracoy elmay 1o Emog. Apte
comparaveris Homericam locutio-
nem (II 787), 0v8’ aidlwse Bélog.
Ibid. Schol. ¢11’ 68° dyvog §»-
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+ 070ardy Aafov éwentov fQyevar WOIw
w Edgurelav. tovde pog peveiviov 260
uovov Poorcy &padxe tovd  civar madovg’
0g avrov adovt’ é dopovg épécTiov,

Eévov madadv Svra, wolda piv Acyoig

260

émegoodnoe, moile O’ arnox poevi,
Myaw, yegoiv udv dg dpuxt’ ov Pidy s
TGy oY téwvev Aelmorro wedg Tofov xelow,

dte 1jyvic®n dno vov givov, &
donty, Ote émlromes Ty dmig
tot @dvov dovislar.

V. 266. Schol. éxaxtdy: ovp-
poysnov, ovx [Biov. Arcades,
Malienses et Locros Epicnemidios
eius fuisse socios Apollod. 11, 7, 7
narrat, solos Arcades Diodor. Sic.
IV 37 commemorat.

V. 257. z0v8s] L e. 1oy Ed-
eviov, cuius nomen latet in prae-
gresso adiectivo 73y Evgurelay.
Cf. Matth, § 436. Krueg. 1I § 43,
8, 7. Deinde monendum est pe-
salzeov dici et eum, ‘qui consors
sit culpae’, sive ‘qui cum aliis in
culpa sit’, ut apud Aesch. in Eom.
199 adtic 6d tovrww oY petel-
tiog =ély, did’ elg ©o wav Emea-
kg, oog mavaltiog, et eam, ‘qui
non extra culpam sit’, sive ¢qui
auctor facinoris sit’. Quo poste-
riore significatu et hic positum
esse peralriov et v, 1234 ex ad-
dito nomine povoy luce clarius
apparet. Eodem sensu idem posi-
tum est v, 447.

V. 260. §dvoy melaidy Gveal
Cfr. Hom. @ 22 "Igizog avd’ Px-
movs Sifijpevos, of of olovro
dudana Onlsias, vxo 8 Hulovor
taiaseyol. af 87 of xal fmecte

dvog nal goige yévovto, émal
gﬁ Aiog viow apluero xagrsed-
dopor, pad’ ‘Heaxleéix ..o
piy Eeivov dovie naréxtave o
évl olxo.

V. 260 sq. wolla piv — drned
@eevl] Recte Hermannus: Insolen-
tius, inquit, cum #yotg dicendum
esset, dTne¢ Peevl posuit, mala
mente meditatum facinus intelle-
gens, quod ebrium factum Hercu-
lem domo eiecerit. Schol. émsg-

e00ncs: ogodems Sfeiaey’ 7
&l tyv maiboxzoviay ThY ama
Meyceas téxvwy 3 8vi mollaic
Zepny oplinesy yvvafly og
‘Amollddwgog. Nimirum is inter-
pres in mente habet, Herculem
cum audisset Eurytum professum
esse ei se Iolen in matrimonium
daturum esse, qui se aut filios
suos sagittandi arte superasset,
Oechaliam venisse ad Iolen recu-
perandam, tum autem, cum e cer-
tamine proposito victor discessis-
set, non solum promisso praemio
frustratum, sed etiam acerbis male-
dictis et iniuriis lacessitum esse.
Cfr. schol. Hom. @ 23, E 392,
schol. Eur. Hipp. 545, Apollod. II
B, 12. Ex émegpo®noe ad drned
@oev( supplendum ofeise vel si-
mile quid, nisi verba moila &’
dtned goevl, léymy yzooiv piy
de Bergkii coniectura secludenda
sunt. .

V. 263. zdv ov — xeloww] De
genetivo, ex verbo 1e{mwea@ et apto,
vide Matth. § 367. 858, Krueg. I
§ 47,19. De liberis Euryti schol.
haeo exponit: iapareitar 6 tdy
Edovniddv deiduds’ ‘Holodog
piyv yao 8 onoww & Evevrov
nal ‘Avridyng maidag odrag: 1
8’ omoxvoapéyy xalilfovos
Zroatoviny Edguroy #v paya-
eowaty éyelvato glizazov vioy"
Tov &’ visis dyévovro dniwv e
Kivzlog te Tgésv’c T dveiPeos
gd’ "Igios 0£0s 'Ze‘:]oc‘ Tovg

¥ ui® omlordtyy tenevo Eav-
99y Todstay Avticyn xgelovoe
Ivimvog Navfoildao’, Koew-
pvlog 8t B’, Aoiozongdrng It
B’ Toféex, Kivilow, dnlove.

e significatn voe, x@fotg ad EL
671 monitum est.
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pavelg d¢ doblog o’wd’q&g &vr’ élsv&éqov

goloiro® d‘smvozg d qv{x N awcoye'vog,

265

é’oqm/:sv e’mog uVToY. OV &ov xo).ov,

og Tner’ avdig "Ipirog thvv&wv 270
7eog xMivdv IamOVe wopddag Efyyvooxoncy,
T0v’ &AA0G° avTov dupe, devéipe 0 vodw
&ovy’, an’ dxgag fxe AVQYBIOVE TAaxdg. 270
foyov 0’ e vovde pmviceg &vaf,

6 tév andviav Zedg oty 'Olvumiog, %15
wgavoy vy ééxepder, ovd’ véoyevo,
6Dovver’ adTov potvov avdedzey doip

fvewev. € peo dupavdg fuvvato,

275

Zevg tdv ovvépve Edv ding yergovuive.
Dfow pag oV Grégyovew ovd: daipoveg. 3%
_xeivor 8’ DmeQyilovieg €x pA@osNg xaxfs
avrol pdv “Aidov wdvreg €l6° oixirogeg,

woMg 0% dovAy' tacde 0’ G6meg €ldogdg, 280
é& SAplov &lniov evgovom Biov

V.264s8q, pavslg 82— daloizo]
I. e. *fnon ut liberum hominem,
sed ut servum pessum ire’, scili-
eet ab Eurystheo. Cf. Amc. 1020
Télog & anaozos yis dmogot-
?Omm at, dovlog Adyoioiy ave
AevPégov (puve(c. Phlloct.. 995
olpoe mlac, mmc ! v og Sov-
ovg gagpag mxmo o ébépuasy,
008’ é1svPégovs, Restituit autem
@avelg Hermannus, dws’ ipse
scripsi. Libri habent qmvu et ag.

V. 266sq. Schol. o Eyov 20-
lov* omde 37 TovTmy 6oyz~top,svoc
‘Hoaxlijs épdvsves tév “Igitov,
slg o 'mc Ttgvvb'{ag 000¢g motQa-
1eytwotu Sia Ty Ty mmov
avagnrney.

V. 269 8q. Schol. zdz’ alloa
adtov oppo’ alla;ou 0% Yooy
5 ovta xal 008ty Secvov melos-

ot 7Q00doxGyTa G0 To dgovs

Gtcusvcw — uvqyw&ovc nla-
x0g* dyYniod Ggovs.

V. 277. ©fei»] Intellegenda in-
iuria est, qualis Euryti fuit.

V. 278. Schol. xsivor & muo-

lovzes® of maideg tov Edgvrov
vrsenevag lotdognodusvor tg

‘Hoaxlei avyeé®noay, vmegsv-
tovgijcaytss ty xad’ ‘Hoaxléovg
A01doolg. Non filii tantum, sed
una cum illis eorum pater, Eury-
tus, intellegendus est. Sensus hic
est: ‘illi vero orationis insolentia
et sibi interitum pararunt et civi-
tas ut in servitutem veniret perfe-
cerunt’. Pro muozllonsc, quod
ex lemmate scholii recepi, libri ha-
bent vusqzhdmtsg. Magis antem

oeticam gileew quam ylidéw.

fr, Blomf, gloss, ad Aesch, Choeph.
181. De #x praepositionis usu ad
Phil. 60 et 91 dictum est; de locu-
uone “Adov oixyjzoge elvar cf,

. 517,

V 280. zdcds 8 ]De attractione
cfr. Qed. R. 449 1273 am?(m 00~
Toy ov wddar {nteis amecdow. .
0v7ds doxiy dvdade, Matth. § 474,
Krueg. I § 51, 10, 9.

281. Schol. @fniov: xaxodal-

ove, ov ovx av Tig tnlacecey,
Opneos (o 219)' 'upéyaots ov-

poza’, e éx praepositione apte
coufert Neuius v, 619. 1075. Ai.
277. Gen. olﬁ(mv autem ad no-
min, oﬂ.ﬁwu, non 8P referendus,
De evoeiv vide ad v. 26.
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Z0QoTOL :rgbg G¢. vedre y6Q WOGLg TE GOg 385
e’(pett s‘ym 1€, :uo‘tbg ov ue(vgn, TG,
adrov 6’ éxetvow, v dv apve dvpare

ée'é'g :wrgtpqa Zyi vijg alm«)‘emg,

285

@eoveL v ¢ fifovre. tovro pig Adyov

woAAov xa).mg AeyPévrog qd‘zo‘rov xAvVEw.
ava66a, YUY GoL te'mﬁug duparjg xvget,

XO0.

290

ToY y@v :l:aqowmv, e dé mexvOuévy ).oym
AHIL ndg 0’ ovx épad yalgowy’ &v dvdedg evrvyy 200

rIvovee moafw wijvde Tevdixm @oevi;

wodM) *67" avaynn vl TovTO CVYTQEyEW. 29

V. 283, Schol. épeivo’ dverel-
iaro. — Libri exhibent éym &,
quod emendavit Wakeﬂeldms

V. 284. ayve Pvpata] Non
cogitandum cum scholiasta de ho-
stiis xe®agolots. Etenim ante ex-
peditionem susceptam Hercules a
caede Iphiti purus erat; vide v.
268. Intellegenda igitur sacrificia
perfecta, quibus nihil ad puritatem
deerat, sive in victimis, sive in
igne, sive in ritibus. Aesch, Pers.
614 Pods ' &g’ ayvig dsvxow
em:otov 1a1¢ Alia sunt Plato-
nis oyva &wmw p. 875 C. Idem
s 96 B isqsvol ve ual [egeluts
dygeeoitito  ta Bvpare, olg
ayvelu tovroy émipelis. MUSG.
Vlde etiam v, 239 89.

285. matgwm Zywi] Cf
Wmckelmann. ad Plat. Emh Ex-
curs. p, 1698qq. Tum z7jg al, ge-
netivus aptus est ex nomine &v-
pare.

-V, 286. »»] Eodem modo, quo
hic vty praegresso fxeivoy addi-
tum, dictam O. R, 248, Alia exem-
pla collegit Matth. § 472, 1a.

V. 286 sq. 1dy0v — nlvew] Vix
opus est, ut moneamus 16y0v woi-
109 waldg leydévrog dici pro
nolddv lez&euwv xeldy. HERM.

V. 288. vy dor — nvoel] De
verbi xvgeiv usu ad O. C, 1284 sq.
monuimus,

V. 289. tdv plv wegovzew]
Praeconem intellegit et quas addu-
xerat captivas, documentum rei
prospere gestae. Libri habent zé»
8%: correxit Scaliger.

V. 290 sq. ﬁa(pom ay — may-
8¢xo peev(] Manifestum est poev(
eodem sensu cum verbo yaloeey
coniunctum hic esse, quo Ai.525sq.
olxzoy Exe1y eevl dictum est, ut
alia afferre desistam. Illi autem
substantivo gesv( apte poeta ad-
iectivum mavdixog maluit hic ap-
ponere, quam, quod quis exspecta-
verit, adverbium ponere wavdixag,
de cuius usu ad 0. C. 1801 dixi-
mus, Similiter Ai; 230 uuomlﬂnm
z2¢f_compositum est. Licet igitur
wovdine @oevl interpretari: ctoto
animo’. Neque enim scholiastae
assentiendum puto, explicanti haec
verba ita: pera =dong dixaiooy-
¥1g. — De nomine moakig ad v.
148 sq. monuimus,

V. 292. t{jd2 vovro curroéyacy)
tide, T4 svrvyel moofer. —
odro, 70 yalpety. De cuwroézecy,
quod hic significat ‘conspirare’,
cfr. Eur. Or. 1216 7o yaQ zeo-
YoU TO pijnog aBTd CUTQéye:
(i. e. 'convemtg

V. 293 sqq. Egregie poeta Deia-
niram, quasi praesagientem iam-
iam futuram calamitatem, cum de-
bere plena esse summae laetitiae
videretur, magna quadam affict sol-
licitudine facit, com, quae modo
liberae florentesque virgines fue-
runt, in servitutem abductas capti-
vasque intuens, quam cito res se-
cundae mutari in adversas soleant,
recordatur. Iiaque quam sortem
virginibus illis obtigisse videt, ne
quando suis ipsius liberis accidat,
Tovem anxia deprecatur. — Ac tria
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8uwg 0’ éveors Tolow &b Gromovuévorg
TagPelv TOV €U mQEGGovVIe, iy Gpaii move.

éuol pe@ oixvog Oewdg eloéfy, qlies,

295

tavtag 6Qwoy dvowdrpovg éml févng

qooeg coixovg Gmavogds v dlmutveg, 300
ot moiv pdv oav € devdégay lowg
avdody, ta vOy 0t dovlov loyovew flov.

& Zev Toomaie, wij mov’ eioidowul oe

300

700 Tovuov obrw Grégue ymerjdevTd mo,
wnd’, & 7 dgaces, v60¢ pe fwong . 5
otrag o dédoxe tacd’ Sgmuévy.

quidem hac ratione poeta conse-
cutus est, primum ut impendentis
mali metus quidam in spectatorum
animis excitaretar, deinde ut quam
generoso ac misericordi animo De-
ianira esset, appareret, denique
ut commode diverbium ad Iolen
converteretur, .

V. 2983q, opmg &' — more]
*Nihilominus est, quod ii, qui rem
recte considerant, metuant, ne, qui
rebus secundis utatur, mox de for-
tuna sua deiciatur’, De oxomei-
0Oar medio cf. O, R, 964. Ita
statim post v. 306 deamuévy dic-
tum, De attractione tagfziv tdy
& mo., pn xtd. ad v. 97 sq. iam
monitam est. Scholiasta: yvapo-
loyei dedox tag elzuwaisdrovs.
*Kal tovro govnos éoriy dvdedg
Zpgpoovog* orav xaldg medeey
g, édxltay xaxa®, Quo in versu
notanda est locutio §1z(faiy naxc.
Eodem modo dictom suprav.110sq.
xaxay — éAmlfovoay aloay. v.
724 v #Amida xzd. v. 951 Tdds
8} pévopev én’ dimiowy et Ai. 799,

V. 295. duol yag olxrog xti.]
Recte Hermannus contra eos, qui
pro olxzog ponendum fuisse §xvog
vel similis significationis substan-
tivum putarunt, nexum hunc esse
monuit; ‘qua enim, has intuens,
sortis earum miseratione tacta sum,
ea utinam ne meis olim ab aliquo
contingat’>, De dativo Zuol vide
ad Phil, 1091 sq. )

V. 297. dolxovs — cloudves)
Cf. 0. R. 1606 p7 mape o’ id7s

Soph, Trag. IT. 8.

avafalod.

nwroyag evivdeove dyyeveis diw-
péves. Pro ydeas Reiskius z7eag
coniecit,

V. 298. Non sine specie proba-
bilitatis Schubertus % detotéoy
exigit pro 8 #lsv¥épwy. Nam
ex ingenuis natas esse captivas,
nihil memorabile.

V. 299. dovloy — flov] Sic
supra v. 58 yropaiee dovlaig,

V. 300. Schol. & Zed Toomais"
dmoroemriné, dleflnaxs. [ue-
tsver 8} uy) wadeiy maganliora
tais alzpalotios td téxva av-
tijg. Alio sensu [uppiter zgomaiog
dicitur Ant, 143, nisi praestat eo-
dem sensu hic positum zgomaiog
statuere.

V. 301, =meog tovuoy — mor]
Hermannus, recte se habet, inquit,
vulgatum zmoc, ita ut sensus sit,
meog tovuod ombopards Tva,
Apte Schaeferus: mo/, ‘quoquam?,
Optat Deianira, ut Iuppiter nulli
non suorum paroat,

V. 302. Schol, 77568¢ ys fw-
ong” detxmixiog, avil tod, uov
(vide ad Ai. 78)' 6 & wovg' ol
xal pélletg T Sodv xara THw
dpdy maldov, todto duod foong
Schaeferus intellegi
dodogs ex JBgdasig iubet, coll.
Pors, ad Eur. Or. 1085. Non video,
cur non id ipsum intellegendum
sit, quod praecessit, ywernoavrd
6z :Eog Tovy. 6n. slolBotpe, His
verbis optat Deianira, ut si quid
tale Iuppiter suis liberis moliatur,
prius ipsa moriatur.

8
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& dvosdiawe, tlg mor’ €l veavidov;
dvavdgog, 7] TEXODOR; WQOg uiv pag QUoLYy 305
nevtoy dxegog TGYdE, yevvele 0¢ wig.
Alye, vivog mov’ dovly %) Eévn Poordy; s
tig %) vexovow; tig 0° & Qurvoes warig;
an’ © énel vv tovde mAEiGTOY GrTicC
Prémove’, Gopmep xal poovely oldey uovy. 310
AIX. ti 0’ 0id° éa; vl &’ &v ps xai xgivog; icwg
yévonua Ttov éneldey odx €y Dovdrosg. 815
AHI. wy tév vvgdvvaw; Edgurov omogd tig fv;

V. 804, & dvordlave — vea-
v(0wy] Elmsleius ad Eur. Heracl.
567 iungenda verba esse o dvor.
veavidov putat. Ceterum Iole po-
tissimum, quam adloquitur, prop-
terea Deianirae oculos animumque
in se convertit, quod praeter exi-
miam pulchritudinem dignitatem-
que gravissime amissam libertatem

erpetuis, quas effandebat, lacrimis
ugere videbatur, dum ceterae nulla
affectae tristitia ac stupidae adsta-
bant, Cf. 328 8sq, Hinc sola ITole
v. 818 ggoveiv eldévar visa Deia-
nirae est,

V. 305, texovoe exhibet La »
super x scripto, TExvovooa inter-

retatur schol., qui haec habet:
avavdgog 17 Teuvodow: Ténva
Eyovoe omse Kaldipeyds gnot
xardovce (waidoveow, fr. 431).

V. 305,89 Schol. meds udv ydo
gvay’ ocov ply yao foriy éx
tijg Nhixlag xal PUcEws Tod 0c-
pozog orordfsclar, dmsigos &l
Tdy §x 70U yduov weocyivoud-
vov- foixag 8 opmg Tig Elvar

. avyewijg. Nomen gdoig eo sensu
hic positum, quo non raro dici
ad El. 673 docuimus. Itaque no-
bis 7edg @uvoty reddere liceat:
¢dem Aeusseren nach’, Tum mdy-
toy tovds referendum ad eas no-
tiones, quae latent in uno vocabulo
zenovoe, id est ad coniugium et
puerperium, De zlg pronomine ad
Ai. 8 monitum est.

V.8058qq. Herwerdenus versibus
805 sq, deletis v. 808 cum Braunio
(Philol. vol. XLIV p. 866 8q.) post
v. 804 transponit,

V. 808, 6 gerdoag wazije] Vide
quae ad El, 884 sq. adnotata sunt,

V. 810. Goomse xsi.] Supple
mAsioroy ex antecedentibus, coll,
0. C. 743 8q. Ceterum vide gunae
ad v. 304 diximus, Pro oldsy
Astius coniecit donsl, Sed nescio
an hic versus spurius sit.

V.811. ¢l & ol8’ éya;] Eo-
dem prorsus modo nos dicimus:
‘was weiss ich’s?’ In sequentibus
de xal particula ad Ant. 766, de
vi verbi xg@lvewv supra ad v, 192
diximus,

V. 812. Schol. yévyynpa — vore-
toLg" ovx v taig dmegoppivar
xal edzedios tstayye’v?, dila
dnloy Ot meovyoven fv evye-
velyg. De éxei@sy confer quae ad-
lata sunt exempla similia ad Ant.
519,

V. 818, w3 tdv Tvodvvav] De
w7 interrogativo cf. O. C. 1487 sq.
cum nota nostra; de numero plu-
rali ad O, R. 861 monuimus, No-
tandus autem imprimis numerus
pluralis est vocabulorum fadiievs
et tvgayvog, de uno rege positus,
Sic Ant. 60 Yoy tvedvvay 7
xgdty mepéfipey, ibid. 1172 =(
8" ad 168° &y8 05 facilioy frcig
@éowy; Eur. El 93 lad oy rvedy-
vovg, oF xeatodor tidds yijg.
Herc. 587 xaracxdym Sdpovs
xaLvdy Tvgdvyvoy, Additus hoc
loco articulus est, quod hoc dicit
poeta: ‘an ex rege illins civitatis
prognata est?” His quae adicit,
Eveovtov — 7%, non possunt alio
sensu posita esse quam hoc: ‘Eu-
rytus ecquam filiam habuit?’> Hil-
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AIX.

ovx olde. xel yeo 0¥d’ dmcrogovy paxgdv.

AHI. 099’ Svopa mode vov Tiw Evveuxdgav &eig; 315

AIX.
4HL

fiudre: ouwg todudy Eoyov durov.
eln’, & sadew’, GAN fuiv éx cavrig” émel s

xel Evpgood vou py eldéver 6é y’, firg el.

AIX.

ovtdge T ye meoodey ovdly & loov
100v@ dujcer yAddcay, fitg ovdeue

320

rQovpnwey ovve uelfor’ odir’ éldocove.

ai) ity ddlvovoa Gvupopds Pagog 535
daxguogoel dvoryvog, ¢ §rov mdrgev
dujvegov Aédoumev, fi0e toL TUYRM

xoxy pdv avTig, dAde cvypvauny e

bergiug coniecit slxd, 105 omoQd

moz 7v.

V. 814, Schol, 098’ dvierdgovy
ponees Imolvmeayudvovy, meot-
uolugomw. paxeay 8¢, émimols-
xeldg 8} 0 Alyas dia to vxo-
mtov 008} 10 yévog avriic dpo-
Adynesy sidévas. De voo, paxedy
confer 0. R. 2156 cum nota nostra,

V. 316. S8chol. zé» $vveunc-
s © fvvargpelotidoy. Eyeg

¥ dvtl Tov Eyvawg. De voe, [élml-
éumogog ad Phil, 834, de fyaw
verbi usu ad Ant. 9 diximus,

V. 816. Schol, #jvvror: Arze-
xaidg, yvoy.

V. 817sq. Schol, #x oaveijg*
dno cavig, xal p1) ¢ A Tjpwy
dvayxafouéyrn’ ovupogd 7y
dots 10 p7) yivdionscdal ce, fjtig
Toygdreg. tovto 04 gnoy, wg
uéilovoa avcy Oefidg yorjoa-
aBar, el yvoln ta xar’ avoiy.
Similiter l!ermamms éx cavrije
interpretatur ‘tna sponte’>. At cum
ex aliis cognosecere non potuisset
Deianira, quae esset quam admi-
ratur captiva, ipsam appellans ro-
gaosque, ut dicat ¢ favris, quae
sit, profecto nihil nisi hoo signi-
ficare potest, velle se, ut ipsa di-
cat, quae sit, De dild particula
cf, Herm. ad Vig. p. 811 et Elms-
leium ad Eur. Heracl, 565, Sine
necessitate Meinekius {vpgoea o
pn eldévar coniecit,

V. 819 8q. 09 zdoe — yldo-
ogy] Verba sic iungenda sunt:
ovtos age 063ty & loov 6 ye

325

nededey 200vp yldacey disjes,
i. e. ‘ut antea, ita ne nunc quidem
ullam vocem emittet’, Libri vitiose
Jdtoleer, quod emendavit Wake-
fieldius. Nota locutio est pawry,
8xa, Enog, ylacoay [évas, tvo-
cem emittere’ sive ‘edere’. Ac fu-
turo quidem 76sc usus Sophocles
est Ai. 630 ailivoy 7jost. 851 fess
péyay wexviov, verbo composito
Suévar 0. C. 963 oozis @ovovg
por xal yduovs xal Evnpopag
t0v Gov duijxag oropazog. Tota
autem locutio, 008% dudvas
yAdooay, fere contrarium significat
atque id quod Sophocles posait El.
596 % waoay felg yAdogay, Magis
commoda autem oratio fleret, si
scriptum esset: ovtdec, T® y#
neoodey slmeq £Ew00i 200vm,
8ujoee yAdooav, De EEicol ofr.
El 1194 pnzel 8’ 098y &cooi.

V. 821, otre — éAddcova] De
fortiore negandi formula ovte pei-
tov ovr’ flarsoy Schaeferus ad
Dionys. de comp, verb, p. 71 dixit.

V. 822. Schol. @d{vovoa’ xaza-
movovpéry. De accusativo vide
Matth, § 414.

V. 824, Schol. dujvepor: fon-
woy* vymifv. "Opneos (B 780)
nvepdedoay pnoiy, Hoc dicit scho-
liasta, videri Sophoclem idem vo-
cabulo dujveuoy significasse, quod
Homerus adiectivo 7vspdets signi-
ficavit, Contra monuit Hermannus
alienissimam illam significationem
ab huius loci ratione esse, in quo
non dubium est, quin de ‘excidio’

8%
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4HI. ﬂd" ody idobw, xal aogwed&w orépog

ovtmg, e 20 ﬂd‘w’m, undd xgog xaxolg

880

olg o»vo’a Many €& épod véay Mﬂo:,

dug pae 9 magovoa. wedg O d‘myomx
1oQdusy ﬁd‘q wevreg, dg 6V & of Sédeg 330
.G:rwd"pg, éydi ve vdvdov égaqm; 7106,

AIT.

Avrod e :tqmrov Powoy appetvw dmag

388

pedye dvev vavd’ obotwds ¢ &yeg fow,
dv 7 ovddy elonroveeg éxuddye & Jel.

Tovtov Ho yeQ Wiyt émcvijuny éya.

3356

AHI. tf 0’ &o1i; 100 pe wwd’ éplovacer Pacuy;

vel tinteritu’, non de ‘altitudine’
Oechaliae dixerit. Itaque prior pro-
banda est scholiastag interpretatio,

V. 824 sq. Schol mh zoc wva
adry 3 1 wign, xad’ 7 oow
dniflapiic pbv avef fovs, x
6 ov tToyrdves Tig magd 00d
delidrnrog’ opwg ovyyvauny
£yet. At apparet Licham compro-
bare ea quae Deianira v. 821 dixit
nerl Equmqa Tor p1) &ldévon of
y" fng &l. Itaque pro adzf v,
quod libri habent, cum Blaydesio
avrig scripsi. lum sensus est:
thaec eius condicio illa quidem
mala (et molesta) est, sed veniam
habet’.

V. 326. Schol, ne’ ovv tiobo"
py dvayxaficho Aéyeww, dile
zqaué-m aomnep 93] @lloy, By

Oogwysv avsny lumsiy.

V. 827. 6mog 77dt0ze] De nu-

mero plurali cfr, Krueg. II § 44,

, 9.
V. 828, & Zpov véuy ex mea
coniectura scripsi. Libri optimi
%eos y' dpod 1d=my. Alii coni-
ciunt medg y° dpov Siminy vel
Toi¢ ovoy &Alny meds ¥’ §mm
J.mmv Fortasse praeferendum rois
ovay 1)03 (78n proposuit Nau-
ckius) medoparoy ivmyy Adfoc.
V. 8808q; Schol. 70&8;;'
moog_. tov Heaxlée @&nlovdri.
Pro #ya ze, quod liber deterior
exhibet, La éyw 3} praebet.
V. 882. Schol. avrob y& mod-
ﬂw o wooevayyelicdpevos xag-
{u avzqv, va_siny megl ow
xoves mage Tod Alye v 1o
wooagtelm Aéyovrog. Participium

dupelvaca aptum ex verbo prae-
gresso gm‘mysv, ita ut supplen-
dum sit yagee.

V. 833. Schol. oBorivag dystg®

gug &nl 0% é'uampac noay
xal Zooeves pere Tav alzpa-
Adtoy. Minime vero; non erant
nisi mulieres captivae. Cf. 240s8q.
288 sq. Rursus masculino genere
usus est poeta, captivas Licham-
que significans, v, 342, 344.

V. 883 sq. ovoTiveg T pro
ofozivag Erfurdtius, éxpadys pro
xpddyc & Turnebus scripsit. 0.
Hensius priore versu eiecto alte-
rum sic corrigit: @y 063}y slorj-
novoag dxpddng o de,

V. 535. vovtwy — dyas] Recte
Schaeferns monuit idem hoc esse’
atque zovzoy yeg el mave dmi-
otrjpay fyd. Simillime Ant. 721
toy d&vdox wmdvr’ émioTiiung
nléoy. Vide quae ad Ai. 1387
adnotavimus. Nauckms lmprobans
locutionem zovtwy #yo =dvra
dmiotripny conicit: tovraw dyo
{ao mdvt’ imorijpay épyy, qui-

us praetulerim zovzaw éym yde

mdvt’  émopipoy  wves, M,
Schmidtius zavroy fz0 yo tévd’
émorijuny éyd.

V. 836. vov — Bacw,] Eadem
ratione qua dicitur =/ dde dmifal-
veig (e, Bptus est gen. Tov ex
nomine Pdeiy, quia pro simplici
verbo émy, lﬁatvac locutio 55«;.

(plctmm posita est, Schol. 7/~
vog Evexev Ty uooe{aﬂ xal Ty
gloodov [ovds xai nmwiverg; Pu-
tandus homo iste ita obviam ob-
stitisse Deianirae, quam remanere
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AIT.

oradelc’ &roveov® xal pog 000% TOV wagog 80

pvdov pdryy froveeg, ovd: viv doxd.

4dHI.

wdvegoy énslvovg dijra deve’ adihg wdlw

redduev, 7 ‘wol velodé v’ éaumeiv Dédeg; 310
AIT. 6ol tel6dé v o0vddy elgyeron, vovirovg d° fe.

4H1.
AIT.

xel 0 Pefécr, yd Adpog onuavire. 845
évye 89’ o0ddly dv fiefev aoring

povel Olang & boPov, @Al 7 vov xaxdg,

7 wed6®ey 0¥ dtxaog &yyerog wagi.
vi @ijg; Gapdg wpor Qeale wav 8oov voeig.

4dHL

345

& udv yeo éelonnag, apvola w’ & 350

AIT.

tovrov Aéyovrog tavdeldg &lonrove’ €y,

TOAADY RaQOvTeY weQTioew, dg Tig %0QNS

taveng Exeve xeivog Edgurov 8 Elou 350
vy & Opirveyor Olyediay, "Egng 0¢ v
uovog decv déAfeey alyudoar tdde, %5

in scena vellet, ut progredi non
posset. Apparet hoe cum ex ho-
rum ipsorum verborum significa-
tione, tum e v, 385 avrov ye ete.
et v, 340 otadais’ dxovoow, ac-
commodatumque hoe¢ omnino in-
genio nuntii est, non nimis vere-
cundo ac modesto, Ita ne inter-
rogatus quidem interpellat Deianirae
cum Licha colloguium v. 402 sqq.
et v. 431 8qq.

V. 338. Schol. pdzny* Yevddg.
Vide quae ad El, 629 adnotavimus,

V. 839. &xedvovg] Cfr. zovrovg
v. 344, Intellegendus Lichas est
cum captivis mulieribus, Tum ver-
sibus 8qq. Taiede pronomine signi-
ficatur chorus.

V. 841, Schol. gol zaiodé v
008év: avrl tob ovdly odve
%Qds gl ovre medg tavrag S:ho;
rum) dmégenzov. tovrovg 8} %
tag alzpalatovs xal Tovs dpa
dvvtag deosvag 17 Tovg mapl
toy Alyev. Ad ool zaiodé e
supplendum é§scmeiv, ovdiy elp-
y&tae autem significat ¢nullo modo
arcetar’ vel ¢nihil obstat’>, 0. Hen-
sius alpyopas.

V. 842. xal d7] De harum par-
ticularom usu ad El, 810 diximus;
de locutione 0 Adyos onuaivec
Neuius conferri Heindorf, ad Plat.

a J
Gorg. 142 iubet, Qerius proposuit
mgofatvéta. :

V. 844 sq. Schol. pawsi’ déxng
s do0dv: dwil zod lpdver di-
xeiog xal peva &1708(0!9- aid’
% vov xaxdg: dvil tod, 7 ta
®OTEQ0Y 1) TO WOV hevdsrou.,
De locutione &g 68 dy vide Matth,
§ 578 d, de voc. xaxdg v. 468 sq,
dol &' lyd gedfm xandy medg
aklov slyar, mgog 8° Eu’ dypev-
Osiv ael. Denique de usu adiec-
tivi d/xasog ad Ai. 539 monuimus,

V. 847. ayvoia p’ &yec] Omis-
sum tovrtmy est; vide quae ad
Phil, 187—139 adnotavimus,

V. 860. &iot] Notandus hic lo-
cus est, quod &1&iy semel positum
ita, ut ad duo diversa nomina di-
verso sensu referendum sit, Cf.
Hom, 4 328 &v8° f1éryy Sipeov
te nal avéige drjuov aelotem, coll,
schol, ad Soph. El. 176 ed. meae.

V. 862, Dé1fesevy — vade] Re-
pugnantia quae verbis &éifecey
elyndoar inest invidiam habet, —
Schol. elypdoas vdds" xmasgci-
txcdor Ty algpfy & Zove, dia
nolépov rarogdacat. Non probo
hanc interpretationem. Rectius He-
sychius: alypdfer” molepsi. al-
gudoug modsuroas, Ila Eur.
Rhes. 444 69 udly yag 787 dé-
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0 teéni Avdolg 0vd’ Vx’ ’Ougdly xdvay
Aazgevper’, 00d” 6 Guarog 'Iplrov pdgog.

0v viy magesag ovrog fumadw Aépe.

855

ail’ fwix’ ovx &xelde 1dy QuTOcTIQOY

v Zaide dovwar, xgUpiov cg &ou Aéog, %
Eyninue wxgov alviev & fvowpdceg,
émorgarever rarglde Ty teving, év g

©ov éoparyy tdwd’ elme deoxofew Dodvav, 360 -
xvelver 70 dvenve TaréQe vijode xal wdly
Zwegoe. xal viv dg Gvvdogov dduovg 865
é Tovode méuwer xodx dpgovrictag, pvva,
ovd’ dote dovAny' undt weocddxe vode*

000’ eixdg, elmeg éxvePépuavsas x0bo.

865

&ofev ovv por wedg 6% dpAGom TO mav,
déomow’, 8 vovde tvpydve pedov mige. o
xel tavve mollol meog uéoy Toaywiov
dyoed ovveffjxovoy doavtmg éuol,

xazov alypdtecs Fsog. Tum cade
algpataiy eodem modo accipien-
dum quo tdde pdovacdar et si-
milia, de quibus ad O, R. 259 sq.
diximus.

V. 853 sq. Refutandi studiosus
delator ex narratione adversarii
quaedam arr?;m cum risu per-
striogit, — oz’, quod pro iz’
Herwerdenus restituit, Op@dly est
¢in servitio Omphalae’, — De x0-
vov lateevpara cfr. Krueg. II
§ 47, 5, 2. — De verbis §imzog
udoog vide quae ad Ant, 86 ad-
notata suat,

V. 8565, 0¥ »3v wmapdoag] Pro-
nomen relativam patet referendum
esse ad Amorem, Egota. Erfurd-
tius 8, Koechlius & proposuit. Tum
mogooag recte explicat Hesychius
ddoag. Denique Zpmaliv Adysc
est ‘secus atque antea dixit’.

V. 867. Schol, xg¥piov aig &
Aéyog* AaBoaidy cos py eldv ag
ooy 2il’ Pya o mallaxida
averny ddafos.

V. 860. oy doydeny zdvd’
scripsi pro woy Evgvror zavd’.
Hercules dicebat quidem aunctorem
contumeliae sibi illatae in ea urbe
regnare, sed illam urbem nulla

alia causa quam quod Ioles patria
erat petebat.

V. 8618q. xrelver — Emspos]
De variatis temporibus ad Ai, 81
monitum est,

V. 862 sq. Brunckius aliique xa/
Yiy, nescio an recte. — @g ovy-
dlogoy scripsi pro alg dods 7xuse
et xépxmer xovx pro xéumwew ovx.
— &g oveds pro g zoveds
Bruackius restituit.

V. 868. Schol. ovx dggorsi-
gtwg* dvel o ovy dg Ervzew,
aila diad moliijc pooveldog Eymy
adeny xal dyanody.

V. 864, Schol. pndd — zide-
vo év doving pées Eysy adeyy.
Verba pnd? mgoodona significant:
ne crede quidem?, vel ‘ne exspecta
quidem’. Cf. 0. C.1748 u7n 3¢ ya pei-
tevs. Erfurdtius p7 v xgoodona,
Hartungius g9 ov weosddxa.

V. 865. éursBéguarrat ex schol.
éuxéxavear restitnit Dindorfius.
Libri habent évze@éouavear, nisi
quod in La prius ¥ puncto nota-
tum esse videtur.

V. 868 sq. modg péoy — dyoed]
Similiter dictum atque Latinorum
‘apud forum’, Comparare licet
0. C. 10. Infra dixit v. 428 &

péoy — dyoeg.
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Bor’ éedéyyev’ €l O uy Myo glie, 870
0¥y fjdouaw, ©6 0’ Sebow éfelony’ Buws.
AJHI oluov tdiewe, mov mov’ &lul modyuerog; 815
tlv’ elodédeyuar Aquovyy VwIGTEYOV
leBoatov; & dveTyvog, do’ dvavvpog
wépurey, Goxeg ovadyov diaprvro; 375
AIT. § »dova lapmoe xel xer’ Gvope xel giow,
eredg uty ovoe pévesw Edgvrov moté, s
’I6Ay *xedetvo, tig éxelyog ovdauc
Prdorag épavel, Oy ovdiy loTogdw.
AHI. 3iowzo w1} 1t wdvveg of naxol, v O 880
radoui’ 8g doxet uiy moémovy’ avrd xaxd.
vl 50N mowly, pvvalxeg; dg éydd Adyoig %86
tolg YOV TeQOVCW ExMERMIyuivy *VQG.
X0. mvPoiv porovoa vdvdedg, g Tdy &v Capi
MéEeey, el viv mdg Plav xglvery Bédog. 385

V. 870. @oc’ dEedéygay] Non
aocurate interpretantur haec verba;
quae si de Deianira intellegenda
essent, fore vel mdpa addendum
fuit. Referuntur ad Trachinios,
*multi haec audivere, qui eum ar-
guant’. HERM.

V. 272. wo9 — modyuazog] Ut
supra modfig v. 294, ita hic xed-
ype positum, Eodem modo Ai.
814 ¢y v uqogyatoc %xv00i xoTS.

V. 874 8q. & 3dornvos — Sio-
prvro] Interrogatione utens cum
dicit: *me miseram, ignotane ergo
est, ut iste deierabat?’ facile intel-
legitur hoc significare: ¢me mise-
ram, non ignobilis ergo est, ut iste
deierabat’.

V.876sqq.  xdore—’xaleito)
<Profecto maxime splendens ut no-
mine ita genere, patre nata Euryto,
Tole vocabatur’, De 9 xcforer, quod
pro 7 xel te Canterus restituit, of.
Ai. 1859. El, 812. 1278, de accusa-
tivo yéveciy quae ad Phil, 287 ad-
notavimus. ‘Ovopa, quod Deianirae
interrogatione requiritur, de Froe-
lichii coniectura pro dupe repo-
sui. In v. proximo nescio an poeta
scripserit watgog yeyds' dvaxrog
Edgvrov woré. Denique éxadeizo
sic dictum scito, ut supplendum
sit ‘a Licha’. Alioquin poeta xa-
Aslpocs scripsisset,

V. 279, Schol. Adotag* Todg
50'31'3, ap’ v dfldornosy. Cf.

. R. 717. 0, C, 972,

Ibid. Schol, 87j8ey° mpoomosov-
pevog undéve fHonTnuivar, pndd

voxévar, — dvtl tod og 87,

oc dicit: ‘quasi nihil ommino
sciens’., De 870y %art.ieula mo-
nuit Matth. § 608 et Blomf. gloss,
ad Aesch. Prom, 210; de [osogsiv
verbi usu ad O. R. 1113 diximus,

V. 8808q. His versibus nota
XO0., quae in La omissa est, pro-
ximis daobus nota Deianirae prae-
mitti solet. Sed neque ulla causa
est, our Deianira non diverbium
continuet, et sententia illi etiam ma-
gis convenit, Chorus a Deianira
consilii experti rogatus demum
sermonem excipit, Schol. §lotwzo
wi T mevreg Slowvro wij wav-
teg dvoomor, dld’ of xaxol
xal Goot pnyavivear ladee xal
xax0%eyovs Adyovg favroig ovv-
ndéagy. Vide quae ad Phil. 943
adnotavimus,

V. 881. p7 =meéwovr avrd]
I. e. ‘a natura eius aliena’ sive
¢ocoulta et astuta ea quae nos di-
cimus charakterlos’. Cfr, Phil. 902
dmarvea_dvogzdoeia, wjy adrod
@voLy Gtay Limdy Tig 8of T
B m@odsLxdra.

V. 884 sq. zvfov restituit Nau-
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xal paQ ovx &xd pyvaung Adpe.

nuelc 0 xoooufvouey;
80° avyo odx dudy VX ayyélaw,

7 ol yof wowelv; s

@A’ evroxiyrog éx ddumy wogeverar.

AIXAZ,
Tt yoq, pvven, pordvra p’ ‘Hoaxdei Aépev; 390
didetor, o¢ E'ouowog, dg boag, épov.

AHIL

oSg én veyelag Evv xoomp foedet uoraw

395

gzo‘d'ﬂg, moiv ﬁ(mg xevaveasGacdo loyovg

AIX.
AHI.
AIX.

ckius. Libri zed8ov, ut xe/dov pro
wedob in libris scribi solet. Cf. ad
v. 467, — el viv Brunckius re-
duxit, Libri &f pey.

V. 386. Schol, ovx nmo vaipng *
@13’ deeotd. De hoc ax praepo-
sitionis usu vide Matth. § 572, qui
rectius iudicare videtur quam illi, qui
daxo hoc sensu scribendum putant.

V. 887, Schol. fjpsis 8} moooué-
vopey ' xat’ épwrnety. Nuntii haee
verba esse, non chori, cui Turne-
bus tribderat, monuit Hermannus.
In libris personae nota omissa.

V. 380. Schol. avrdxinrog*

avtdparog.

V. 391. 3{3akoy, og — épod)]
‘Qg pamculae geneuvns absolutis
Fmeposme ea est vis, ut idem

ere significet atque voplmxc vel
&ldug vel oftw yiyvaoxay. Ita-
que quod Lichas hic dicit, etiam
sic dici potuit: d{8efoy, sldvia,
ore fonaw dyd, sive sldwvic fo-
movta éué, aut etiamita: 8{daoy,
ovtw TV yvouny Eyoven, og
Eomovzog duod, coll. Xenoph. Anab.
13,6 mg y.ov qu lovwc, om)
& nal vpsls, ovtm Ty yrauny
é’;zta Cf. Soph. El. 816 og ovy
anovrog, [grogat, t( oo pllow.
Oed. R, 11 il o yeexs, podte

- wc édovrog av dpov 7Qo0-

nely mawy. ibid, v. 145 vpstc
? v ﬁa&gmv foraods — o¢ wdy
:ov Joacovrog. Antig, 1179 ag

éovtoy, taila 8ovlwew
mage. Herod, VII 143 wagaoxnevd-

am &€ n xwﬁug tatooetv, ey’ épa.
N xal zo MOTOY ﬂ;g alv)&etag veusic;
lotw uépeg Zevg, ov p’ @v éaddg xvod.

3905

teaBou oy owtovc ag vavpayy-
dovtas ovvefovleve, ds tovrov
ddvrog tob Evilwov zslyeos.

Ib, og degs pro eloopas Wake-
fleldius coniecit.

V. 892, éx zazelag] I, e. za-
Zéwc. Confert Musgravius v. 727
£ énovolag. Ant. 994 31° dodijs.
Plura vide apud Bernhardy Synt.
p. 185. Tum oy 5@00@ foadei
idem est atque fou éwg, ut 0. C.
1602 = lu Evy zeove nihil est
nisi Tagéwg

V. 398. Schol. xal vsmcmt&m'
evaxavloaodat, xal avmc om-
1ot dxgipig éx viag. 7 ovTm®
mQly sjuiv xauvorégovs zvmuu-
vadoaedas Aoyovg. Eustathius p.
811, 20 vocabulum wswv expli-
cans: rnowzor at cwn)c, in-
quit, 70 vedy ov yoijoig mag’
‘Howddp év 79, '0‘5{’8
pévn of o’ dxarijoer. 6§ w
»al uu(m Eo(ponlsz 'avamm-
oaclas loyovc’, T avaxivijcas,
slmeiv 3t xvouoTeQoy, dvamodsj-
oar. Inde xdvavedeacBas pro
xal veo6aodus recepi. Est autem
hic xdrvavedoac@ar quinque syl-
labarum vocabulum; de qua re
vide quae ad Aiac. 1090 diximus.

V. 895. 9] xel — vapeis] ‘Etiam-
ne fidem veritatis mihi tribues??
i. e. tetiamne mihi hoc tribues, ut
veritatem cui ﬂdem habeam dlcas’
Cfr, Eur, Or. 245 nnu, 70 WLoToY
602 loyoy fudy 3ézov.

V. 896. Schol. lotw 6 péyas

og 0% vaa:
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AHI.
AIX.
AI'T.
AIX.
AI'T.
AIX.

Tl % yvvg
Edfoulg” av

o’ éotiv, Ny fmeg fyov;  wo
d’ #Bracrev, ovx &a Adpaw.
odrog, Pre’ @de. medg Ty évvémew doxelg;
oV 0’ &lg i O pe tovr’ fgorideg &eg; 400
zolunooy eineiv, & goovelg, 8 6 (6T0Qd.
Wedg Ty xQatoveey Ayevegav, Olvémg w5

x0ony dapagre & ‘Hoaxdéovg, & uy xved
Mevoowy pdtme, deonoTIY TE THY Ewjw.

AIT.

tovr’ adr’ oylov tovrd Gov pabely. Aéyerg 405

déomoway sivar Tiwde oy

AIX.
AIT.

dineue pdQ.

©( dfjra; wolav afiolg dovver dixyw, a0

M evgedfe & wijpde uy Olxaog dw;

AIX.

Zevg, S megl ov olda dxgifds
doe Sunyrjcopas. De iureiurando
cf. 0.C, 522,

V. 898. dv 8’ ZPiccrey] De
genetivo vide Matth, § 374. Krueg.
I §47,6,3.

V. 399. ovtog, PAép’ dde] In-
dignatus nuntius, quod Lichas,
cum vera se dicturum esse modo
iurasset, tamen, unde orta esset
egregia virgo illa, se nosse nega-
vit, illico interpellat colloguium
Lichae et Deianirae, eodem sensu
haec verba proferens, quo dictum
est 0. R. 1122 sq.: ovtog 69,
meéoPu, Sebed por paver fié-
waw, 36’ dv o lowtd. dalov
mot’ noda ov; Utroque enim loco
qui oculos in se converti volunt,
non tam attentum esse, quem ap-
pellant, quam vera dicere iubent.
Tanta enim vis conscientiae est,
ut opprimi prorsus nequeat, adeo-
que scelesti et improbi homines
vaultu se prodere soleant, cum vera
dicere iussi mentiri instituunt,
Tum verbis meog vy’ — JSoxeis
hoc dicit nuntius: ¢ad quem (Deia-
niram significat) loqui te ista pu-
tas??

V. 400. elg ©/] Notum est &l
praepositionem etiam de consilio
dici. Cf. Matth, § 578 o, extr. Krueg.
1§68, 21,7. De formula {pmtrjcas
&z816 ad Phil. 1884 monitum est,

V. 401. tolpncoy — [6roed]

xdg wy Olxerog; vt wove wouxldeg &yeg;

Pronuntiatione adiuvanda haee
verba sunt, ut sensus eorum elu-
cescat, Iubet enim, quasi non
ausuro respondere Licha. Hoc enim
vult: ‘non audebis respondere,
qnod te interrogavi, si integra
mente uteris’. HERM. Similiter
M. Tullius Philipp. II 20, 49: aude
dicere te prius ad parenlem luum
venisse quam ad me.

V. 402. Schol. mwedg tj¥ xea-
Todoay' TODTO medg TO ©mQOg
oy’ dyvémey Soxnsig;’

V. 408 8q. dduaprd & — de-
onony te] De tg— ¢ particulis
vide Elmsleium et Hermannum ad
Eur, Med, 940. Tum pdrote 1edo-
cewy videtur significare ‘male cer-
nere’, i, e. ‘non cernere’ sive ‘cae~
cum esse’,

V. 406. S¢xaie yao] Schol. 8¢-
xata® dvtl tov odAndij. Cf. ad
v. 408. De numero plurali ad v.
827 monitum est,

V. 407. aeoic] Neque hic ne-
que El 172 mofay 38’ ovx afioi
gavijvas, neque O. R. 944 dfid
daveiv, significat, quod sunt qui
putent, d&ed ‘volo’, sed id, quod
vulgo significat, ‘aequum censeo’,

V. 408. Schol. uy 8/xasog av*
w9 ainBsveor. Vide ad v, 344 5q.
Cavillatur autem ununtius Licham
lusu verborum &/xny — dlnaiog
post 8/xaix usurpatorum.

V. 409, mdg p1 Sixatog] Recte
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AT oddép. o pévror ndgra vovro dody xv@eig. 410
AIX. &mesus. pigog 0° 4§ wédw xAMVoy Oédey.
AIT. o, moly y° &v elwyg (oTogovuevog Poayv. s
AIX. 2y, el v yoyless. xal peo 0¥ orpnidg &l
AIT. v eiyudiovoy, v éneppas é douovg,

xcz01680a Onrov;
AIX.

AIT. oPxovy 6 tevryy,

onul’ medg vl &’ lorogels;als

v o2’ épvolag dds,

[y &paoxeg Evevrov 6mogay &yew; 4o
AIX. moiowg év avBeamowoe; tic xiDev polaw

6ol peQrveide tavt’ éuov xAvew meQov;
AI'T". moldotow coriv. év upéoy Towywiov 420

ayop# woMig Gov tavrd y eloymovo’ Sylog.

monuit Rostius tﬂ partioulam po-
sitam esse, quia Lichas verba nuntii
repetat.

Ibid. ¢f mors mosxllas Fyeis;)
Mire Brunckius: *quas mili narras
ambages?’ Melius scholiasta: ¢/
memavoveynuas war Spod; Tl
épnzavicw, % $doliden; Cf. v,
1121

V. 411, Atticam formam 7} pro
#» Elmsleius restituit, .

V. 412, o] Scil. ‘abibis’.
Scholiasta: [otogovuevos® Zom-
tapevog. s

. 418, xal yog ov aynldg
&l] Eurip. Suppl. 567 1¢y’, &l w
Boviss. wal yae 0¥ arynlos el.

V. 414, Zmespvas] 1. e. ‘pro-
secutus es’ sive ‘duxisti’.

V. 4156, xdroie®a] I e. ‘scis
quam dicam’, Nuntius nihil nisi
personam statuit. Itaque non est
quod quis cum Brunckio xdfzosede
84jc’; AL ov gnue scribat,

V. 416, Schol. 65 tavryy: ov
o9, @nol, taveyy, v mQOCmOL]
dyvosiv, Flaysg slvas 'Idiny;
gv On’ dyvolag dods " Ny dyvoeis.

on novi equidem locutionem simi-
lem huic: 9n° dyvolag oedv sive,
quam interpretantur: ‘simulata ig-
noratione adspicere’. Corrupta vi-
detur lectio, sed nihil adhuc in-
ventum est quod poetam scripsisse
admodum_ probabile sit. Reiskius
coniecit 7¥_ox' dyvoly ozéyss,
Meinekius 7}y o0 y’ dyvoeiv ié-

yeig, Schneidewinus 7jg @ zod-
vou a@yvoeig.

V. 418 8q, tls w08y — ma-
eaty] Iungendum wmd@ev cum po-
Adly, conferendumque de duplici
interrogatione in unam coniuncta
Ant. 401 dysig 32 wjvde <o
toonp mobey Aafdy; Phil. 243
iyt 6t0lo mweosdeysg tiivde yiv
nodey wiéwy; Tum ne quis hae-
reat in participio magsw, tenen-
dum est saepe id nunc cum ver-
bis videndi et audiendi ita con-
iungi, ut sit *suis oculis’® vel suis
auribus’, nunc cum verbis dicendi
et sciendi, ut sit “testis oculatus?®,
nunc cum aliis verbis agendi sio,
ut nihil sit nisi Latinorum ‘ipse’.
Ut hic positum, ita statim post v.
431 0¢ 6ov mapedy Nuovoey. Cf.
El. 8 vov éxeiv’ EEeot! cos ma-
@eovts Asvcosey. Ant 1192 me-
eww fds. Eurip. Suppl. 649 14Eor.
TAQOY Y& TOVS EROVIAS EVPQa-
veig. Aesch. Pers, 269 xal prjy
®ogey y8 xov Adyovg Gy
xlvoy, Ilégoar, @edacaip’ a9,
ol’ Gzo?w'v&q naxnd, Oed, Col,
1587 xal 0¥ mov wepay éfoicla.
Antig. 1112 ¥yd 8’ — adtis &
#3noa xai nagody énlvoopas. Ai,
1181, 1156. 1884.. Verum vel ma-
xime probatur quod pro mogaly
Bothius seripsit wdea.

V. 420. zwoiloiay dordy] Vel
ad fpacxoy dativus referendus vel,
id quod praeferendum duco, e v.
418 év praepositio repetenda est.
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AIX.

e p’ Epacnov. vadrd 07 oyl plyvevew w5

doxnow einsly udfaxgifica Adpov.

AIT.
AIX.

zolay Goxney; ovx éndporog Ayoy
ddpags’ Epecneg ‘Hoaxlet savony dpew;
épd ddpagra; 7o Bedy, peacov, @lly

425

déoowe, vovde, tlg mor’ éoviv O Eévog. 430

AIT.

3 oov xagdy frovoer, dg vevrng x0O

AoMg dapsly mida, xodyl Avdie
néooeey advijy, GA1’ & vi60° fpng pavelg. 430

AIX.

&vdoomog, & dédmow’, dmocTirm. O pdo

poGoDrTL Angely évdods oVyl GoPEOVOg. 4%

AHL

W, medg oe vov xar’ &ngoy Oiraiov wdmog

Adg xavecodnvovrog, éxxiépys Acyov.

V.422 sq. Schol. radzo 8’ odzl
ytverar® of vaveoy dovi ddunaig
el alrﬁﬁe idyoc: Bélee &
slxely, 6Tt xayod fxovea. Quod
libri ante xivety exhibent »al,
recte delevit Dindorfius,

V. 424, molay 8dxnoiv] De hoo
voc. woiog usu egit Reisig. Coni.
p. 74 8q. Praeterea cf. Herodot. VII
185 doxnoey 3% dei Adyery.

V. 426 5q. g@odcov — Tovds,
tlg mor’ wrl.] Monitum de hoc
attractionis genere iam ad v. 97 sq.

V. 428. Gg cov wagdy fjxovdsy
xzl.] Ne quis pro 7xovoey per-
sonam primam, xovda, ponendam
fuisse opinetur, tenendum est nun-
tium pro Deianira, quam appella-
verat Lichas, respondere ac de se
ut de altero dicere. Qui si ipse
appellatus de se dixisset, tam ne-
cessaria fuisset persona prima,
quam nunc persona tertia est. Id
ipsum autem, quod occupavit ille,
quae debebat Deianira respondere,
egregie convenit ingenio eius, de
quo ad v. 836 monuimus,

V. 429. xovyl 4v3/a] Nomine
terrae Lydiae ut sapra verbis cd=l
Avdoig res nota breviter signifi-
cator. Alii Lydiam mulierem i e.
Omphalen intellegnnt,

V. 430. gawels] Recte monet
Neuins similiter dictum esse atque
WiBoved p’ EEémiveg Ant. 582,

V. 482, wodovyre] Notum est
vooeiv non solum de morbo cor-

poris, sed etiam de quovis animi
ingentique immoderato affectu dici.
Hic est ¥o609¥7s ‘male sano’. Col-
logquium autem cum homine male
sano cam nihil nisi nugas profi-
ciat, non Sraléyecdar, sed Anoeiv
dicitar. Similiter mvoyovy pro 14-
yeew usurpatur Ear, Heracl, 208
nGor yap ovres wijevis wopos,
3l¢ tooa mveyoty TdY ysyvo-
pévoy.

V. 488 sqq. Ut ab initio collo-
quii, quod cum Licha habuit, Deia-
pira nonnisi leni mitique contra
illum oratione uwsa est, ita nunc
quoque, quae fuit egregia eius hu-
manitas, precando maluit et ob-
testando quam increpando et mi-
nando eum commovere, ut ne, quid
rei esset, sese celaret, cur et pos-
set sine ullo periculo et vero etiam
deberet verum dicere, praeclare ex-
ponens.

V. 4388q. m1f, wede o8 — Ad-
yov] Quo sensu per lovem tonan-
tem obtestetar Deianira Licham,
ut verum dicat, dictum ad El. 1046
est. De collocatione 6 pronomi-
nis vide 0. C. 250. Phil, 468 sq. et
Matth. § 466 not. 3, de omisso,
ex quo aptus accusativus est, verbo
obtestandi Brunck. ad Eur, Med.
826 et ad Apollon. Rhod. III 986.
Monk. ad Eur. Hippol. 608. Idem
Latini secriptores fecerunt. Vide
quae ad M, Tulli or. Planc. XLII
108 adnotata sunt. Pro vaxzog
Blaydesius #ayoy scribendum con-
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oY y&o gmvaml Tovg Myovg fotlg xaxfj, 435
0vd’ ﬂug 0v xatoad‘e mv&(mxmv, 8z
za[qew Jreqwxao oyl roig avrolg el w
Eemn uév vvv 3dorig am’avldwzm

mmmg 8am)g é yeloag, 0V xaidg PoOVEL.
odrog peo aoxa xal mmv, Snwg Déres, 440
[xéuov pe* mig &’ o ydvépag, oleg p’ éuovs)
“@or’ el v vdue v dvdol tide vy vicp W

AngpPévn

ueunsog &lus, xdQre paivouws,

N 0 sf pvvani, vy pesarig
T00 iy aloyeov und’ éuol xaxov Tiwog. 445
odx for tavy. @A) & piv éx xelvov podow

iecit. Denique de locutione éxxié-
nTELY J.oyov ad Ai. 188 diximus.
485, ov yae yvy. Tovg Ao-
yovg ntd.] ‘Neque enim quae di-
ces mulieri pravae dices>. De quo
articuli usu cf, Matth § 277 b,

V. 4817. m(pmwc — toig av-
zois] mepunas’ de Nauckii coniec-
tura restitui, Libri habent zewmmv.
Non za ¢vdgaxay sed dvdowmwos
ex consuetudine linguae Graecae ut
subiectum supplendum est. Dati-
vum t0i¢ avtoig autem ex verbo
zatoew aptum esse apparet.

V. 488. pév woy] Sic O, R. 31

Oeoi’m péy oy omc loovpevdy

dyd xzd. 0. C. 968 Eyvoxa
p,év yuy,

489. 4g zeipag] Recte Schae-
ferus iungenda haec cum verbo
devravlotaras esse monuit, coll,
Plutarch. Thes. . & poliora 611
mdvrov sl yeloas ddeicdar Toig
dvavilog pseaﬂr)uonc Lucian.
T. 11 p. 853 dozs xal &ls yelgas
avtdy fidoy of xollol, Addo
0. C. 975 el 6 cw pavelg v-
grnvos, og éyo *gdyny, &g yeipas
nidov mazol xal xatéxzavoy.

V. 441. Hio versus spurius esse
videtur. Nam arroganter dicit
Deianira mulier modestissima, dif-
ficilius esse se vinci ab Amore
quam deos. Omnino fieri non po-
tuit, ut Amoris in se Iolenque vim
aliquam et potestatem esse Deia-
nira diceret.

V. 442sqq. zdud ©’ dwdolg
Per apacoluthon respondet huic =

particulae 7 particula v. 444 po-
sita. Cootraria ratione 9 — t& sibi
respondent apud Hom. B 289
®0Te yog 7 naideg vaago} yijexl
T8 yovainss, dilniotey d3vooy-
tar olxdvde véesSau. Cf. Matth,

8 626.
V. 448 Schol lmp&uﬂ wep-
xtdg & pepmey elus, vovré-

oy’ p‘mpopm 7 vl Tod
éu(psgmtoc, dmiminxrinij. De
activa huiusmodi adiectivorum ver-
balium potestate vide Porson, ad

* Eur. Hec. 1117.

V. 4445q. zf psﬂxula-—ﬂvog]
Sensus hic est ‘cum ea res, cuius
illa auctor exstitit, neec dedecori
mihi sit nee perniciei’. Negat Deia-
nira Herculis in Iolen amorem aut
dedecus aut perniciem sibi afferre.
De adiectivi perafziog usu ad v.
267 diximus; de locutione al'uos'
elul tevog Tuve confer v, 1233 1
por untol uiv Bayeiy povn pe-
taltiog. El, 295 09 69 pot tovd’
alvio; Denique de Zuol ad prius
etiam membrum referendo cf. El.
929.

V. 4463sqq. Schol. €14’ &f uiy
éx xelvov paddv’ ol pdv map’
‘Hoaxléovg iuslsw&ng pevoa-
odai, nanyy u&mnv uuw&a—
veig” &l O cv savtdy slg tovzo
pevdoloylag aysig, Led, ove, udy
Pelrjogs motd eimely adndiés,
ot Juwiey, Pmo_tijc cuyndslag
wumpswc; 7 ey «Mlﬂc ain-
fevoas, ov zmsv&ncy Certum
est verborum &l &° avrog — poo-
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Yevdy, uddnow oV xeljy éxpevddveg: &0
el 0’ adrdg avsdv dde madeveg, Srov
dyg yevéodar yonordg, Cpdjoy xaxdg.

)l elmt wav valndés: dg érevdépp

450

Yevdel xadelcer ufe TQOGeGTw 0V k).
8rwg 0t Mjoag, 0vdt vovro piyverar: 455
moldot pag olg elpnrag, of godcoovs’ duol.
xel pty dédouxeg, 0¥ xaddg vagPelg, €xel
£ w) mvdéoPer, ToDTd W dhyvveiey &' 436
t0 & eldévon, vl dewdy; oyl ydrégag
miclovag dvye elg “HoaxMijs &pmue O9j; 460
- nodme Ty avrdy & P’ éuov Adyov xexdv
jwéynar’ ovd’ Svedog’ fide v’ 0dd” dv &l

cove’ épol sensum hunc esse:
“sin ipse te ita instituis, cum vo-
les bonus esse, apparebis pravus’;
i. e. “sin ultro veritatem me celas,
cum voles homo bonus et utilis
esse, quae iniucunda mihi accidere
queant reticendo, hominem te ma-
lum ostendes; mendicum enim dici
magno dedecori est; fleri autem
non potest, ut, verane an falsa
mihi nuntiaris, me lateat; multi
enim sunt quibuscum locutus es,
ex quibus, quid verum sit, certis-
sime cognoscam’. — De adzdw
pronominis usu cf. O, C. 8563. 980
et Matth, § 489 IL

V. 461, pevdei] De dativo vide
Matth, § 536. Krueg. I § 58, 2, 6.
Schol. xrje* peels, xA7eos, poiee,
cvzg. Non est quod cum O, Hensio
x8gd0g #a1ly ov xaAdw scribamus,
Apte confert Neuius Phil, 477
Svedog 0 naldy,

V. 462. Omag 8% Arjoeg xTid.
Nihil insolentiae est in eo, quno

ost verbum ylyveras positum
onwg est cum indicativo futuri, ut
0. R. 1068. Quaecumque enim
verba perficiendi aut curandi, ut
aliquid fiat, significationem habent,
post ea recte particula illa cum
indicativo futuri sequitur. Verba
autem 098} zovzo ylyveras nihil
alind significant quam hoc: ‘ne
hoc quidem fit> sive ‘ne hoc qui-
dem fleri potest’.

V. 454, xel plv 34doinas, 0F
xadwg ragfeis] Ut hic, ita saepe

notione non mutata variantur vo-
cabula. Cf. O, R. 54 elmeq Golecg
©ijode yijs, Gomee npurslg. Ant.
1291 8q. ogpaysoy ex OAD
yovaixsior dugineiofar udoov;
huius fab. 608.

V. 487, Schol. arye slg* uwdg
dvdydeovg (scilicet legerat is in-
terpres dvrjoess) waoddvovs, dg
Mnday (Brunck. M{detay ex Pau-
san. X 10, 1, ubi cf. I 5, 2) eiw
Dolavrog, Avyny v Aoy,
Msydoay iy Koéovrog, tag
Ocomlov Hvyatioas, 'Aotvdd-
peay Ty Apvyrogog. Verbum
yopely tiva tantum ‘rem habere
cum muliere’ hic significare facile
inteliegitur. De locutione #1elorag
elg dvijo cf. Mauh, § 461. Krueg,
1§ 49, 10, 6.

. V. A695q. Schol. 782 ¢’ 004’
av & ndgra® ovdt 1) Iodn dver-
dwodrjoerar, 093’ ol peydimg
adris dog o ‘Hoaxlijs. — 6
giiely: aveiy 6 'Hoandis. CF.
0. C. 1617_<d yae guleiv ovx
Zoriv 8E orov miéov 17 tovde
tavdgog fxeve. De verbi édvrrjxm
usu ad El 1292 monuimus. Tour-
nerius #xraxeln coniecit. Errant
autem vehementer qui évraxeln
ad Tolen referunt, de qua non posse
ullo pacto cogitari cum aliunde
apparet, tum imprimis e verbis v.
461 8q.: 87t 70 nctidog %zh. De-
nique de omisso verbo finito, ex
antecedentibus adsumendo, vide El.
8656 zijg oijg 8’ odx dod mpdig
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xQr’ Evvaxsly v @idely, éxel 6@’ o

Juveige 0 palore weooPrépac’, S

©0 xadlog adrig oV floy didiecsy, 465
xal piy xevg@ev ovy éxovoa dVouogog
imeQ0e %400VIWOEY. ¢AAC Tavve piv”

Iro xat’ odgov’ 6ol &’ éya pedfm xaxdy 485
7Q0g GAdov eivar, :tqbg ¢ é’p’ &qbwd‘etv aet.

Xo.

mPoT Aeyovioy yenord, %0V y&'m/m z00ve 40

gmmuul tgde, nax’ e’ym. %796y xaqw.

ail’, & gliy décmow’, émsl oe yav&am

ﬂvntmr peovoiicay Gm)w x00% ampom, 470
Ay Gou q;gao'm Taindés, 0Vt xguoua.
tony yig ofrog; domee ovvog évvémer. s
Tavryg 6 dewdg i’y,epog wod’ H(wm).q
dujide, xal ﬂ)o'ﬂ elvey’ 9 :to)xvtp&ogog

am&yoe&q mxvp«pog lea).c’a doger.

475

nal wma, det pag mxc 0 wobg xelvov Aépay,
otr’ sm xpvm'ew ody amnovidy woré, o

am avrdg, & déomowe, depalvor T o‘bv
1) Grépvoy akymzomz. toicde volg Adyoug,

flueorov, el 1 vjvd’ duagrloy véus.

480

énel ye plv 0y wdvr’ énlovacar Adpov,
xelvov e xal ofy & loov oy ydoy 4%

Tygeiv: 0vd’ & od, odgeaw y’
ovoa.

V. 465. zo de Nauckii con-
iectura seripsi. Libri delrm, sed
in La litera prima puncto notata
videtur, Cr. Aesch, Sept. 676 mel
To  modype uder’ émiomioyss
#20g, ltw xaz’ odgov .. mdy O
Aalov yévog.

V. 467. midov pro meldov re-
stituit Dindorfius,

V. 470, Svpmiv go. Swnza
xtd.] OFf. Eur. Ale. 799 Kvws L
Ovmovc dynra, xal  geovsiv
zosaw. De voc. ayvapove, quod
generis neutrius esse apparet, ad
0. C. 86 monitum est. Recte Her-
mannus: ‘quoniam te ut hominem
humana atque indulgentiae plena
sentire video’.. S D

V. 471. ovdt =nouyopas e
medio ad Ai, 627 dlctuml‘esg. :

V. 474. 7 =molvpfogos] De
prolepsi cf. v. 840 et 0. C. 1089

V. 477, Schol. ovs’ alxe x
wraw” o Efijs nal zadre t'
elme novmray” td weql od fom-
Tos, Pnol, rijg Iolm otre nQU-
meey woi 6 Hoaulrjs elnev, ovre
v oyoloyew Recte Brunckins
haec sic interpretatus est: ‘neo
iussit ipse silentio premere, neo
infitiatus est unquam’,

V. 480. &f m — wépeig] De
verbo vépeww, idem fere atque vo-
péfery significante, ad 0. C. 876
monuimus. De pronomine confe-
runt Ai. 114 émady) zéeyus 70
6ot ©o dpav. 0. C. 776 tlg avey
téopis anovrag gideiv;

V. 482. xslvov — gzdgw] De
hoc voc. zdgiy usu egit Matth,
§ 576 extr.
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xel OTépye T puvaixa, xel Poviov Adyovg,

odg éimag & mjd’, éumédmg elonxévar.
dg taA) éxelvog wevs' doioTevay yegoiv 485
rov vij0d’ lgmtog e Enav®’ fjooaw &pu.

4HIL

dA) dde xal poovovuer, dote tavra doiv,

x00t0c w60y §’ émantov éfagovucda
deoicL dvouayovvreg. @A) ei6m Gvéyng

(wodusy, g Adyar t’ émeToldg Pieye,

490

& v avsl dagov ddpa 07 MeoCaQuOGa,
xol Tavt dyygg. xevdy paQ oV Olxoud O 495
10Qely, MQoCeMBdvd’ dde 6DY woAdG 6ToAp.

XO0.

xol ta plv Bedy

V.483sq. foviov — elonuévas]
Notanda locutio est: g:lv'lopm
dumédmg slonxivas Adyow, signi-
ficans: Boviopas fumedor elvas
oy Adyov, ov slonxe. Fortasse
tamen Nauckius recte seripsit fu-
nddovg. Tum slxmeiy & viva saepe
sic dicitur, ut sit ‘dicere quae spec-
tent ad aliquem?, id est ‘dicere
de aliquo’. Cf. Matth. § 578¢,
V. 485. wwil’ — aoioTevay
yseoiy] De locutione deigzevery
7o zseoiv ad Ai. 427 diximus,
V. 488 3q. Schol. xovror ¥d-
ooy émanzov' iy Seopayiay.
énanroy 3} dvragda dvel tod,
av@algezon: — v dsopaglay’
70 ydo moog fomra Qiloverxsiy
Ssouaysiv éoriy dvrixevg. Hoc
dicit: ‘neque voluntarium gquidem
malum suscipiemus male cum dis
pugnando’; id est: neque ultro
mihi malum consciscam illud, quo
fieri non potest quin afficiar,quando
cum Amore pugno. Quia y’ in
optimo_libro deest, Nauckius vo-
onu’ émaxtoy proposuit. Tum
dvopazeiy zuws significat ‘male
pugnare cam aliquo’, i. e, ‘pugnam
committere cum aliquo, ex qua
victor discedere nequeas, frustra
pugnare cum aliquo’, Sic Ant.
1106 dvdyxy 8 ovgl dvopazy-
zéoy. De locutione wdoov éfal-
eesOar ad Ai, 129 monitum est;
de genere masculino Jvopnyody-

(s30091i)
Méya v o@évog & Kvmoig éxgpégevon vinag del.

494

zeg vide Matth. § 436, 4. Krueg. I
43, 18,

V. 490. Adywy t’ émiorolag)
‘Mandata’>, Cf. Ai. 781, O. C, 1001.
Additus genetivus 16yav est propter
verba sequentia: & t” dwrl ddgoy
ddge. Nam et verba vult referri
Deianira ad Herculem et res sive
dona ad eum perferri.

V. 491 sq. Sechol. @_z’ dwrl

8dowy Oddgu’ 8mws &v avtd
wag’ nudv xoplege dvrimovae
xal ovppava olg} ayeg® Léyas
8% dytl tdv alypaldrey.
" V.494—521. Chorus recordatus
quae de non exstingnenda vi amo-
ris modo dicta erant, invictum ce-
lebrat Veneris numen, eiusque
deae quanta sit potentia, cum ex
deorum summorum exemplis, qui
superati ab ea sint, tum ex acer-
rimo atrocissimoque certamine,
quod Hercules et Achelous, summo
in Deianiram amore incensi, pro
illins nuptiis olim inierint, lucu-
lenter apparere canit.

V. 494, péye u — daf] Hoe
dici puto: ‘Magnam quandam vim
Venus exercens victoriam ubique
reportat’. Vide quae ad v, 183 ad-
notavimus, Schol. a&é;:og ﬂugc
neoipoactinag TNy viuny. De
v:::);r e&ngéqezm of. EL 60 3gav
1dyp Davary foyors: 6wdé xafe-
véynopas %iéog.
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wagéfav, xal 3xwg Kooviday dmavacev, 0¥

My, 500

0vd¢ tov &vvvyov “Aidew,

7 Iloceddave twvaxvoQe yelag:

41X éml vdvd® &9’ axoitw

tlveg auplyvor xavéfay wol yeuwy, tiveg 50O

réuxinure xeyrdvisd v EqABov &edd dya-

V. 496sq. Schol. magéfav " dyrl
tod smoaﬁrico#m\‘ xal oca pév,
gmctv, sls deove dvedeltaro,

meoPricopas. Rectius interpreta-
tur alius scholiasta ad v, 499 me-
ofnus. Aoristo autem quo iure
Graeci ita uti potuerint, ut prae-
sentis temporis significationem vi-
deretur habere, explicat Krueg. I
§ 88,6 3

V. 497. Schol. zéy fyvvgoy"
26y év oxdro Siatelfovra,

V. 498, Ioseiddwva Tivaxtooa
yolag] L. e. ’Evvoolyaiov vel 'Evo-
oly&ove. Apte contulit Erfurdtius
Hom. T 67 sq, dawow 3} Pody-
T0e maze dvdedy e Sedv ve
vpodey’ avrde fveede Ilocei-
Bdoy évivatey yaiay dreipeciny
boéoy 7’ almava xdenva.

V. 499 sqq. Schol, dii’ éxl
-zaw8’ do’ dxortiv: Ty dnidysi-
.Qay. ¥ vodg ovte’ Ta piv
elg eovg yeyovdre maglnue,
dxsiva 8% léyw, ziveg fyovi-
-oevto megl Ty ydpwy Anlavel-
Qus, xal xatéfnoay e?c oY
-dyéya. In éxml praepositione com
accusativo iuncta minime debebat
Musgravins haerere; cf, Krueg. I
68, 42, 2,

V. 500. tlvec post dxoeTi¥
addidit Hermannus, in libris deest,

Ibid. ¢pplyvor) 1d est, Herman-
nus inquit, dispares membris, alter
"humana forma, alter tauriformis,
Rectius schol, interpretari videtur
aveimalo logveol év toig
yvlotg, quamquam vocabulum per-
geram a nomine yvioy repetit.

um %00 yodpoy sunt qui inter-
pretentur ‘ante nuptias’; melius
-opinor Matth. § 576 ‘pro nuptiis’.

V. 501. Scholiasta dvzl vod durj-

’

POV ; 505

vvoay, inefijidov, fyovisayro.
Adyes 34, Gty miv eldog dyawi-
oucrog nar dAinioy dvedel-
gayro, — dedla’ dyoviopare®
mopxinuze 8% minydy pecza.
De locutione 8£7jidoy Fedix vide
ad v. 156, Wakefleldius #fijvoy
de02’, Nauckius éfrjvvoay adl’
coniecit. Locutionis autem, qualis
est Gedia dydvwy, quod prorsus
simile sit nullum novi exemplum.
Nam dyd» peyne, quod supra
v, 20 positum, qui diversa discer-
nere didicerit, non comparabit.
Item dissimile est Phil. 507 wod-
Ady &lstey dvoglotay movaw
& ia, ubi wévey abix sunt ‘cer-
tamina laborum?’, id est ‘conflictio
cum laboribus’. Contra hic dsdde
necesse est solam laborum signi-
ficationem habeat, ita ut Fedle
dyawvoy sint tlaboriosa certamina’,
Non prorsus dissimile cnipiam vi-
deatur Eurip. Herc. 812 fupngd-
ooy é¢ ayaveoy auidiay.
Ibidem, maumlnxre wayxdvizd
t’] Neque editorum quisquam ne-
que lexicographorum recte mihi
videtur voc, mayxdvirog interpre-
tatus esse. Explicant 'gulvemlen-
tus>, At quis credat Sophoclem,
poetam elegantissimum, certamina
dixisse plagis plena et pulvere,
Immo certissimum est, ut dydveg
mdpminxzor id genus certaminum
significant, in quo plagas sibi in-
fligant certantes, uno verbo ‘pugi-
latum?, ita dydvag mayxovirovs
dici illa certamina, in quibns luc-
tentur secum certantes, id est ‘luc-
tam’. Constat enim xowlscdar
dictos esse athletas, qui membra
oleo uncta pulvere conspergere, ut
apprehendi ab adversariis possent,
atque luctari inter se solerent.
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(avzicroogi].)
0 ulv v movapod 69évog, Vlxcgm TeTQadQOV

’ 4
pacue ToVQEOV,

Ayelgiog éx’ Oiviadév' 0 0t Baxyleg émd 5w

yde mailviove Gjpag

505

tofe xal Adpyog (omadov ve TwEOOQY,
" maig Aidg® of ToT dolieig

loav & péoov (éuevor Aeyémw’ pove 0’
eDlexsgog év péop Kvmoig ¢epdovoue

bo-

rovO«. 615

(éxwddsg.)

©6%’ v 1eQ0g, v Ot vofow

610

’ 4 LI I ’ .
AATAYOG, TOVQE®Y T avepyde WETONOY

M 0 dupimiexvo

V. 802. worauos 68 évog] Dic-
tum hoc eadem ratione, qua supra
v. 88 'Iplrov flay.

Ibidem. Schol. zezpardov * Te-
zeaoxelodg, — Qaope’ @av-
Taoua, opuc.

V. 504. Schol. dn’ Olsaddy
ano Alvwliag. (Olralag corrigit
ex Steph. Byz. 486, 17 M. Schmid-
tius, qua recepta coniectura hoc
scholion ad Olvsiddag Oetaeae,
proximum ad Oimddeg Acarna-
niae referendum est) ovTwg*
Otlvias, mditg Anagvavieg, o0
Ns §&f 6 Ageldog’ mAndvyre-
#ewg OF léyevas. Cf. Thucyd. II
102.

Ibidem. Schol. Baxylog® =i
zov Bdxzov ézovoms: xaldg
6 Baxyslag meog dvtidiasrolijy.
Cf. Ant. 1137 8qq. Hercules autem
Thebis natus fuisse iam supra v.
116 dictus est. Insolentius inter
JAde et Onjfag interpositum ad-
iectivum wallyzove. Vide quae ad
0. C. 1223 adnotata sunt,

V. 506. Schol, dg’ [ovoplag
ool Adyzny Eyey tov ‘Hoaxdéa.
Hinc Brunckius sagittas intellegen-
das putat, coll, Eur. Herc. 1098
nrsqute t. fyyn vofe v Eomog-
Tar wédw. At neque 1dyges um-
guam dicta esse teld novi, et ha-
stam Herculi tribuit Hesiodus Scut.

_Herc, v, 417. 462. Clavam ge-
stasse Hercules primum a Pisandro
Camiraeo dictus videtur esse.

Soph. Trag. IL 8.

520

V. 507, Schol. doddeis* xera-
zonorixag elney éxl 3vo 6 dold-
Aeig. éxl mlijBovg yag Adyerau.
Adscripsit Hermannus Mosch. II
48 Jdowol 3" fozacay vipod -én’
0¢31509 alyiadoio gares dol-
Ljdnw,

V. 508 sq. Schol, £§ svoz'lém—
dvpovvreg, — pivy d’i ) Kvmoug
magovon éfodPsvey ‘ua’l) Siézar-
z&v. Hermanous haec adnotavit:
Sensus hic est: ‘sola fausti tori
largitrix dea regebat certamen’. Ut
in Antig. 796 »vugn svisxteos
sponsam significat, cvius torus ex-
petendus est, ita quid mirum Ve-
nerem ipsam, per quam torus ex-
petitur, svdextooy dici? Scilicet
numen Veneris hic dictum, cum
cupiditas amantium intellegatyr.

. 5108q. Schol. zorz oy
‘Hoaxlijs nal yeool xal téfog
éudyeso, 6 3% Azsidos tolg »é-
eaay,

V.5118qq, dvdpiyda perodmay
et mox T’ 8’ dlosvia wilypara
scripsi, Libri dvduiyda xsedzoy
et v 8% psroway 6Adsvta miry-
pate. Vide Emendat, . 382 sqq.

V. 612. Schol. %v* ‘Holodog
(Theog. 821)° =ijs 8" 7v vesig
uspalal. avil tov vmwijegov. Cf.
Matth. § 216 not. 4. 303, 1. Krueg.
1§ 63,4,4, s ,

V. 512sq. Schol. v 8" apgl-
wdenror xAlpaxnes” wilpaxes al
¢rnavaPaoeis, mwage t0 avew TE

4
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xMyponeg, v 0° SAdevra
TAMlypare, xol 6Tovog dugoiv.

o 0 eddmg ofoa

plavyel weQ’ Sydo
14
7070, TOY Ov MQoGUEvovs® axolray.

515

525

épd 0 pov téguar’ ole podfw,
10 0" cuquelxnror Supe vvugpeg

10 dawoy duyéve,

520

%GO pargog dpag PéPaxcy, Gove AioTIg dQrjuc.
AHI. "Hgog, glion, xat’ olxov & Eévog Hgoei 581
taig alyuedatolg mucly og én’ éodp,

xal xotm avrovs creépechar fy
i wdyy; foru O} sldog malai-
opazog 1" xAipaf’ tovro 8% to
oxnpa énl‘Hoaxdéovs dxovatéon,
esychius: xilpaxneg® mddng
eldog. ldem est xdipaxtoudg, et
verbum xAipaxlfey, Sraxiiponi-
feew. Meminit etiam Pollux 111 165,
Nemo tamen, quale hoc luctae ge-
nus esset, exposuit. Positum erat,
nisi fallor, in eo, ut quis averteret
adversarium, atqne a tergo com-
plexus, quasi per scalam, dorsum
eius conscenderet. Apud Ovidium
Metam, IX 81 guarto exuit am-
plexus, adductaque brachia solvit;
impulsumque manu (certum miki
vera faleri) protinus avertit, ler-
goque onerosus inhaesit. Si qua
fides (neque enim ficta miki gloria
voce gquaeritur), imposito pressus
mihi monte videbar. Alia in hanc
rem vide apud P, Fabrum Agonist.
I c. 10 et 20. Diversam est éx xd/-
paxog, de quo Etymol. M. p. 822,
81, quod non ad luctam, sed ad
pugilatum pertinet. HERM.

V. 514. milypaza] Genus luctae
est. Hesychins #nilyua: Bijpe,
dno tav wvliopévay xal mo-
Aaovrow, otay megufdvtsg toig
oxéleor natareéymaty. Etymol,
M.: dpgumdlf- meoifddny. mhic-
oecdar yog to Padny diafal-
vewy. xal milype 10 didoTnua
©dv woday. ogoxlis Teimro-
Aépo- ‘3odxovre Paigoy augi-
=AlE elingore’. Adde Aristoph.
schol. ad Acharn, 217.

V. 515. Schol. ¢ &’ eddmg
aPed* 7 dnidvsiga.

V. 516, mlav-{st nag’ 0z0w]
‘In colle, unde longinquus pro-
spectus erat’, Ceterum confer v.
24 s8qq.

V. 518sqq. dya O} wpay zéo-
por’ ole gedfm adiutus scholio
dyd mogsica ta molle Ta tély
1éyo Tdy meayudtoy reposui
(Hartungivs yé 6} ta véemat’
ola gedfw) et mox 0 dawow
a’gpént. Libri &ye aF pdrne
piv ol pedfw et dlesivoy du-
wéver. Sensus hic est: ‘Equidem
finitas et perpetratas res narro (sine
magno affectu«animi, quippe quae
felicem exitum certaminis non igno-
rem); at virgo de qua certabatur
atrocissimam rem (i. e. amplexus
Acheloi, si superior foret) exspec-
tabat (ita ut summa aegritudine
afficeretur), quae matre repente (i. e,
primum) relicta sibi videretur de-
stituta ut iuvenca vacca amissa’,
His poeta optime illustrat metum
et pavorem Deianirae vicissitudi-
nes certaminis spectantis.

V, 522 sqq. Schol. quog, @lla,
nat’ olwov: dntdveiee meog Tov
zoeov éfelfovon dradéyerar nal
onely, &v 8o 0 Alyag xara Tov
olwov owvvrdrretar tais alywo-
idvowg, 8EqADoy, Pva dmeq dun-
zevneduny dniwom vuiv,

V. 522 8q. @goel tais alyp.
swoeoly] Idem dixit infra v. 601
his verbis: fwg ov tais fowd ey
?' ogds Eévaug. Scholigsta: dg én’
zéaqo "055 wélloy avdig Euévar

\

meos 70v Hoaxléae. Cf. El 1822.
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vijuog Svgaiog NAdov dg Vudg rdbog,

te ulv QQacovGe yEQOily GreyvnGaunY,

525

to ¢’ ola mdoym GvyravoxTiOVUEYY. 53
xdony pdo, oluw &’ ovx &, &AX’ rvyuévy,
neQeLddédepuor, pogroy Gove vevrilog,

AopyTov t.-’y,ato'il/?gm tije éuije Poevs.
xal vy 0V’ ovoar plpvousy wdg Vo

530

fhreivne Omapxalope. towd’ ‘Hoarlye, s
0 moTdg nuly xéyedds xadovuevog,

oixovgl’ évrémeurpe Tov paxgov yQOvov.

éd 0t dvpovedo plv ovx énxiorapm

voGovvTL %elve moAdx Tde TE YOGQ

535

10 0’ eb Evvoueiv t{d” Suod tig @y povy us
dVvaito, xowwevOLoe TOY QUTGY pouwv;

V. 524. &vgaios 7jidov] Nota
locutio. De multis, quae similia
sunt, satis est contulisse Phil. 157
v’ Eye arifov, Evavioy 7] Hv-
euaioy;

V. 526 8q. z& piy — za &)
‘Partim — partim’, Cf, Matth, § 288
not. 2.

pévn* cvv duiv Senmicovoa.

V. 527 8q. Schol. d1i’ é¢svypé-
vy mageicdidsypar: yeyapnué-
vy v ‘Hoaxdel moooedefapyy,
goetioy dofintov tijs éudjc pee-
»dg, 7110t Plafseoy pogrioy xal
épvPotozor.

V. 528. mogaiedédsypasr] Recte
explicat Rostius: ‘male recepi’ sive
treceptam habeo?,

V. 529. lwfnzoy — @eevig)
¢Contumeliosam mercedem mei
animi’, id est ‘indignum mei in
Herculem animi fructum’. De voc.
fumdinua of. interpp, ad Arist.
Plut. 1156.

V. 530 sq. Schol. pidg o=
ylalyng. dvtl tov, pras xoleys.
Cf, Theocr. XVIII 19 Zavdg ToL
Hvydrne vmo tev play Fxevo
ylaivar, ibique interpretes, Adde
Bergler. ad Alciphr. I 88 et Misc.
Obss. Vol. V p. 69. De vocabulo
Qza!uoilwpa of. Eur. Troad. 757
® véov dmayxdliope pyrel @li-
tazoy et Helen, 242 Jiog vmayxd-

t.
V. 526. Schol. CVYRATOINTIOD-

lioue cspvdy, "Hoa. Camerarius.
Nune nos, inquit, unus manet lec-
tulus; una in complexn Herculis
veste contegemur, Haec est in-
digna illa contumelia, qua mulieris
animus exagitatur; T udy yae
élda devtep] Oy maayy yuvi®
avdoos 8 cpagrdvove’ duag-
tavss Plov, ut ait Euripides An-
drom. 372 sq.

V. 583. Schol. olxovg’ dvtid-
meppe® volavra Tijg olxovelag
Saoe Exsupé poi vxte tod 7od-
¥ov wavtdg, o cuvgixnoe avtd,
0 fotiy, EvgaQioTeLe TI§ WOLD-
zeovias Npov olxovelas. Eusta-
thius p. 602, 39 de vocabulo olxov-
ol agens: 7jg magdvvpov, inguit,
Td oflxovoie maga Zogoudsi,
Gneg eloly vmde olxovelug wi-
odol, Verba tod paxgoi zoovov,
quae perperam interpretatar schol.,
ad absentiam Herculis pertinent ut
olxovesiy inprimis significat ‘rem
familiarem custodire absente do-
mino’,

V. 534. ovx éxlorapar] Ut La-
tinorum ‘nescio’ idem fere signi-
ficat atque ®nequeo’. Similiter El,
629 003’ énloracar xlveiy.

V. 585. t§ds ©jj voem] Cf. v.
459 sq. 1 ? . e

V. 58658q. t0 8" av Evvorxely
xt2.] De articulo inflnitivo praepo -
sito vide Matth, § 543 not. 2.

4
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006 y&o iy vy plv femovoer medow,

i d gdilvoveer: oy

bpapmalew @uiel

SpPadudg dvdog, tiw &’ Vmextgémer woda. 540
ravt’ odv gofovual, wy) w6ig utv ‘Heaxdig sso
&uog xeMijrar, tig vemrégag 0’ avijo.

all’ oV pdo, domep elmov, dopaivery xaddv
yvvaine vovy foveav' 3 0 Ho, gilw,

Mvergoy Maque, 0’ duly Qpedda.

546

7w wor wodady ddgov dgyalov wotd 555
Dnp0s APyt yeAxém xexguuuévow, '

V. 888. Schol. tyv pdv Eemov-
cay ®meoow* 3% Ioly meondmrov-
ooy nal obfopbyny tny fifny.
Idem male p&{voveay explicat fe-
Brnxviay. Locutioni Egmeey zedom,
¢progredi’ i. e. ‘procrescere’ sive
cefflorescere’ significanti, apte op-
positum verbum @&/vew est, ‘eva-
nescere, marcescere’ significans.
De locutione 7fny ti» utv — v
8¢ cf. Matth, 208 not. 8. Musgra-
vius zj) ply — =) Ot proposuit.

V. 539 8q., Schol. 6gp8aluos
dvog* 10 avdog tdv véwy yv-
vaundy_pilel demdfey 6 Spdauil-
@og 700 avdeog; tav 0t vmava-
zwesiv, dnlovore Tdv mesofu-
Téqaw. — av U0 nhendy Ty
vedfovoay aomdafey slodey o
T0v avdgos Ogpdalpdg. Vera
haec scholiastae interpretatio est,
qua &» pluralem poeta posuisse
fudicatur, quod de duabus iuven-
tutibus modo dixerit, et de efflo-
rescente et de marcescente, Ad

(4 P
utramque oy spectat, minime, ut
recentiores quidam interpretes pu-
tarunt, ad florescentem tantum
iuventutem, Itaque quod v. 540
positum pronomen est tiy 34, op-
positum substantivo dv#og est, ita
ut sensus hic sit: ‘quarum iuven-
tutum florem decerpere solet ocu-
lus, ea vero quae marcescunt fugit’.
Logquitur de iuventutibus ut de
‘plantis, Vide ad v. 141 sq. notata.
Hine &v#os aguemdisy taow
7Bdv dicit, ut dicimus ‘decerpere
flores plantarum’, Ipsa autem illa
locutione, ‘flores decerpere iuven-
tutum’ quod nihil aliud significa-
tor nisi “frui iuventute’, fructus

.

autem ille aspectu potissimum flo-
rescentis iuventutis capitur, nomen
SpBaipds appositum est. Pro
tawv 8 coniecerunt zijg 6, fortasse
tote (i. e. flore decerpto) 8° scri-
bendum est, quod iam Campius
proposuit,

V. 6418q. w7y méots — o)
Hermannus, wdeig coniux est, in-
quit, conubio iunctus, ay7g is, quo
uxor fruitur. Speciose coniecit
Mehlerus zig vearégas 8 &o” 7.

V. 548 8q. Schol. i1’ 0% ydg,
donse elmov: 0v go1) TiY ovwe-
Ty yoyaixa Fvpovedar g dy-
dol* o O} <pomp tijs Avmng
lapa 6yolny, vuiv éod. — Avrrl-
giov Avmnua’ avtl rov vijg dv-
nng. Primum monendum est ¢11¢
particula rem incohatam omitfi,
quasi dicatur ¢ila oryd sive mwa-
elnut tavze. De verbo 6e¥atvsw
intransitive dicto cf. Eur. Alc, 1106
gov ya p1_péilovrog Geyalvay
dpol.” Vide etiam ad El. 899. De-
nique Schaeferus ivmwype accusa-
tivum esso monuit, aptum ex ad-
iectivo Avzrfgroy. Cuius structurae
etsi similia exempla videntur quae
ad Ant, 781 attuli, tamen assentior
Hermanno, corruptum esse lvmnpe:
pro eoque vel tézynue vel x7j-
Anpa vel simile quid (ut yildnpc)
poetam scripsisse iudicanti.

V. 646. Mirum epitheton dg-
5«[01:, sed quae coniecerunt

yolov, dyeslov, dixalov, eorum
nihil probatur, Pro mor: Herwer-
denus mdga et in v. 548 wmotd
Pro mdge scribendum esse suspi-
catus est,

V. 647. ©n0og] Nessum dicit,
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8 maig & ov6a ToD daovoTégrov Tl
Nésoov gdivovrog éx qdvav dvealoun,

8¢ tov Padvegovy woraudv Edyvov feotods 550
wodov ‘mogeve yeQoly, ovre moumigog 5
ronug €géocmy ovve Aalpeoy veag.

0g xaué, oV mave@ov Nvixe GToAOV

Evv “Hoaxiel ©0 modvov edwg {omduny,

géoav én’ dpowg, fwix’ v péce woep,

6565

Yave pavelug yepolv' éx 0° e’ o, s
© Znvog eddvVg maig émaroiog yeQoiv
nuEy xouqsny (Ov' & O mAevpoveg

orégvav dwegoollneey. éxdvyorwv 0’ 6 de

to0ovTOoY &ime’ ,mai yépovrog Olvémg,

6560

t060vd” Smjoy Tov fudv, éav widy, 570

Centaurum. Cf. 568, 680. 1059,
1096, 1162, De nomine proprio
similiter atque hic subiuncto apte
confert Neuius 0. C. 675 sqq.

V. 548, Schol. mais* vemripa®
0% ydo magdévog. Cfr. Dem, Mid.
540, 5 cum Schaeferi adnotatione,
De epitheto dwoveréovov of. Hom.
B 143 jjuar: 16, 6te pijeag ti-
oaro lagvisvtag.

V. 549, 'éx @ovay] ‘Ex caede
eius’, i. e. a sanguine, qui efflue-
bat e vulnere, quod illatum ab Her-
cule Nesso fuit. Notum est autem
saepissime sic nomen @ovov dici.

V. 5608q. zov Padvogovy —
xogeve] De acousativo loci, e
verbo mogeveasy apto, cf, Eur, Ale.
449 yvvaix’ doloray luvay Ays-
eovtlay mogevaas Ehdty Junamep,
De genetivo pretii cf. Matth. § 364.
. Krueg. I § 47,17, 8. Schol, =d-
oeve” dieméoe, Jremipduevey.

V. 663 sq. 703 wazemoy — éomo-
pnv] Schaeferus sic interpretatur:
tcum patris missu Herculem pri-
mum vuxor sequerer’, Sed cum
orolov Exesfai non eadem ratione
dici possit qua 080y mogevesdar
vel ordlov orélleobar, videtur
potius versus intercidisse et zow
mate®ov otdAoy ex verbo nunc
amisso Asmovow aptum fuisse, ut
patris comitatus Herculem et Deia-
niram usque ad flumen Euenum
prosecutus esse diceretur, De lo-

cutione ImeoBar 6vv Tt expo-
suit Maztgn. § 408 a, de accentu no-
minis evyig Schaefer. ad Eurip,
Or, 919 ed. Pors.

V. 556. %», scil, Centaurus. Sine
causa Cobetus cum Dindorfio pri-
mam personam restitnit scribens
1 ’v péow migw. De dativo loci
Wide ad Oed. G. 809 8q.

V. 566. paralaig 7¢06(v] Saepe
wdtarog est ‘temerarius, impro-
bus’, vfoiorixdg. Sic Aesch.
Eum. 338 ovtoveylar pdratot.
Similiter petedfoy positum O. R,
891

V. 857. Schol. éxozeépag: els
avzoy orgagels xal flspas.

V. §58. Schol. xomyjzyy fdv*
dta Ty mTéQmoiy® To 3% myev-
uovag dvtl Evimov. Adscripsit
Wakef, Hom. E171 moé tos zofoy
18} mzegdevres diczol;

V. 559. otégrvav Sisgeoifnoev]
De genetivo cf. 1083 depke mlev-

@y, — éuByoxoy Nauckius ex
nwyéoy et interpretatione 8vy-
oxmy repetit.

V.5613q. Schol, zosdsd” évijey’
dpeindioy, xal Svnoy Aipy
éx Ty tuwy mopdpaw. De ge-
netivo vide Matth, § 827, Krueg. I
§ 47, 15, 3. Pronomen zocdvde
spectat ad verba v. 568sqq. éov
yép ntd. Quam ob causam videri
potest ydg particula inutilis esse.
At vide quae ad Ant. 288 sq. ad-
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nopPudy, 68ovvey’ VovaTyw 6 Eneurp’ éya-

éav pag cupldoentor ol

T duGy

opayiy &vépxy yeeolv, g ueiapyolovg

Payev lovg Voéupa As@ralog Tdoag, 565
oo Poevdg Gov ToUTO %NINYTIQLOY 575
vijg ‘Hooxdelag, dore miﬂv’ eloldoy

m'e'péa yvveine ueivog avtl 60V uleov .
tovr’ e’vvoqo‘ao @& @ila, douog pig v

xelvov &owom'og épuexdquévoy xeddg, 570
prdve tovd’ EPape, meoofaiovs’ §oe 580
fiv xeivog eime' xal memelgapen vade, 581

gpiirgows édv mog Tiwd’ Vaegferaucda 584
iy neide xei Hédxvooior voig p’ “Hoaxlei® o8
xexeg O todgag wiv’ émetaluny épdd 582 55

wir’ éxpadolue, vog

notavi, De usu verbi wépmewy ad
v. 414 monitum est,

V. 5638qq. Schol, ampt&oa-
mrov' o memnyds: Soéou ,yde
t0 mifar. Pertinet autem aupt
ad enuntiatum 3 . . ¥8gag. Sen-
sus enim hic est: ‘si cruorem vul-
neris mei circum sagittam concre-
tum eo loco quo eam monstrum
Lernaeae hydrae atro veneno tinxit
desumpseris’ i. e. ®si cruorem vul-
neris mei ab ea parte sagittae qua
veneno Lernaeae hydrae mixtam
est desumpseris’,

V. 567, aore ey’ slmdm]
Subkoffius coniecit oz’ &7’ odriy
#loidciy. Sed usus particulae pif
ex notione arcendi amoris repe-
tendus est, Cfr. Plat. Gorg. p. 510D
tiva av teomoy dyor péya Svvel-
By nal pndels pe adixoi;

V. 868. vzl 6od miéov] Omis-
sam quis velit dvtl praepositionem,
Ad vide quae ad Ant. 182 adno-
tavimus.

V. 569, Pro dépoig seribendum
esse pyyoig cognoscas ex v. 686
©0 gdouaxoy . . &y pvyois og-
Eav dué.

V.571. Schol. zgoofaiove’ Soa *
To9té gnawy, dg xar’ évroliy
Néooov xal dila zivd cvppl-
Eaow, Schaeferus, cui accessit
Hermannus, zgoofalovee inter-
pretatur: ‘attendens?, coll. 6382 sqq.

T TOAUMGOS OTVYG. 58

et 844. Ego malim scholiastae as-
sentiri; cfr. Apollod. I1 7, 6 o &
(scil, Nswoc) pélloy zelsviay
mQooxaleodpuevos slmey, sl Hélo
@lirgoy meog éFI(mmz.éqzz ey,
Tdy 12 yovoy ov mss nozd
iis ,y7is xal o g éx zov
reavpazop tqg dxidog elpa ovp-
plfar. 7 wosjcaox TOvTO
éprvlarre uao’ éavrf; et Diod.
IV 86.

V. 572s8qq. Libri exhibent me-
melgavtar, quod schol. interpre-
tatur xazeloyadral, rerelslorar
xal 7jyveorar. Hermannus inso-
litam apud Atticos diphthongum
verbi meoalyo miratus memeloe-
T proposuit, Blaydesms memeL-
edodwo. At cum inaudita sit signi-
ficatio passiva perfecti wemeloo-
Tas, scripsi wemsloapar tade i, e
‘hoc tentamen tentavi’, Praeteres
versus duos proximos, quorum in
priore particulam 8’ post gpliroots
positam delevi, in libris post v.
576 illatos huc transtuli, ut nexus
sententiarum recte se haberet, Cfr.
Aesch. Prom. 842 meigdoopa, dav
dvvapaitdvdéc’ éxdvoas mdyoy.

V. 578sq. xmanag 8% viipas
— orvyd] ‘Malas auntem artes ne-
que ipsa exerceam neque discam,
et quae exercent odi’. De re cfr.
‘Wachsmuth, Antiq. Hellen.1I 1, 262
et 11 2, 210. De usu verbi inlova-
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peunydvyrar Toveyov, & T wy doxd 586
MeacoEw udraloy” & 0 wi, Temavooua.
XO. @) e ng éovi wmionig év voig domuévog,
doxelg mag’ fuiv oV Pefoviciodu xaxdg. 580
AHI. otvag &e y’ %) micrg, dg 10 ply doxeiv 5%
&veor, welge 0° oV wPOGwUlAGE mw.

XO.

@Al eldévas yon dodbav, cg 0vd’ & doxeig

Hew, &owg dv prope, uy TEQOUEDY..

AHI @)l avrix’ elGopeode, tovde pop Prérm 585
Bvoaiov 7idy° da tayovg 9’ éeveerar. 95
uovoy mag’ Vucv e Grepolued’c dg oxoTE
X8y aloyee WEEGOYS, 0DWOT aloyuvy WEGY.

o6& au vide ad Ant. 301. Scholiasta:
w7 eldsinv, pnol, naxois medy-
poow émysigely, oloy dologo-
»ijal avtoy, 7 Tt TolofToY.

V. 577. pspnyeynros Toveyov]
Cum dicit ¢veneficium, quo dele-
niri Hercules possit, confectam
esse’, hoc adsignificat, ‘paratam
se esse uti veneficio illo>. Dubi-
tari autem vix potest, quin aliqua
Deianirae famula cistamillam (cfr.
v. 6228q.) manu gestarit, Vide
quae ad Ai, 336 notata sunt,

V. b78. modaoeay pdracov] L. e.
¢nisi vanum hoo tentamen vobis
videtur’.

Ibid. &l 8} p7j] Perrexit ita di-
cere, quod, quae praecedunt, hoe
sensu accipi voluit: °si recte vobis
facere videor’. Eadem est omnium
locorum ratio, in quibus &l 8% 1

ro & 3¢ dictum esse existimatur,

xempla vide apud Viger. p. 510
et Heindorf. ad Plat, Hipp. mai. 12,
De fut. wexavcopar ctg Ant, 91
odxody, otay 01 1) o¥éve, me-
xavoopar, ibiqgue notam de vi
huius verbi ambigua,

V. 579. Schol, ¢i1’ & — doo-
wuévorg aid’ el memlorevnag, ot1
80G ©t vodro, doLotd wor Soxels
ﬁegovlefmmu.

V. 580. Jdoxsis mag’ 7fuiv] Si-
militer dictam atque illud, quod
0. C. 1214 positum: & dpol xa-
sadnios Foras.

, V. B81sq. Schol. moreva piv
alndis slvar, o wiy memeloa-
woe. Sensus hic est: ®est quidem

. &c suaserat

fiducia, sed ea talis, ut, quamquam
est, cur credam (sc. veneficii eam
vim esse, quam Nessus dixi)t%, ta-
men usn nondum cognorim’. Ifefp
moocoutdely proprie est ‘in peri-
culo faciendo versari’,

V. 588 8q. dil’ eldévor — met-
ewpévn] Hoc dicit: tat oportet te
usu scientiam tibi parare; nam
etiamsi tibi videris habere scien-
tiam, tamen non habebis, nisi peri-
culum facias’. De vocabulo yvdpe
cf. Blomfleld. gloss. ad Aesch. Ag,
1825.

V.5856. Schol. d11’ avtix’ slac-
peada’ yywodpeda, gnol, iy
Stvauiy Tob oxevdopatos’ fléixa
yde oy Aizay minelov mogevd-
pevoy, Og dmoxoulost Tov mémdoy
©¢ ‘Hoaxlel, xel fova fuiv 8id
Tovrov msiga, Bothius, Pertur-
bata, inquit, mulier aliud respondet
chorus, quasi non °*
domi, sed in ipso Hercule facien-
dum sit periculum.

V. 587. Schol, oveyolueda-
xeuatolus@e olov, awmy yé-
voiro. — oxorp’ Aadoeg. Vide

ad Phil, 520.

V. 588. aloyvvy meoy] Inepte
quidam comparant El 429 aflov-
Ale meosiw. Illud enim est &
afovileg meceiv, ‘imprudentia
interire’, ut poeta ipse ibidem v.
898 explicat. Contra manifestum
est hic alogvvy meoj idem esse
atque el aloyvyny meofi. Cf.
Matth. § 401, 8. Ceterum recte
Bothius: prava sententia, conve-
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Tt yon mowly, ojuave, téxvoy Olvéimg,

og éouly 70y T paxed yeove Poadels. 500
4HI. @)’ edve dy 6o ravre xal TPEGom, Alya, oo

fog 0D taig fowdev fpoed Eévaug,

Sxwg péoye wor tovde Tavevpf xémdow,

« dagnu’ éxelvp tavdoi tig fufjc yEQO.

didovg d¢ tovde @odf’, 8xmg undels foordy 595

xelvov wdgotdey duprdcerar yQol, s

und’ SYeval vv wire Qéypog Rilov,

wi®’ €xog lgov, wir’ épéoriov Géleg,

woly nelvog avTly QaveQds éupavdg Grodeig

detfy deolow fuéoe TavQOGPEyD. 600

odrw pag nlyuny, &l x0T’ avrov & ddpovg . 60

idoyu Godévy’ 7 xAvoyu mevdireg,

niens feminae de statn mentis de-
iectae. Seh

V. 590. Schol.z6 paxed yedve"
avzl ot dia To !v’:aiﬂazgodgqo
Jiazoipat. s

V. 591899, @il’ adta &) do
— omog péeys wos] Breviter Zixit,
hoc significans: cat id ipsum ago
sedulo, ut tibi dicam, quid facien-
dum sit, scilicet, ut adferas Her-
culi’ etc., i. e, diu ego te hic iam
exspectavi,

V.592. tais fsmdsv] Vide quae
ad v, 312 adnotata sunt. Ceterum
ayopdedal Tive quid sit, apparet
e v, 522 sq. ed. meae.

V. 598. zovde — mémlov] Eu-
stathius p, 599, 44. 8t 34 mors
nal éxl dvdeslov lpaziov 6 wé-
nlog tiBerar, Onloi mwov Eder-
#nidne ({ph. A. 1550) xal Zogo-
xine 8% &v Toaypwlasg, 0g to¥
Hoaxléovg yitave, ov Efaype
dyidverge v éx Néooov gag-
poaxo, xal ‘svagi] ménloy’ léye
xal ‘xavoy wémlope’ xral 'Zv-
Bvrijox wénlory’ nal ‘Bavdoipoy
nénlov’ (618. 674, 758). Eodem
modo wémlov usurpavit Theocritus
VII 17 et XXVIII 10, Ceterum'
Tavatpi ex mea coniectura scripsi.
La habet y’ ¢dvgij (a super v
scripto a m, ant.), Vide quae ex-

osui in Comment. de schol. in
oph. tragg. auctoritate p. 26 sqq,

V. 594, 0. Hensius coniecit dai-
enne wavdol, i épijc Eqyow
&

Q0¢. s w

V. 595 sq. @edf’, omwg pndels
—  apgidvesrac] Imperativus
geafs hoc fere significat: ‘iube
eum curare’. Hinc recte sequitar
Smmg indicativo faturi.

V. 598, ‘Schol, prjz” épéaziov
célag® dyrl Tov 7O ROT olnog
no. Egnog 8 {20dy, o Popds 7
0 {sov. Similiter foxog de al-
tari dictum videmus ad Phil. 1299sq,
Probatur quod coniecit M, Schmid-
tius p1j®° foov Fowovg i. e. ‘nec
sacra templi nec domestici foci
flamma’.

V. 599 8qq. Schol, molw xsivog-
at;lv avtog évBvedpevog éxl Tijs
olnlog pavegdg xal om’ dpeoi
wavroy mooeddelv. — npéoa
tavgospdym’ xad’ Ny Ruéoay
wéilee ravoovg fvay toig Seoig
gvyagiotrote. Duo posita sunt
vocabula Qavepds upavids eo-
dem modo, quo v. 613 xatv® xee-
»0v, coll. 454 cum nota nostra,
Deinde notanda locutio 7juéoa vav-
@ocqpdyog recte a scholiasta ex-
glicau, pro rie tamen hoc signi-

cans: 7jpéex f TavEOvs tig
oparres, Cfr. Aesch, Ag. 1592
xoeoveyoy nuee, Cho. 260 fov-
dvroig év fuaciy, Eur, Hel, 1474
Bovdvtov apéear.
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oredeiv yirdve tde xel paveiv deolg

Burioa xavd rawdv év xewiopart.

xel tawd’ axoloeg oy, 8 xeivog eduadis 605

opoayidog fouer tHd’ émdv uadicerar. 615

arl’ fome, xal @pUAIaGOE MQoTA piv YouoV,

©0 uy 'mBopeiv, wopxdg dv, weQuece dgdv'

&nad’, dmog dv 9 ydeig xeivov € ot

xapov Evveddovo’ € amde duwdij pavy. 610
AIX. ad)’ eineg “Eouov wijvde mopmevo téyvny o

V. 602. Schol. mavdixmg* dyev-
docdotmg. Apparet hunc woayd(-
%cog¢ iunxisse cum grnecedentibns.
Idem fleri voluisse Sophoclem cer-
tissimom est, Vide quae ad O. C.
1801 adnotavimus. Male vulgo,
posito post xivoiput commate, cum
ozeleiv innxerunt.

V. 608, Schol. oreleiy yizaw
T@de’ axemdoey, fvdvoely, maqi-
Baleiy adroy tovim TH yrdwe.

V. 604. Schol. xawvdy* xarvo-
meeny. Sine necessitate Nauckius
sdeev® wdewwov scripsit, De con-
iunctis adiectivis xacygd xatvoy ad
Ant. 13 monitum est.. Schaeferus
adscripsit Herod. I1 173 & §odvo
ceuvp ospvdy Doxéovre. De
forma substantivi zézlope vide
Blomf. gloss. ad Aesch. Spt. 887.
Ceterum recte Brunckius: mos erat
veteribus, ut sacris operaturi ve-
stes aut novas aut recens lotas in-
duerent, Pollux I 26 xd veoveyd
otolf), vmo veomivvel fodijue,
uoomlvm feoig.

,V. 605 sq. Schol. aiju’, 0 xzivog
evuadic edyvosoy onusiov xo-
ulosig, Bmeg éxsivos émiyvdios-
tou, émdslg 10 Sppa Ty opoa-
yidi, yvovg ot wap' fuov &i3 q‘
ogeayls. Libri exhibent ﬂ,ﬁd',éz
Sppa rfestan: 10d’ imov pa-
Oroezas ex Billerbeckii coniectura
scripsi.

V. 608. Schol. spgayidos Eo-
AEL" TEQLYQUOTINGS T CPoayidi.
Recte Erfurdtius foxog opoayidog
explicat xzgifoloy, megipoayudy
epoayidog, ‘munientem cirenitum
sigilli’, coll. Eur. Hipp. 864 gqég’,
3Eelttag mequfolag opoaytopd-

tav Bw, t/ Aéfas 3éirog 7de
pot Sédse.

V. 607 8q. Schol, d11’ fome nal
@viagos’ ovidg £otiv 6 ®QOGI}-
%oy vpog tols Sianovovory,
woze pndiv wegartiom Say THY
meooratTouivoy avtols® dpgal-
ves 0% adtd p1) dmocpoayloavte
meouapyateodar, v/ Eyneizrar. De
articulo infinitivo éme8vpeiy prae-
posito vide v. 68 et de locutione
meoiooe Sodv Ant. 68 10 yao .
meQLoos modoossy ovx EysL vouy
0vdéva,

V. 610, 3¢ axlis duxin] Vide
quae ad v. 281 exempla similia
attuli.

V. 611sq. slwep — Péfaroy
L e. elmeg Béfards foriv 7ide
Téyyn tov ‘Eguod, 7y mopmsvm,
De locutione wézvny moumsvay
in Ceusura Aiac. ab Lobeck. ite-
rum edit. p. 578q, expositum est.
Non satis accurate Brunckius, quem
omnes videntur editores probasse,
haec sic interpretatus est: ‘at, si
constanti fide hoc Mercurii fungor
munere, haud unquam erga te de-
linquam’. Neque enim aut féfatog
aut o@pailsodau recte translatum;
quae verba consulto & poeta sibi
opposita esse quivis facile intelle-
get. ~ Contrarium enim adiectivi
Péfaiog est cpalegog. Accedit,
quod opdileofar & Tive non
memini unquam sic dictum esse
aut dici potuisse, ut significaret
¢tdelinquere contra aliquem’. Immo
illud quidem non dubium mihi vi-
detur, quin hoc dicere poeta vo-
luerit: ‘quam certa (quam non fal-
lax) est ars illa Mercurii, quam
exerceo, tam persnasum habere
potes me non peccaturum esse’, etc.
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pépatov, oD uy opaid y’ év 6ol wove,
0 wy 0d 14d° dyyog dg e deifar pégaw,
AMoyav e miotw v épele’ épaguicar.

AHI ovelyorg &y o).

AIX.
4HIL

xel yag éemioracam
vd p’ év douoley g Fovre TvyyavEL. 625
éniorayal 1 xal PEEcw CeGmutva.

@12’ olo®a plv 0y xai ta vig Eévng Oocw

615

xQo0déypar’, adwyy g efauny Pling.

AIX.
4dHIL

dov’ éxmiapiver Todudy fdov§ xéeg.
tl Or’ dv &ldo y’ évvémowg; dédoxe pap, &%

620

uy Ted Aéyoig dv Tov wddov Tov £ éuod,
oy &ldévar taxeldev & modovuede.
(6toopn a’.)

XO0.

V. 618. Schol. 18’ &yyog*® 7o
xiBatiov. De t6 p7j oo vide Krueg.
1§67, 12, 6.

. . V. 614, 1oywy — dpaeuicat)
dpeia’ soribendum esse suspicatus
est Otto, Libri #yetg, quod alie-
pum a sententia huius loci. Sen-
sus autem hic esse videtur: ‘et
obsequium mandatorum tuorum ei
adaptare’ i. e, ‘et persuadere ei
ut mandatis tuis (quae v. 604 sqq.
exposita sunt) obsequatur’. Itaque
mlotig eadem ratione qua -
orevety v, 1228 usurpatum est.

V. 615. grsfyois av] Nota lo-
cutio est. Vide ad El, 624.

V. 617. godow cecmpsva] Cfr.
favovra léyow El 676 et de sen-
tentia Aesch. Ag. 611 yvvaixa
motiy 0’ fvdov sderjcel polay
ofavxeq ooy Eleime, Sopdtoy xv-
va dod iy dnelvo, molsplay Toig
dvopoosty .. onpavrieLoy 0vdEy
diagpieloacay éf: wijner 706vov,

V, 619, Schol. xgoedéypaza”
vmodogdg. Aéyer Ot 67 olode,
wig PLlopeivag avTny mQOeN-
nduny. xel tovro 8t émayayoy
noog ‘Hoaxléx, &l ys tny vmo-
voovuéyny @riopedvag mQoosdé-
Earo, Pro avriy optimus liber
avtijy & exhibet. Recte hune
versum Nauckius eiecisse videtur,
quo eiecto verba ta zijg Eéwng
significant ‘conditionem peregrinae
puellae’,

*Q vavioya xel tevgale Hegue Jovrga xal xdyovg

V. 620, Bene Herwerdenus g
¥’ coniecit. .

V.621. ¢ 87jr’ av — dvvémoig;]
Haec verba quid significent, quan-
quam non est intellectum ab inter-
pretibus, tamen e sequentibus, 8-
douxa yag xtd., luce clarius ap-
paret. Hoc dicit Deianira: ‘praeter
illa vero nihil est, quod de me
Herculi referas, Vereor enim, ne,
si quid de meo in illum desiderio
dicere velis, id aate dicas, quam
sciam, num ille mei desiderio te-
neatur’. Blaydesius 1éyys 6v con-
iecit, De locutione & ££ éuod mo-
fog ad Ant. 193 diximus.

V. 624—663. Summa totius car-
minis haec est: ‘Quicumque ecirca
Trachinem habitatis, scite mox Her-
culem faustissimo cum tibiae cantu
rediturum esse, Qui postquam per
totum annum peregre fuit, solli-
cita ac trepidante de eius salute
Deianira, finito iam bello summa
cum gloria revertetur. Utinam autem
sine mora huc accedat, summo in
uxorem flagrans amore.” Qui vero
cum cetera, quae inde a v, 581
acta sunt, tum imprimis extrema
Dejanirae verba (v. 680—682) ad-
verterit, eam non dubitaturum.puto,
quin, quam in fine huius carminis
chorus sententiam posuit, ea pri-
maria sit totiusque cantus causa
fuerit. Itaque hoc potissimum di-
cere chorus existimandus est: ‘uti-
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Oirag magavaserdovreg, of T¢é uéooay
Myiide @ Apvev,

nam summo incensus in Deianiram
amore Hercules redeat! quem sal-
vum iam et incolumem summa cum
gloria reversurum esse scite, qui-
cumque circa Trachinem habjtatis’,
Vide quae ad Ant. 186 sqq. adno-
tavimus,

V. 6245q. & vavloge— loyred]
Vix opus est, ut moueatur @ non
ad vavloze, sed ad magavaue-
zdovzeg pertinere. Neque illud
pluribus demonstrabo, cur vehe-
menter errent qui vavioyx cum
Passovio substantivam esse putant.
Immo spfficit monuisse, quod, si
opus esset, certissimis argumentis
comprobarem, ut vocabulum zme-
Toaiw, ita etiam vavloyze et ad-
iectivi vice fungi et ad dsoua
Aovtge referendum esse. Neque
in eo, quod ‘aquae calidae’ dioun-
tor vavdoyor, haerebit, qui per-
penderit, ut alioy et Salddoioy
non tantum significet quod in mari,
sed etiam quod ad mare sit, ita
vavlogor recte' dici looum eum,
qui ad mare situs sit, stationi na-
viom aptum. Vidit hoc iam scho-
liasta, qui vavloye interpretatus
sit wagedaldrric, Mare autem
illud, ad quod sitae dicuntur aquae
calidae, appellatum vavloyoy vi-
detur propterea, quod sinus erat,
isque tranquillus. Qua de causa
idem sinos statim post Mpyilg
Adpve dictus est. liaque sensus
verborum vavloye — lovred hic
est: ‘quae inter mare et scopulos
(intellege Callidromum) sitae sunt,
aquas calidas’. Fuisse auntem ita
sitas constat, Herod. VII 176 v
3t Osquonviioy o plv medg
£oméons Goog dfatiy Te xdl dmo-
xonuvoy (a Strabone dictus Calli-
dromus), oynidy, evarsivoy &g
Ty Oleyw, 16 ab ®moog 17 1@
Tg 080t Ydladon Dmodexeran
xel tevayea. for Ot iy
d0dd0 ravry Ssoua lovred, T
Xozoovg xaidover of émizadoor,
xal fopos EovTae ‘Hoaxl}oc én
avroioe, Strabo IX p. 428 zovrov
(Pindi montis) 87 to piv meog
Oouonvlag wvevevxds pégog

635 626

Oltn xaleitar, oradlov diaxo-
olov To pijxos, Teayd xal Hpy-
iy, vynidtaror A xreta Tag
Ocsouonviag: xogupotrar yde
vratdo xal televra meog dfsis
xal dmworduovg péyer ijs Sa-
Adgong xeyuvovs* 61lyny 8, dwo-
islmer magodoy toig dmo TG
nagarlas éufollovasy &ls Tovg
Aoxgodg éx tijc Oszrallag. Tiy
piv ov» =magodoy Ilvlag no-
lotor nal Sreva xai Osouonviag
(cf. Herod. VII 201)* &ose ydo wal
Oeguc‘z nineloy vdate TipLueye
a¢ qucl?ovg {eed. To 8’ vmeo-
uslpevoy gog Kallldgopor. Adde
Appian, Syr, c. 17 et Liv. XXXVI
15 et c. 18, — Schol, dox&i TodT0
nag’ [ozoplay slvar: gacl yag
mowroy év Toagive vp Hoaxlel.
dvadedoodar, vraida O} o
TEOIRAQIOVTOY QVTIDY QoY
De his vide schol. ad Anstopl.

. Nub, 1041 haec adnotantem: ‘Hod-

xlawe ovred. "Ifuxds ot zov
Hepatotoy xare dwesdy dva-
Sovvauw “Hoaxlei lovrea Seoumy
vidrwy: 8E av ta dsoud Tivég
paciy ‘Hodxlsta yévesdar, of 36
gacy, ot 16 ‘Hoanlel ‘molla
xapovTe’ wepl Ozouonvlag ‘48 y-
va Dsopc lovroa avadidaxuey.
Ileloavdoog: iw 8 év Gsouo-
nvigoe Oze Zlaw@'mc Adrjvy
moler Baqua dostoa maed §y-
pive &alaceng’. Quis diserte do-
cuerit, morienti Herculi cum esset
Trachina delatus Minervam aquas
illas calidas creasse, nescimus,
Itaque in incerto relinquendum est,
iurene. au iniuria Sophocles ana-
chronismi accusatus sit. Illud qui-
dem certum est, istinsmodi ana-
chronismos neque spectatoribus
offensioni esse potuisse et a poe-
tis tragicis plurimos esse admissos.

V. 626 8q. mdyovs Olzag] In-
tellege iuga illa montium, quae ab
Herodoto Tony(veas wéroar appel-
lantur 1. VII ¢, 198, ubi haec sunt
scripta: wepi 8% 7o¥ xdAmoy
7ovzéy (sinum Maliacum dicit)
éotL yidgog wedivdg, T udv evevs,
7ff 8¢ xal xdora oretvds. magl
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yovealandtov v dxvav xdgag,
&9’ ‘Elrdvav cpogal

Ivadrideg xAéovras,

630

(dvzicropn a’)
0 xadlPoag vay’ vVulv avidg ovx ava@Glay e
) \ ’ 3 \
ayov xeveyev éxeveow, alie felag

avridvgoy poveeg.

6 i Mdg alnatog %0Qog

3} 1oy zdigoy TodToy Spsa BYnia
xal &foza meQuednles mdoay Ty
Mniida yv, Tonglviar wévQar
xalsduevar,

V. 6268q. pédcay — 1luvay]
Vocabulo 1iuvay mare significari
jam scholiasta mounuit, aliato Hom,
& 837 albviy 8 slxvia wmoty
dvedvoaro Alpvrg. Intellegendus
est sinus Maliacns. Eum dici me-
dium non ita puto, ut, quod Mus-
gravius vult, fundus eius signifi-
cetur, sed quod medius est inter
terram illam, cuius incolae invo-
cantor. Eodem modo dictum Ant.
1223 7oy O’ dugl péooy megs-
metij] moooxeluevoy et v, 1286
7jeeLas mheveais uéadoy Eyyos. —
mae pro moga Triclinius restituit,

V. 628. Schol. yovoalaxdrov*
év Evfole mipdrar zoveotofog
"orapts. Item Herodotus VII 176
et Plutarch, Themist. c. 8 Dianae
templum fuisse in litore Artemisio
Euboeae exstructum narrant, Nihi-
lominus vel ex verbis sequentibus,
&v&a — nléovvar, luce clarius
apparet non Euboeae litus, sed
Thessaliae sive Malidis oram ma-
ritimam poetam nomine dxToy
intellegi voluisse, Atque eam oram
sacram fuisse Dianae et ex huius
fab. v, 215 intellegitur et ex Apol-
lonio Rhodio, a Musgravio allato,
apud quem 1, I'v, 571 sq. narratur
Orpheus, cum Pagasa solvissent
Argonautae, cecinisse "dozeuy, 17
xelvag oxomicg aldg dQLEmEane
Svopéwn xal yaiuy Toinlda. Ce-
terum vix potest dubitari, quin
orae illius maritimae eam potissi-
mum locum poeta hic intellegi vo-
luerit, quem his verbis descripsit
Herodotus VII 200 é» 3% 6 pe-
zafv dolvirog moTapod xel Ose-

635

pomviioy xoun té oz, T ov-
vopx ‘Av®nln wéstar, mag’ 7y
87 magageémy 6 ‘Acwmog lee fd-
lagcay éxdi80i, xal_gdeos megl
admiy edevs, év T drunreds
ts [oov Apgixtvov(Sog {dourar,
xal Edour slol 'Apgixtdoot wal
gdtov TOD Ay?m:ﬂiovog fody.

V. 6298q. 8 — niéovra:]
Intellegendum conciliam Amphiec-
tyonum est, quod dictum dyoec
ITviatig de loco, ad quem con-
vocabatur, ITvias, i. e. @souoxy-
dae. Cf. Frid. Guil. Tittmanni
liber vernacule scriptus de con-
cilio Amphictyonum p. 78. De lo-
cutione £¥dca . . nidovrar, quae
significat ‘ubi celebrata illa concilia
Graecorum sunt’, ad Oed. R. 1417
dictum est, De verbo xlfopas
vide G. Dindorf. ad Eurip. Alcest.
447.

V. 631—6384. Schol. ovx dvag-
olay: ovx lyBodv, ovdd or-
vaoy forjy. — aydy ex emenda-
tione Elmslei scripsi. Libri {ofyos.
— avtllvgoy” lgélvoov. De ex-
tremo vocabulo cf, Valcken. ad Eur.
Phoen. 1034 8q. Musgravius, Ait,
inquit, tibiam iis reversuram esse
non funebres sonos, velut Hercule
mortuo, edentem, sed laetos et
hymnis deorum paeanibusque con-

" cinent®s. Est enim &ela uovox

carmen sacrum, deorum laudibus
plenum, qualia ob victoriam can-
tari solent, — Idem de diversis
tibiae officiis adscripsit Ovid, Fast.
VI 659 sq. cantabat fanis, canta-
bat tibia ludis, cantabat maestis
tibia funeribus, De locutione 7%
xavagay cf. v. 866 7jyel Tis —
xoxvrdv, Cf. 0. C. 1500,

V. 635. dixaiog de mea con-
iectura scripsi. Libri “Adup7voes
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GovTaL WAOCS AQETEG 645
Mg’ v éx’ olxovg:

(sse097 ')
0v amoxvodw elyousvy wavrg
dvoxadexaunvoy apuévovcas
700vov meddyiov Udgueg 0U0éy: & d¢ of plie

. ddpag 640
sdlaway dverdlawe xegdlay 650
Teprlavrog alty dAivro’

viv 8" “Agng olorendels

e’ éximovov apfoav. 645
(dvziozoopn £°.)

dplxors’ épixoro, uy Gvaly . 655

e x0Qog, unde Alupijvag x0og
Triclinius. Cfr. Eustath, 929, 42
6 8% 'Hoaxdijs nata tovg ma-
Aatovg ‘Ainaiog moly éxaleizo.
.,.V.686. Schol. sevzar” dopdzas,
nEer. Pro gevras restituit sovrar
Elmsleius. Cfr. covo@o Ai 1414
et Hesych. ootrae’ fgreras, =mo-
eevsrair, Jidxetar. Tum wdoag
@eETd¢ est summae virtutis?,
Vide ad Phil. 142, _

V. 6388qq. Schol. 0y dzoxzo-
dew slyopev' Ov dnzog elyopey
Tne molsws, els dwdexdunvov
avopdvovoar, O 8% EEfigt ov
dmonroliy wmeldyoy, dvri tod
dxodey i modewg & 0 maldo-
yee, Adverbium mewzg, ‘omnino’
significans, junge cum verbis dvox.
awp. 2eovoy, ut hoo dicat chorus:
‘totum annum exspectantes’, An-
nuum autem spatium, quamquam
Hercules quindecim menses aberat
(v. 165—174), exspectabant eum,
quia ex oraculo Dodonaeo duode-
cimus annus (vide ad v. 815 sqq.)
finis laborum atque idem tempus
reditus fore videbatur.

V. 640. [3qie¢ 098éy] Confer
quae Deianira v, 40 s8q. dixit, De
ol dativo vice Matth, § 889 g,
Krueg. 11 § 48, 6, 1, de hiata ad
El 188. .

V. 641 8q. zélaivay — dilvro]
Similiter Euripid. fragm. inc, 908,
6 ed. N. mnxeo sdlawvay xae-
8y dopwdle.

V. 648, @ilvro] L e ‘tabesce-
bat’>, Schol. deepfeipero.

V. 644, olorondels] ‘Exstimu-
latus?, scil, ad Oichaliam delendam.
Ex libri Parisini scriptura, in quo
est olorowdely, Musgravius av
erondelg effecit, quae coniectura
quamquam apte Mars bello finito
dicitur ezeoslg i. e. ‘compositus
sedatus’, non probatur propter av
hic parum commodum.

V. 646. 2Eélve’ . . apéoay)
1. e. ‘sustulit laboriosam vitam’
sive ‘finivit labores Herculis’>, De
usu verbi éxlveiw ad Oed.R. 35sq.
diximus. Vocabula quag et judox
saepissime cum adiectivis coniuncta
ita a poetis usurpari, ut ‘tempus’
i. e. “statum’ vel ‘conditionem? .
significent, notum est.

V. 646sqq. Schol. uy oraln
molvxomoy' pndauod % vavs
dllagod ooplsar, fwg dvradda
dplxotzo, v Evfoiav wijcoy
omeefas xal xaralimdy* xato-
areepdusvog yae vy Olyailay,
dxei Spsvey oot T mwarel, —
molvxamoy Oynue wade® dwvl
t0d 7 vavg. — avrd’ o ‘Hea-
xdel. De locutione ognue vads
cf. Eur. Iph. T. 409 sq. éxlsvoay
énl movrie xvpaza vdloy Synpe
Livomdgoiary avoarg. Med. 1128:
valav amifvyy. Aesch. Prom. 488
falagodxiayxza &’ obrg Edlog
avy’ dpod Luvomree’ mues vav-
tlloy opjpata.
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TorvxOTOY Synue vads avrd,
TQly Tdvde WOTL WOMY AVVOEE, VaoLGTY {0Tlay

duetpag, wde xijlever Bvmijo

650

8dev pddor wavduegog 860

tég madovg meyyoicre

ovyrgadelg éxl mgogpacer &0dg.
AHIANEIPA.

Duvaixeg, dg dédoixe, wy weQairépm

Xo0.

wempayuév’ ) pou wdvd’, §6° dgring édgwv. 655

©f 0’ &om, Aydvega, téxvov Olvéag; 665
AHI odx old’, édvud d°, & gaviGopar Ty

xaxdy uéy’ éxnmpafad’ énx’ éAmldog xalig.
20. ot d1 © véy ooy ‘Hoaxdei dwguuarov;
AHI garore p’° Gove wiymor’ &v mgodvpley 660

&dniov foyov T maguvicas Aafeiv. 610

V. 648, moly — awvasiz] De
optativo ad Phil, 948, de usu verbi
¢vvay ad 0. C. 15646 dictum est.

V. 649 8. forlay — Dvrrjg)
Recte Brunckius: ‘insulari relicta
ara, ubi sacris operari dicitur,
De verbo xigtstar of. O. R, 1461,

861sqq. o0&er pdlor — mgo-
pdose dneos] Haec librariorum
mendis depravata schol. sic expli-
cat: dvzl ToD TRy Grjusgov 7ué-
eay El8oL 0 mémle Tis mee-
Bodg 8slydels to én moopacemg
tod Néooov nareoxsvaduive’
wetdovs 32 mémlo elmev dvu yé-
yovey éxl 70 (l. 1)) perameldeiy
xal peratidévar v ‘Hoanléovg

vouny éxl iy dndvesgaw.

inc metri versuum stroph, ratione
habita suspiceris poetam dedisse:
tég madovg ovyxeadals é»8v-
toig éml moogoces Dngdg i. e.
‘suada veste commixtus consilio
Centauri’. De usu vocabuli Zayd-
psqog cfr. Eur. Hipp. 369 zig o
mavauéeiog 63e zeovos uéver;
Mudgius maviuegog coniecit.

V. 864. Schol. mseairéom* vmd
Ty svppigoveay ﬁqalmﬂ xe
xAelov Trov déovrog. Hinc 0. Hen-
sius probabiliter coniecit scriptum
fuisse w7} xargov méga cl. Aesch.

Prom. 528 wy svy feorovs uiy
apélse naigot xéox.

V. 656, Turnerius non temere
oconiecit z¢ 8’ fore Setvdv; elmé,
zéuvoy Olvéwg;

V. 657 5q. d@opd 3’, &l — xa-
14js] De sensu locutionis advud,
a? xzd. ad v. 178 monitum est.
Tum ax’ éinidog xalijg dictum
ita, ut sit pro Latinorum ablativo
instrumenti, Cf. El. 65 et 0. C. 15
cum nota mea.

V. 659. od 89 = xtd.] De 0¥
87 ©¢ particulis, in nostrum ser-
monem transferendis ‘doch nicht
etwa’, ad El, 1161 egimus. Ge-
netivam Gy doenudroy Herman-
nus ex amo praepositione, quae
versu praecedente posita est, aptum
esse putat. Rectius videntur alii
ad éinl{dog eum referre, De da-
tivo v. Matth. § 390. Krueg. I § 48,
12, 4.

V.660. Schol. padeord y° ooze
wi: val, gnol, xsel TovEov Po-
fovuar oviwg, dore pndémors
magauvéoar vl dadijlov weoy-
poarog meodvplay lafeiv, O
dotiy, adrnio medymate émeyse-
e&iv. Quod adiectivam adniog non
cum voc. £pyov, sed cum xgo&v-
wploy coniunctum est, de eo vide
ad Ai. 8,
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XO0. Jidabov, & didaxtov, ¢ Brov gofy.
AHL towitoy éxPépynev, olov v podon,
yovaixeg, Duly Sady’ avélmovov padeiv.

@ poo tov évduTiige AEémov dovimg
Zrowov dopir’ 0ldg EVEQOV Toxp,

665
675

Tovs’ fpaviorer, duifogoy medg ovdevdg
tdv &dov, aAl’ €deovdv é adrov @dive,
xal ¥f) xer’ Exgag 6mAadog: dg 0’ &ldfjg Emav,

5 oot émgdydny, welfor’ éxvevis Adyow.

670

épd yeo dv 0 S0 pe Kévravgog, moviy e
TAevQay mngd proyive, xpovdiddfaro,
regine deoucy 00déy’, dAL éo@founy

V. 662. Schol. el didaxzov’ &l
u1_dxdeenroy eln. CE. v.64.
V. 6688q. 7» ut est in libro
deteriore pro @v Erfurdtius resti-
tuit. Sensus est: ¢Tale quid ac-
cidit quale si vobis narravero mira-
culum vobis sit incredibile aunditn®,
V. 665, tov dvdvrijox ménlov]
De usu voe. wéxlog ad v. 593 di-
ximus, Vocabulum évdvrijea de
ornatu intellegendum esse, monuit
Hermannus conferri iubens Diss. I
de choro Eumenidum p. 12. |
V. 666s8qq. @ yap — vovt
figaricras] Pronomen @ generis
neutrius est, cui convenit, quod
deinde positum est, Totro. Adwap-
posita sunt explicandi causa wéxe
olog sbégov. Adiectivum doyijz’
autem, cum s dativi non elidi con-
stet, ad séwloy referendum signi-
ficateffectum perungendi hocsensu:
‘ita perungebam ut canderet’, —
In libris edefom legitur, svégov
Lobeckius reduxit post Valckena-
rium qui edelgov proposuerat,
V. 667 sq. dtdfiogory — tdow Ev-
dou] L e. 00 =pdg tivog Tdiw -
doy didflogoy, ‘non comminutum
a quoquam eorum, qui intus sunt’,
Perrexit autem ita dicere Sopho-
cles, quasi pro Jscfogov meidg
008evds posuisset: xal 09 Jiafé-
g(umcu 7meog Tivog tav &vdov.
ro oy fvdov recte videtur Her-
werdenus td» #xrdg coniecisse, ut
haec insequentibus verbis 4§ avzov
opponerentar,
V. 669. Schol. xaz’ dxgag omi-

1ddog° omiddg 1} méroa. g 0vY
éxl Udov Bepevn avrd, tobrd
onoL. xetarixevar ovy xel §el
nal xaradverar, o zov Albov
Jiageéoy. Recte monet Herman-
nus melius omsloda explicari ‘gla-
ream’ quam °‘lapidem’. De forma
1y cf. Buttm. § 105 not. 14. Matth,
§ 49 not. 2. Propter insolitam
verbi 9y vim intransitivam Her-
werdenus hunc versum delet ut ex
v. 698 fictam. Froehlichius con-
iecit xal yrzerar xat’ Eagos.

V. 670. pelfoy’ — Adyov] Vide
similia apud Blomf, gloss. ad Aesch,
Agam, 889. Idem Sophocles signi-
ficavit breviore locutione quam po-
suit 0, C. 1120, 1dyoy pyxvvery,
Blaydesins pdgcoy’ pro uslfov’
requirit,

V. 871sq, Schol. 5702. yao o
d O1jq pe* av elné poi 6 Néadog,
oze Ty wheveay fhyes, Té féle
zo0dsls. yloyive 32 amo pégove
T Bélse: ylogly ydo 9 axlg, 6
Adyse "Opnoos (d 214) Synov. —
movdy' avtl tod alydy. De ad-
iectivo mineq of. Buttm, Lexil. T, I
p. 17.

V. 672. moovdiddEazo] De me-
dio vide Matth, § 496, 7, de com-
posito ad Ai. 163,

V. 878. magijra Seopdy %7i.]
Notum est Draconis leges dictas
esse dzopovg. Eodem sensu So-
phocles id nomen hic posuit, ita
ut hoo dicat: ¢Quas enim leges
mihi Nessus moriens praescripsit,
earum nullam neglexi, sed diligen-
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yeixije 8axmg dvommrov éx dédvov peagiiy,
[xai pou vdd’ v 7edeeyTe, xeltowdt’ égav] 615
10 QuQuaxoy TOUT aTVQOV GxTivdg T’ del 68
deouijc Eduxtov v poyoic o@fey duf,

fog v aQriyoioTov Gouisapl Tov.

xddooy towevre. vov d°, 8¢ v égypactéow,

oo utv xar’ oixov évdvrdv xQuey

680

pedd@, GrEGase xryolov forod ldyvyy. %
xw&dqre ovparvfas’ dlaurds fHilov

x0ldp fvyeorop ddgov, domeg eideve.

elom 0’ amoorelyovee dégrouer @aTwy
dgpoacroy, cEvufinrov dvdewrm padely. 685
70 paQ xdTayue TVYYEYE (Pacd Tog 698

tissime memoria servavi’, O98éy’,
non ov8éy scribendum esse Her-
werdenus et F. Gu. Schmidtius
monuerunt. De medio verbi co-
tewy vide ad El. 976 sq., de signi-
ficatione ad 0. R. 818,

V. 874.  yalxfis — yea@rv]
Verba &z dé1rov yalxijg apta sunt
ex adiectivo 3vavimror. Hoc enim
Deianira dicit: ‘ut non possunt ex
tabula aerea dilui literae, quae in-
cisae sunt, ita nullam legum, quas
mihi Nessus scripsit, ex memoria
excidere mihi passa sum’. Scho-
liasta: Siepviafe oo por mae-
jy‘yulu ocavel Sélveo yalnj

zovee é’yuczapaypévu.

V. 876. Cur uncis incluserim
hunc versum, in Emendat. p.196sq.
exposui,

V. 676 8q. 70 pdouaxoy — 0g-
geww éué] Tofinitivus aptus est ex
verbis @v 6 910 us — wovdide-
£aro. Scholiasta: &ngocmélaotov
mvede xal fliaxijg duzivog. De
locutione aexrov dxzivog cf.v.28,
- V.878, v cum Elmsleio scripsi,
Libri &, )
, V. 679sq. Schol. vgv &’, 6t
zv doyaotéov: viv 8°, ote dvéory

%eLQog ToD yeicai, Exoioa pal-
Aoy (I. paile) dolov. Pro évdv-
tow libri habent éy 8dpoig: cor-
rexit Dindorfius, Axtius xaz’
olxoy v pv oig, Heimsoethius
tov mémloy &v domoig coniecit.

" V. 681, Schol. urnoelov forod
lagvny: dmo uznelov meoPdzov

toy palloy omdoaca. Dicitar
xtrjoiov ot v ‘ovis propria’, i. e,
non aliena, sed quae erat ex grege
Deianirae, Cf. Blomf. gloss, ad

- Aesch. Ag. 978. Denique 1dywy

est ‘vellus’, cum contra poilog
tvillus® sit ‘lanae’.

V. 682. Schol.diapnis pilev: i
natavyecdey. Similiter hoc dictum
atque El. 86 &oxsvog ¢onldov.

V. 688, Schol. xollep fvydoren”
sl Evlivoy cogdy, tovriors xi-
Poroy. Supra dixit v. 622 dyyog.
De dativo loci ad v. 555 monitum
est. — Sine necessitate Herwerde-
nus mse sidere coniecit.

V. 684. amoorelyovoa] Eodem
modo dngooey Al 805 dictum
est. Tum @dziv male explicat
scholiasta pavreoue, pavraciay.
Immo frem’ intellege, ‘de qua di-
citur’. Quo sensu A6yog et &mog
saepe dici notum est. Sic supra
v. 260. Speciose tamen Nauckius
seribit gpdopa dépxopar, Blayde-
sius déqmgm; déay.

V. 686, afvpfinroy — padsiv]
Similia ad Philoct. 830 sq. attu-
limus, .

V. 6868q. Schol. #6 yae xdt-
aypa* ©o yao fgiov Tov mgofd-
Tov peta o geicar Tov mémloy
foqupe elg Tomoy xazalapmops-
vov dm0 tov filov’ Tyv yae
avyny axtive fiidTiv slmey. —
nozoeypa’ 10 alysov prjoupe.
DPe nwg particula, ‘nescio quomodo’
significante, cf 0. C. 1151.
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[vijg 0idg, ¢ moovyorov, é¢ péony @idya,)
axtiv’ & Yot dg d° éddinevo,
get wav &dnlov xal xevépyarer yPovi,

woeQy ucior’ elxacrdv dGove mplovog

690

éxPoapar’ dv Préveag v touy Evdov. 700
towovde xelver moomevéy. éx OF pijg, 88ev
wQovxes’, avaléovor goufaddeg dpeol,
rhavrie émdgag dore wlovog morov

rvdévrog elg pijv Bonylag an’ dumélov.

995

dor’ ovx &o tdlawe moi préung TEG@. 05
006 0¢ p’ fopov dewdv éegpacutvyy.
wodev pog dv mor’, avil Tov Pvyoxav 6 o

V. 687. Hunc versum recte vi-
detur Dobraeus expunxisse. Cfr.
Emendat. p. 197 sqq.

V.690 sq, Schol. poepf pctdeor’
elxaotdy: Eoindgmolopars Eviov.
Bavpaords 8t fedpora molovos
elne 10 molopa” toomwov ydo Tiva
€69 (v 13 Evlov 6 melaw éxsivo
©0 lemroy dzoPdiler. Blaydesius
©oe@ny proponit,

V. 692, rocdvde xeizar mooxme-
©ég] Ne putes vo6wde positum
esse pro ovrwmg, tenendum est
brevi rem absolvisse poetam, hoc
dicentem: ‘tale erat, quod humi
iacebat’, Schol. moomezés® éoptg-
wévoy xal meomedoy yopel. De
attractione, qua usus poeta in se-
quentibus est, odsv mgovxeizo,
ad 0. C, 1222 diximus,

V. 693, Schol, avatiovo:* dva-
xayhdfova.—deoufadas dpeol:
Ennousvor: eopfog yoe o 8ynog.
7 meQepeel] puonpata, Adiectivo
Sooufddeig explicari videtur, qua
forma fuerit spuma, quae dicitur
e terra efferbuisse. Est enim &odu-
fog *grumus’, nobis “ein Klumpen’,
Itaque Soopfaders dpeol spuma
dicitur istiusmodi, quae grumi ha-
buerit similitudinem, nobis ‘klum-
piger Schaum’., Deinde numero
plurali usum esse poetam scito,
quod pluribus in locis spumam
ebulliisse e terra dicere voluit, Ne-
que enim dubitari potest, quin er-
rent qui cum Passovio &gopfaidns
interpretantur ‘concretus’. Equi-
dem quo sensu hic positum nomen

Soph. Trag. II 3.

&odupPog dixi, eodem Aeschylus
usurpavit Choeph. 531 doz’ év yd-
laxz Boopfor aluarog gmdoae
et Eum. 184 fuovoc Hedpfovs
ovs a@slinvoas @ivov. am
doonfos aluatog est ©grumus
sanguinis’, nobis ¢Blut-Klumpen’.

V. 694 5q. Schol. ylavxijg dna-
ag® ToU ylevxovg tod agriamg
wniecdévrog xal véov. pdliora
8t 0 véog olvog dequos av, &l
médor yopal, doeifs: ylaviy
0} dmmoay Tdv véow olvoy elme
du& Ty lapmwedrnra. Hesychius:
dmaga® o déeog xal ©o perd-
mwgoy. xvelwg 0% 7 oraguli.
naroyenoTinadg 0% xal xl Tdv
dilay dugodevmy. Itague hoc
dicit: thaud secus ac si pinguis

_ liguor uvae maturae (proprie cae-

ruleae, i. e, nitentis) statim a vite
Bacchica in terram effusus erit’;
id est, ‘cuiusmodi spumas agit
pinguis liquor uvae maturae, quae
modo calcata erit, in terram effu-
sus’, Illud facile quisque sua
sponte cognoscet, non de una uva
intellegendum nomen dmager esse.
Liquor uvae dicitur #doy eodem
modo, quo musta dicuntur pinguia
a Latinis scriptoribus.

V. 696. moi yvaung wéow] CF.
0. C. 170.

V. 698sq. modev yap — ed-
voiav] Verbis dvzl zod tantum
accuratius explicatur quae initio
posita est particula wo@sv. De
nogéoyey av, quod ex praeterito
tempore idem significat atque ex

b
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éuol magéoy’ edvoiav, % #vyoy’ Daco;

ovx &6Tw.

aMa tov Paiovr’ mtoq:&z’o’au 700

xp'yCow é&s),ye g. v éd peﬁtﬁtegov, 110
81: o'vam: a(met Ty (m&qo‘w a(wv(uu

pom) yeQ am-ov, I 7

Pevodyoopa

vam)g, &o d‘vﬁﬂ)vog éanopdepa.
ToY paQ ﬁalow aroantov olda xal &eov 706

Xelgave myymawa, xmwrep dv flyy,

ns

tp&eagu te mevve” xveadalov 0 to'vd‘s o
opaydy dwidav log ofpavog puyig
ndg ovx GAsl xal wovde; dofy yodw éuf.

xalvor dédoxten, xelvog & Gpaljcera,

praesenti tempore magoczor &v,
ad_Ai. 119 diximus.

V. 699. Schol. s §dvyoy’ tm:
vy’ nc, 8¢ 7v. Immo vmde
est: ‘cuius servandae cansa’, i. e.
ne stuprum mihi ab eo mferremr
Temere Nauckius ex scholio £-

0z  Umo recepit,

V. 701. #8slyé p’] Hesychins
$0slysy: Nmira. Homerum re-
spiciens, ® 604, ubi pariter scho-
liasta, WAKEF.

Ibidem. @] Cuius rei. Itaque
singularem numerum exspectaveris.
Sed vide ad Phil. 1326 84,

V. 702. Schol. agxsi* dgsisi,

V. 708 sq. Schol. &l zv pyj Ppev-
c&no‘oym &l ‘l, drapaerotus
"l‘ yvoung, nv Eyovea meql
avrov wnamn Sic Ai. 1382 xal
f), fpevoag éinm(dwv molv, Aesch,

ers. 476 o do’ Fpevons goe-
voy Ilégoag. Non dissimile est
3uod ibid. v. 394 positum: gofog

2 mao ﬁapﬁotqme maQiy yvo-
uns exodpalsicy, Pro quo Euri-
pides dixit Iph. A, 742 &midog
dreopadny. Futorum wwo'#nao-
pat, pro quo Psvdopar sententiae
magis conveniat, metro inservit.
Cfr. Povisioopas Oed. R. 1077.

V. 706—709. Tov yap Paldv’
— 36ty yovv #ufj] Sententiam
totius loci hanc esse patet: ‘Her-
culis enim sagitta, qua ictus Nes-
sus est, cum ita mortifera sit, ut
deos pariter atque cuiusvis gene-
ris animantes perimat, consenta-
neum est, ut venenum illud morti-

710

ferum, quo tinctae eius sagittae
sunt, Nessi corpori inspersum ex
eoque servatum Herculi etiam ipsi
interitum afferat’. Itaque haereo
nonnihil in verbis: tov yag Pfa-
Adwt’ &rganrov, cum vix videatur
obiectum quod dicitur, nomen
Nessi, omitti hic potuisse. De
Chirone, qui invitus Herculem letali
vulnere affecit, efr. Apolled. II 5, 4.

V. 708, zowmeq restituit Wake-
feldius idque habet hber Paris,
2712, in quo » super zmwuo scrip-
tum ‘est.  Ceteri libri zmcxso (vel
xmmmsp) Schol, ;mmsp av 8lyy*
xal Goa (Porsonus o) av &yy
0% ‘Hoaxlelov félovg, slre &7;-
foomog &elre Fnelov amdiivrac.

V. 707 sq. Fomsse scribendum
pdeloovra nevye vel, ut Froeh-
lichius coniecit, cp&stoova anay-
te, Tum xvwddiov 3 roide 31
O. Hensius restituit, leri xavie
xviidad’ " dx O} ©05d” 6de. De-
nique afuatog piyag scripsi pro
afpatos pélag, ut Oed. R. 742
libri inter péyeg et pélag variant.
Statuendum autem, peyag ad ra-
tionem adiectivi #1éwg cum gene-
tivo coniunctum esse et Deianiram
dicere, venenum quod per istius
monstri valnus letale penetraverit,
sanguine Nessi permixtum etiam
Herculi mortiferum fore. Cfr, v.
572 sq. Herwerdeni coniectura log,
sfpazog Pagif, maog . . z0vde;
proponentis eo ipso improbatur,
quod non Pamrew, sed golsy
recte de hac re dicitur.
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Tavry OUv Gxug xdud cvvdavely Gue. 720
fiiv yeo xexdg xAvovGey 0vx dvaoyerdv,
fimig mgompd py xoxd wepurévar.

XO.

vagfeiy plv foya delv’ dveyralmg e,

s 0° édwld’ 0 107 vijg TUYNG nelvew wdgog. 115
4HI ovx &rtw & voig wy xedoly fovicvpeciw 75

004’ &mlg, fimg ol odoog i mgofevei.
XO0. ai) apgi volg opaleior uy '€ fxovelag

doyn wéxega, vijg oe Toppevelwy wQémer.

dHL rowatve 0° &v Aéfeiey oy 6 TOU xaxOT

720

xowovdg, dil’ ¢ undév €ov’ olxor Pagy. o

V. 711, tavey ooy dxpg] dxpj
ex mea coniectura scripsi. Libri
.Ooufi (et ogyy). Vide Emendat,
p- 528q. Sensus verborum est:
‘hoc ipso momento, quo ille labe-
tur’ sive ‘peribit>, Grammaticus
apud Bekk. Anecd.
anpt* a';"‘ﬁ 1 gomy -:gg 0D
modyparog émizdeswg. Cf. Eur,
Phoen. 1080 fjidrov 3% meog xiv-
dvvoy ‘Aoyslov dogds; — axprjy
y’ én’ aveiy. Similiter idem
Hel. 897 0¥ wdlig mord lafoﬁc’
én’ axpiic elpe narBavive’ (Seiv,
ubi videatur Pflugkius. De ovv
praepositionis unsu conferri potest
v. 396 ovv goovw feadsi et Oed,
Col. 1601 za6d’ émicrolag mazel
tagel *nogevoay Evv yp0ve.

V. 712, Schol. iy yag naxdg
#ldoveay® yvvaina xaxodofod-
oay ov O&i Lijv, 7uig py Péde
doxeiy éx Quoswe elvor xaxi.

V. 713, nug meoripg] 1. e. ‘si
cuius interest’. De hoc Attico
verbi wooTtpuéy usu cfr. Suid. mgo-
Tudy: 0 peovrifay.

V. 714 sq. Schol. raefeiv piv
foyar dvayxn ply sviaPsicdas
to dave Egya® ov zo7 OF med
wijs éuPdoeas xel Tdv cvufnoo-
yzvm algeiotrat te Jetva. Quae
non omnino vera interpretatio est.
Rectius Brunckius: ‘necesse qui-
dem est atrocia facta formidare,
sed ante exitum spes abicienda non
est’. Significat autem xplvewy Ty
éAmida: ¢iudicare de spe’, sive
‘decernere, falsane an vera sit spes?’,
id est hoc loco ‘abicere spem’,

V.717, Schol, wookeves " wagézes.

. 366, 10 .

V. 718sq. apgl toig — mé-
meeeer] In eos, qui inviti delique-
runt, ira lenis est’>, Solent poetae
pro simplici genetivo saepe cum
alias praepositiones tum dp@l po-
nere. Ita et hoc loco dgy7n Tdw
opalévzov potuit dici et E1. 846sq,
pelétmg w09 dv mévda pro eo,
quod dictum est: pelézop dpol
©ov v mévBe. Vide ad El, 280,
De locutione #& éxovolag ad v, 892
monitum est, .

V. 7208q. rotatre — fagyv]
Neque hic neque alibi unquam xos-
vovog 70D xaxod est ‘mali auc-
tor’, sed c¢particeps’ vel ‘“socins-
mali’, sive ‘qui malo afficitur’, ut
Ai, 284. Hoc enim et dicit et di-
cere debet: ¢talia dixerit non qui
malo afficiatur, sed qui ipse nulla
calamitate prematur’. Quo signi-
ficat Deianira alio animo, quam
quo dixerat chorus, Herculem in
se futurum esse, calamitate, quam
ramverit, affectum. Recte scho-
iasta: 6 w1 Ovdtvydy ToLadTa
o&v glmor. Ceterum de &4 parti-
culae usu vide Matth. § 616.

V. 721, Quam olim Wakefieldius
huic loco medelam adhibendam pu-
tavit, ut olxot pro olxotg, quod in
codicibus est, scriberet, necessario
recipiendam esse putavi. Neque
enim aut Sophocles aut quisquam
Graecorum unquam, quod sciam,
dativo olxoig ita usus est, ut signi-
ficatum metaphoricum, quo positum
id vocabulum hic esse patet, pro-
nominis reciproci fave ei tribue-
ret, Quo sensu solum adverbium
olxos usurpatum novi. Cfr, Hom,

5%
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Guyav dv douofor o0& TOY mitlw Adyov,
& wi v Mag woudl 1o cavrigc émel
RdgeoTL, paoTye mavgog dg wolv diyero.
Y4402,
'Q wireo, dg &y éx Ty ¢ B eldounw, 125
9 wpér’ elvar {Goev, 7 ocGouivyy 736
dAdov xexdfjodar untéQ’, 7 Agovg @oéveg
TGV vOY WaQovGGY Towd® duelpacdal wodev.
i 0° otly, & mal, wedg P’ éuov GTVYOVuEvOY;
t0v dvdoa Tov GOV 69, OV 0’ duov Aéyw 130
40

AdHL
ra.

Teréga, xovaxvelyace tgd’ év nufoq.
oluoc, vlv’ Eneyreg,
ov oDy oldv ve Wi oV vedeoBivor. O pag

téxvoy, Adyov;

pardiv vlg dv dvvar’ &v dyévyrov mousiv;
4HI. ndg elnag, & xai; 1o wep’ avdovaow yed oy 135
[EEnrov oDrag opov eloyacPar pe gigl; s

Q 289 of wv xal dpiv olnot
&veozL ydog. Accedit, quod nun-
quam Sophocles olxotg omissa
praepositione ita dixit, ut esset ‘in
domo’ vel ‘domi’.

V. 7228qq. Schol. oyéy av
aomdfor: moémes dot AoLmov droo-
nwav xal pyréte weel tovrow
wlelo Aéyeww, sl pn doo Tv Td
66 mardl péllaig doelv mapayt-
vopévp. De articulo ad =wlelo
apposito vide ad Phil. 568, de usu
intransitivo verbi doudfev ad Ant,
1295 8q. diximus,

V. 724. paorie — dyero] Ad-
verte locutionem peorie watos
dyero, significantem: zov marépe
pacTevomy azeto.

V. 725. a¢ &v — &ldduny] De
éx zouiv Neuius conferri Wass,
ad Thueyd. I 122 iubet. Haereo
autem in 6¢ pronomine, alieno in
loco posito. Itaque Iohnsono ac-

cesgerim, qui prorsus delendum
" putavit.
omitti.

V. 726. csomudvyy idem quod
tdoay significare patet.

V. 728. Schol, zodéy* éx Hsov
Tivog. Verbum apelPfsod o facile
apparet hoc significare: ‘sibi com-
mutare’, i, e. ‘commutando sibi

Potuit enim salvo sensu

parare’. Nauckius dvzapslipasfar
pro tdwd’ dpslpac@ar scriben-
dum conicit,

V. 729. Schol, orvyovuevor
lvmnedy xal ploove &feov, Ce-
terum uota ¢ 8” 4ozl meog éuod,
significans: ‘quid factum a me est’,

V. 788. ov post py addidit
Nauckiuns. Cfr. Krueg. I § 67, 12, 6.

V. 7388q. Schol. 7o yae pay-
Bév: 70 dmal meaydlv xal énl
mégas A90v mag dv Tig p} ye-
véodar worrjosiey ; ITlvdagog (0L
11 29) “zd» 8} mempayusver
amolnzov 098’ &v yeovog (;‘ wiy-
Tov et Svvarzo déuey foyay
zélog’, Nauckius copiecit xeaw-
8ty tlg av dvvaur Av axgav-
oy woteiy; At cfr. quae ad v. 236
adnotavimus, Ceterum alterum aw
ex Suida s. v. oot accessit, De-
teriores libri dvvert’ dyéwynrov
exhibent,

V. 785 8q. ©od mag’ avdo. pa-
&awv] Notanda praepositionis col-
locatio, quae genetive ar&oummy
subsequente expeditur. Nam prae-
positio non solum, si clausulam
versus obtinet, sed etiam tum no-
mini facile postponitur, si eam ali-
quod vocabulum nomini attributum
excipit. Cfr. Oed. R. 178 dxray
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ra.

7oV d‘ dumedalerg ravdgt xel :wqtﬁmﬂm,
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740

89’ eig:te xlewnv Evgm-ov wégoag MMy, ™o
vixng dyov TQoTara x%ExQoDivie,

dxvy] Tig dp@lxiverog EdPolag dxgov
Kijyoudy éorww, &vde marg@m i

Bopods Opller vepeviav ve guilade’

745

00 v to weer éocidov &ouevog woP@. s
uéddovre 0’ avrd wolvBVUTOVg TEVYEWY GPayig
xfjouE an’ olxwv Ixer’ olxeiog Alyeg,

10 o0v @épav dapnue, devacigov wéxdoy:

Ov xeivog dvdvg, dg 6D wooveqleoo,

750

revgoxtovel ulv dadex’ fvvedeig &ow, 760

xQbg, Eanéqov de0b, El. 14 700698’
ég 7Pne. — Versum proximum
aequabilitatis causa, cum antea et
postea Hyllus duos, Deianira unum
versum habeat, Nauckius expuanxit.
Hoe v, eiecto participium podoy
ad elng ertinet.

V. 736. Schol. a{nlov (puvlov,
0 o0vdelg tnlmousv Cf. v. 284.

V. 787 8q. avtos — det’ooumc]
Insolentius nomen mxtooc positum
inter verba év Suuaciy et ds-
Joguadg.

V. 738. xata ylosoar] Proprie
significat: ¢secundum sermonem’.
Eo enim sensu saepe dici yido-
cay notum est. Cf. v, 281, Ant.
961. Ai. 1263. Nihil autem hoc
aliud est nisi: ‘ex ore aliorum’.
Apte adscripsit Brunckius Aesch,
Pers. 269 xal pry mtqaw y8 %0t
1dyovs Gilav xidov, Iligau,
Podoaip’ &y émogovydy
xaxd, Dicendi consuemdmem, de
qua vide Oed. C. 936, Aesch,

804, secutus Herwerdenus x x :

&no ylodo ?c xlvoy restituit,

V. 740. &l o7 padeiv o] Dig-
nane sit Deianira, cui rem exponat,
iratus Hyllus dubitat,

V. 1438q. dxtyf ng dpplxlv-
otog xtd.] De orationis forma ad
Ant, 951 8qq, monitam est. De
sensu nominis du@ixiverog vide

v. 780. 0. C. 1236 zano&w fo-
estog Bg tig axre xrid. et Xen.
Cyrop VII, 15, 7, ubi wavrolsy
pageodar sic dxcxtur, ut non sit
a quattuor, sed a tribus partibus
pugnare, coll. VII 1,24, De loco
cfr. Aesch. frg. 80 Evﬁoi’da nop-
zqv dpogl Kfl'mlov Adiog ax-
¥, ®at avioy topPorv ddilov
Alye.

V 746. Schol, Tepeviay T2
pvilade” Tépsvog molvguiloy.
Vide quae ad v. 285 adnotavimus,

V. 746, dopavog mddw] L e.
laetus cum diu desiderassem’.

V. 147. molv8vrovg — cga-
yéig] Simillime dictum Eur. Heracl,
777 molvdvrog Tpd.

V. 748. Schol, éleyuood(xae
6vvteopos elvar "Tilov. Bothius
olxsiog interpretatur ‘domestious,
non publicus’, Sed ne haec qui-
dem significatio sententiae satis
convenit, ut recte videatur F, Gu.
Schmidtius 09 xevd roposuisse,

V. 750. Schol. v;'éc, ¢ av
mQoviepleco’ évdvadpevos, og
ov éverelio.

V. 751, évrsdeig] Significantur
istiusmodi tauri, quales debebant
esse, qui dis sacnﬁcarentur. Cft.
Passov lex. vv. télsiog, Téleog,
telsjseg.  Blomfleldius dxcelels
soribi iussit.
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Aelag exagpiy, Povs drap ta Aavd’ Suov
éxardy mQoORYE Cupuys) Pooxjuare.
xal wedra piy dellmog TAep @oevi

xdoum te yelpoy xal Orolf xavieyero”

755

Crag It oruvdy doylov édalevo 16
@AOE alparnee xdnd mielgag dovdg,

{dodg avijer yowvl, xal AQoGATVGGETOL
wievgalow, dgrixoliog Gove véxvovog,

qrov Emay xav’ dePov' i d° dotémy 160
adayude dvrionacrog® elre powiag 0
Poag éldyye log dg édaivvro”

évravda d9) 'Ponce rov dvodaiyova

Alyay, tov 000 altioy TOD Gov xaxov,

woluug €véyxor tovde pqyavaig wémlov:

o

V. 759. ta wdv®’] Vide Matth.
§ 266. ,

V. 765. xooup — crolfj] Dis-
iunctas posuit poeta eas notiones,
quas oconiunctas efferre prosaici
scriptores solent, ‘ornatu’ dicens
‘et veste’ gavisum esse Herculem,
‘ornatissima veste’ eum gavisum
esge significans. Tum xariezero
Meinekius restituit. Libri xatyv-
z¢t0 ut Oed. R. 920 xazedypacty
pro xazdeypadiy. Cfr. Hom. y 445
2éevifd T ovlogvras Tz xatie-
x8t0. - 5

V. 756 sq. Schol. ots 3% amo
tdy Svpdroy xal 1oy Evloy 9
@lof avexwlzro, zore [deag
dvyjer meel ©6 odpa adros. De
significatione nominis opylwy ad
Ant. 998 sq. monuimus,

V. 767. Schol. @1é§ alparned:
alparned, Ot ix tod afuavog
oy {eoeloy ovylotarar® meslpog
3t Sovdg, Limapod Evlov: doiw
yaQ Aéyss mav dévdgov. Intelle-
gendam meduny esse recte Her-
mannus monet. De locutione @10
alpatned apte adscripsit Neuius
Ant. 123 zmevxdsyd’ “Hoaiorov.

V. 768. zewt{] Dativus loci est,
de quo ad O, C. 809 sq. extr. egi-
mus. — Libri mgoozrvecero, cor-
rexit Musgravius.

V. 769. Schol. c¢otixoilog* dg -

765

8 ¢’ oddl eldag dvopogog TO 6OV udvyg

om0 ténzovog xaldg ocvyxe-
xollnuévog. Gen. téurovog est
gen. auctoris qui vocatur, quasi
dicas moze foyoy téxtovog. Cir.
Ai. 998 dEsia yag oov Pakis ag
8500 Tivog 159 ‘Agaiovg. Her-
werdenus ag éx Téxrovog coniecit,

V. 760 sq. Schol. é8aypos dy-
tloxaorog® xynopdg: difacbas
y&e 0 xvjoacBas. davzlomadtos
8t loog omaopd, 7 peta oxaopod.
Nescio, an hoc dicat poeta: ‘con-
secutum esse morsum ossium, quo
ossa veluti divulsa sint’,

V. 762. Schol. {65 ag §8alyvro’
d¢ xariebdiey adroy 6 Lig. Per-
tinet vero wg ad Log deiwije yf-
d»ng, cum Hyllus originem veneni
ignoret.

V. 765. moiatg — mémioy] Cum
dicit: qua fraude attulisset ve-
stem’, hoc videtur significare:
‘quam fraudem in adferenda veste
commisisset’, i. e. quid fecisset de
veste, ut tantum sibi morbum ad-
ferret, Corruptam enim eam Her-
cules ab Licha putabat, ut insidias
sibi strueret. ,

V. 766 8q. Schol. ©6 6oy povng
Gng'pqp’ é’lc.ﬁn' elmey, otrs OV
avte mgoonyayss oy mémlov,
aonee foraltar oxo 6od, olov,
098ty ag’ Eavrod mavoveynows.
Hoc scholium duas explicationes
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doonu’ &Oefev, Goneg v éovaluivov.
xéxelvog og Yrovse xal didvvog

onagayuds avrov wAsvupdvay dvdijpero,
udoyeg moddg vwv, &Eodgov § Ivpllever, 770
¢uwrel wog dugirlvGroy éx AovTov WETQay*® 1
x0pyne O Aevady pveddy éxgaives, pédov
10a10g Jregoaiodévrog, aluyarocpayi.

Gnag 0’ dvnugiuncey olpwyy Aeag,

107 uiv v0GovYTOg, TO O damengaypivov” 115
x0Vdelg érodua tavdedg aviiov polely. 185
éoxaro pog wédovde nai perdgoiog,

co.iunxit: Gzt 6 avre weoorya-
y8g tov minlov. — doxeg foval-
Tor .. zurovozricac. Adsumen-
dus aotem ad £iefev ex praece-
dentibus infinitivus évayxeiy.

V. 770. Schol, pdepas modag
viv* Soakduevog 10d x0d0g TOV
Alza xat’ Sm‘vo 70 péoog, Hrda
Seopeitar to dodoov. Afys &
20 wsel zov doredyalov péoos,
@ slodayusy 6sagu°v vmodnpe
7] s torovro. sipnrar 8% am
Ty Avyov: svélixtoy yde To
@uvtiv véow 8v. "Opzqos (4 108)
€3{8y pdoyoror Avyoroy’. — 7
Avylierar: coudferar, xdumre-
zau, overgiperas, 8mov fotly o
Seopog oy vevedy, Evde vmo-
Seouovusda.

V. 771._ Schol. dpglxiveror:
)y éx To¥ névrov anporiond sy
nlviopéevny. Vide ad v. 743.

V.712sq. xdyznse — alparo-
agayij] xoyyne Z)zt%ekleri, Siap-
utoPevrog ex Heimreichii, afpe-
Toopayi ex mea coniectura scripsi,
Libri xépne — dracnagévios af-
patdg &' duod, quae interpreta-
batur Hermannus ‘ex vertice co-
mato elisit cerebrum, medio capite
dissipato simulque sanguine’. De
nomine xdygn calvam significante
cfr. Poll, 11 86 et 188 et Lycophr.
Alex. 1105, ubi zdyzos eandem
vim habet, de_éxgalvst Eur. Cyel.
400 0¥ & av tévovrog aemdoag
dngov moddg, maloy meog GEVY
otovvge meroalov AlBov, dyxi-
galoy étégeavs. Denique 1euxoy

pveloy alpazoopays Sophocles
eodem modo dixisse putandus est
quo Homerus P 208 éyxipailog
afpatdss.

Ibid. “velo'v Athenaeus lib. 1I
p- 66 F *Amoliddmgos 8" o ’Ao'y-
vaiog ovd’ Ovopaley Tiva taw
nalaidy gnoy dynépalov’ xal
Sogoxiia yovv, év Toayvlog
mwoujoavte tov ‘Hoaxlga {i-
nTOVYTC TOY AL oy, &g ddixaoay,
0v% dvoudoat !yueqmlow, dila
levxoy pveloy, duxdlvovra o
pn Ovopafdusvov: ‘xdumg &%
devxoy pvsioy éngalver, pécov
xp0Tog Sixomapévrog afpardg
&’ dpod’. xmalror talla Siap-
0707y dvopdoavre. Quibus usus
Eustathius p. 757, 44 verba lsv-
x0v pvsldy apposuit. Appollo-
dori errorem docte refutavit Casan-
bonus p. 136sq., non insolenter
locutam esse Sophoclem demon-
strans, cum #yxépalog proprie sit
adiectivam, ad quod intellegendum
est pveddg. Quin Coraius adno-
tavit hodie quoque a Graecis cere-
brum dici pveloy, et duvaloy
hominem fatuum. HERM,

V. 774, avnogiungev] Hesy-
chius: @vevgifunoey: dvouwfsy.
Zogoxdiis Toagiwlais. Lek. Seg.

. 899, 14 dvevprunoey avil Tov
&osjvnoev. Cf. Heindorf. ad Plat.
Phaedon. p. 15.

V. 178. Schol. 0¥ ‘Hoaxifovg
vodovvtos, tov 8t Alyx 787 avv-
odévrog, ¢ doms, megovevuévov.
De usu verbi diamémpayuar vide
Blomf. gloss, ad Aesch, Pers. 265.
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Poav, ivfav' dugl I’ éxrvmovy wérpwm,
Aoxgdy dgeor wedveg EdPoles ©° axge.

énel 0’ dmeime wolx plv valag yBovi

780

Gizvoy fovroy, morie ¢’ oluwpy fody, w0
T0 d’vo’u’aquov Aéxtgov é’vd‘atovyevog

ooV g tala{m)g, xal vov Olvémg pduov
ol’ov xovaxvijouto Jvpevviy flov,

vor’ éx meooidgov Myviog duroTQOPOY

785

Spdadudy &gag eldé w év moAdp oTQard 195
d‘auqquoomwa, xal pe :toodﬁ).t’c/mg xodel®

0 i,

@odelz&e, y/q QUPs ToVudY xaxdY,

und’ el ce yon davovre cvvdevelv éuol.

ary aqov o xal yaho’w uév pe dig

790

évravd’, dmwov pe wy wg odveuu peordy: w0
el & olxtov loyes il u ve vijode ;ﬂqg
wopdusvoor og vapore, und’ avrov ddve.*

V. 778 sq. appl hic adverbium
est ut Eur, Ion. 224, — Diog. L. X
137 exhibet auql 8’ Zorsvoy mé-
oot Aoxedy T destor . . axqa

V. 779. Schol. Aoxedy Gosior
moaveg: O}m‘ooc (B 527, 5856)
tdoxgiy & qyamwwsv 'Oisjoe
ra vg Alag, Aonomv of valoves

xéony Leofjc Evfolns’,

V. 780. Schol. zsld ansiney*
dnénapey, dunyieevosy &xvtov,
omeginunxer, dmsloniey meds
tag 68vvag, ) yijg xviidpevog.
Est autem dmsins — §imtov fav-
toy — foaw ‘fatigatus erat cor-
pore iaciendo — vociferando’.

V. 782. Schol. évdarovpevos:
yoy cqwodea xaxdg 1éyos, dvo-

npoy, Ovweyos pepgopsvog,

agoipevog. Vide de hoc verbo
Blomf. gloss. ad Aesch. Spt. ¢. Th,
575. Substantivo 1fxzgoy ‘con-
iugium’ significari patet. Dicitur
id dvomdgevyoy eodem modo, quo
avoal-8vemvoor et similia dicun.
tur, quae collegi ad Ant, 500 sq.

V. 788. 1o¥ Olvloc ‘yayov]
Elmsleius ad Eur. Med. 681 yapow
hic x%80¢ sive ‘affinitatem’ signi-
ficare monet.

V. 784. Schol, zleomtu
nazd, nal foti wrroasto dve
tov foysv, Of. Ai. 768. 1266,

V. 185 5qq, Schol. edt” #x
zqocéaqov Ote dménape uvho-
wevog, ToTe avazslvag 1oy op-
Oalpov Sua Thg xamuszvuévm
©0% capatos Ayvvog, &ldé pe
daxeveeoodvra. Lyvios 34, 7
tijg magaxstpivng &wu&vmaamc
nal newvod, 1 T xagaxsipéyng
xal wseixsyvpévrg avroy ploya-
dovg vdcov. Utra praestet inter-
pretatio, facile est intellectu. Vo-
cabulo o7oardg idem significatur
atque nomine isag, quod v. 774
posuit, Vide quae ad Ant. 8 ad-
notavimus. .

V. 789. Quod Herwerdenus con-
lecit @vgjoxovte, sententiae magis
convenire videtur,

V. 790, De sensu verborum o=
Moza pév ad Ant. 827 diximus.

V. 792 8q. Schol. 8l 3 — yijg*
lv oyvvTaL ao awcov Saveiy,

yyelacdy Um0 T Olga-
lum. Hoc dicit: ‘sin misericor-
dia moveris, ut nolis me summis
crueiatum doloribus eo usque ave-
here, ubi nemo me videat morta-
lium mortem obeuntem, at ex hac
me terra quam celerrime avehen-
dum cura, neque hic me mori sine’.
De aidd particula ad v. 198 mo-
nitum est; de u1 By vide Krueg.
1§564,2
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toGavt’ émoxpavrog, év pécm o‘:a;itpu
Dévreg ope mgog piiy tgvd’ éxéAcapey pudlig 795

Bovydpevor oracpoict.

xel v adrixe 805

7 fove' éoovecd’ 9 vedvyror’ doriwmg.
roavre, piveQ, Targl fovievcas’ ug
xol 09i6" éMjpdng, dv o6& molvpog Aixy

vioas’ 'Eouwig ©°, & deplor’ éxevyoper’

800

Déwg 0°, éxel pou Ty éuy 6V wgovPaleg, 810
Taviay GQuetov dvdee vov éxl ydovi
xrvelves’, Omoiov &Alov ovx OYe moté.

XO.

r4.

vl 6y’ d@épmeg; ov xdv0oi69’, SBovvexa
Evvypogelg OLyéice e xaTnyoQE;
v’ agpépmewy. ovgog SpPalucy éudwy 815

805

adrg pévorr’ Enwdev fQmovoy xalog.
Syxov yag &Alag Svduavog vl Jel TEEPEW

V. 794 8q. tooavt’ émioxsipar-
zog — ope] Exspectaveris potius
émionrjpavta propter sequentia
Pévreg ogps. Sed amant ita et
Graeci genetivos absolutos et La-
tini ablativos eiusdem generis po-
nere, quando per se spectari casus
illos absolutos et pro integro mem-
bro temporali esse volunt. Exempla
pauca attulit Matth. § 661. Ut unum
afferam, cfr. Xen. Anab. V 2, 24
pagoudvoy 8% avroy xal dxo-
eovuivoy Jsdv tig avroig pi-
zavijy cotnolag 8{dwowy.

V.796, fovyouevoy exaospoiot]
Schol. dvoipdforta peydiog éx
tay omacumy. Aliquid autem ex
re adfert poeta, si scripsit ocdotos
i. e, ‘quaque maris iactatione’, Cfr.
Phil. 271 éx =mollod odlov s3-
3ovt’ i’ awntis.

V., 797. Meinekius 7 fove’ &x
d1pead’, Nauckins vgjoxove’ dad-
1ec®” proposuit. ,

V. 799 8q. @v o8 — émevyopat]
De Iustitia simul et Furia invocata
vide quae ad Ai. 1861 sq. adnota.
vimus. Schol, wolyipog® 7} Tipo-
%dc, 1 mowny dmaizovoa, Of.

lomf. gloss, ad Aesch. Ag. 896.
— ol Deplotr’ émsvgopar ipse
scripsi. Libri &l &éusg 8°, émav-
ﬁopou. Vide Emendat, p. 66 sqq.

esych.§sptord” fyvopa, vopipa.

V. 801, oy Séusy od m@ovPa-
Asg] Schol. Béuig 8¢ dony Judg
xatapdcdal dot, émsl ov mgo-
téoa tiy Sépy dmégoupag xal
wageides. Is legit mpovfalss quod
ex deterioribus libris pro moovia-
feg restitutum est. Nescio tamen
an recte Nauckius 7y &duwy ov
moovoedeis proposuerit,

V. 804, ¢/ oiy’ dpéomag;] Vide
quae ad O. R. 1044 sq. adnotata
sunt.

V. 808, Schol. Evynyogseis: ovy-
ad2eg, ovppaveis. Gravius tamen
est et venustius Sophocleum Evyy-
yoeeis, aptissime compositum cum
subst. t@ xaznyde@, quam quod
scholiasta explicationis causa po-
suit.

V. 806 sq. Schol, ovgos 8pal-
pav udy: :l8e ovgos ualog éms-
nwyevosLey avri amovey, fva
panéTs giTiy [dowui, Toomixdg

t0 ovQog, ag éxl vewg, dvrl
©ov ovQodoopelrm. In locutione
ovgos xaiddg non debebat haereri.
Cf. Hom, 4 640 mediza pdv alpsaln,
werémata 8% xndllipmog oveog.

V. 808 sq. Schol, toépaty* dvrl
vov Exay. Vide ad v. 28, De ad-
verbio @¢Alwg ad Phil. 929 monui-
mus. Denique de adiectivo py-
teoy, cum subst, oyxoy con-
iuncte, cum videatur cum nomine
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wyregov , firg uwydty dg texovoe dod;

aA) éomérm yalgovoa' iy dt végYw, iy 810

topd didwo: mavgl, tijvd’ avry Adfor. o
(6zeopn ')

XO0.

*I8° olov, & maldeg, moooéuber Epap

Tovmog 0 Seomeomov fuiv
Tidg Malmparov mgovoleg,

8§ v° Zaxev, bmove vedeoumwog éxgpégor

ovdparog coniungi debuisse, vide
quae ad Ai. 8 adnotata sunt,

V. 810. fomérm zalgovoa* Ty
8) téoypiv] Cum zigyey idem sit
quod yaedw, similem verbi yaloery
traductionem, quae hic acerbissima
est, habemus atque supra v, 224sq.,
ubi vide quae adnotata sunt.

V., 812—849. Summa totius can-
tus haec est: ‘Evenit oraculum
olim Herculi editum, fore, ut exao-
tis duodecim annis laborum finem
consequeretur, Qui enim mortuo
labores etiamnunc imponi queant?
Morietur autem ille hoc ipso die,
cul mortifera vestis adhaereat Cen-
taurique dolus summos dolores
creet. Quorum nihil metuens Deia-
nira, cum novi coniugii noxam im-
minere domui vidit, hanc quidem
avertendam putavit, verum eam
quam Nessi consilio accepit cala-
mitatem, gravissimis querelis de-
flebit, Quae quanta sit, mox ap-

arebit. Nam, proh dolor, tanta

erculis membra pestis pervasit,
quantam nemo unquam hostium ei
intulit. Vae miserum excidium
Oechaliae, quo capta Iole et huc de-
ducta est! Verum Venerem_ huius
mali effectricem esse apparet’.

V. 8128qq. Schol. {8’ olov, @
naideg O yoeds meig ailrfiag
draléyerar_meol tov Sedopivov
wavreloy to ‘Hoaxlel év vy do-
3dvy, ot vov dméfy. o St
ofoy avel tov ofws. olow, dedre,
& @llat, ofwg fuiv ddedms cvy-
émecey nal slg olov xaxoy améfy
70 fmog éx s pavvelug molae
genedév. Cum coryphaeus ceteras
chori Eersonas alloqui videatur, is
solus hoc carmen cecinisse putan-
dus est. — Ut /dod in interiectio-

815

nem abiit, ita hic {8 eadem ratione
qua ays, gées usurpatum ad plu-
ralem numerum pertinet, — Qui
oloy pro ofwg dictum esse aiunt,
nescio, rectene dicendi formam,
qua usus poeta est, perspectam ha-
beant. Ut dicitur zotoirog dxnide,
ctalis discessit’, ita olov mgooé-
pebey — quiv est: ‘quale ad nos
accesserit divioum effatum’, De
usu intransitivo verbi mpoopiyyy-
vas cfr. Phil. 106. O. Hensius
mgodélautpey coniecit cl, Oed. R.
478 Flaptpe yag To¥ migdevros. .
papa Ilagyadod.

V. 814. moovolag] Vaticinatio
cum sit eius, qui praevidet, quid
futurum sit, non est miram poe-
tam vocabulo mgovolag ita usum
esse, ut idem quod mavrele signi-
ficaret. Dicitur autem wedvora de
rerum faturarum scientia cum alibi
tum O. R, 978 z( &’ av gofoic’
av@eomnos, o Ta Tig TUyng Kea-
tel, medvorx 8’ farly ovdevig
sagrs; .,

, V.81568qq. Schol. ¢ ¢’ flaxey*
omee dpliytaro, énaidy éviav-
©o¢ wogéidot, tite Jratorny ya-
vécBar tiy mévay o ‘Hoanlsd,
6 didg mardl. — tededunvos’
6 éviavrog 0 téletoy Eyewv o
dodendunvoy, nal deotos ¢
émavros amo tov amaf xat’
éviavroy agoty, Hesychius: &go-
tog* émavics. Zogoxrdis Tea-
qgwlouig.  Sponte apparet 6 ts
referendum esse ad rovmog To
Heomgomor. Recte explicat schol.
éxpégoe intransitive usurpatum,
perperam intellexit verba reled-
pnvog dmdénarog dgotog, quae
nisi de duodecimo anno dici non
possunt. Inde cognoscitur, So-
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dadéxarog &gorvog,

¢ Aidg avrdrudl,

xal tad’ SoPdg
éuneda xavovelfe.

75

avadoyey veleiv Wovoy 65

xdg yee dv 6 wy Aevocov

& wot’ émimovoy déyour’ Eve Aavgelay; 80 820
(@veiaroopy a’.)

& yap ope Kevravgov dvopepd vepéde

yoler dodomoidg dvayxe

TAEVQE TQOGTOXEVTOG [0V, .

Ov véxero Davarog, &rgeqe d° alolog dodxmy 825

nog 80° av aédov

phocle auctore oraculum Dodo-
naeum Herculi vaticinatum esse
post duodecim annos laborum finem
fore, tum autem cum Hercules di-
scedens Deianirae oraculum Dodo-
naeum in vetusta tabula con-
scriptum (v. 157) traderet, decem
annos novemque menses elapsos
fuisse, Tum tsleiv interpretes
vulgo passive dictum putant, sub-
iectum membri dyadoyzdy esse rati.
Immo subiectum est dwdératog
&gorog, contra dyadoyav accu-
sativus ex veldeiv aptus, significans
¢susceptionem®, Cf. Emendat. p.65.
Meinekius dvamvoay teleiy con-
iecit,

V. 817sq. Schol, avtémardi®
yynolo mwondl. — xel ©dd” ébe-
Sag’ tadta 8t ta yenedivra
dopaldg »iv Tpiv amofalver.
zoominig 8} narovelfer, momee
ovole myevpate moodoeusi 1uly
xot’ 6080y avvipsva. — xarov-
ottes mooonvei., Noli putare xaz-
ovglfeL esse intransitive dictum,
tdde accusativas est, subiectumque
dwdénazog &gorog. De tota locu-
tione cf, El. 490 cam nota nostra,

V. 8198q. mdg — AwrQelav;)
Schol. mdg yag 6 mnnéte dedy
10 @dg moga Evouodimg™ xe-
Aevotro; Libri habent émimovoy
&yo1 Bavoy lateelaw, in quibus
neque numeri versui antistr, re-
spondent et Savay post & uynére
Aevodoy molestum est. Quod de
mea coniectura scripsi 3éyoszo, id
in memoriam revocat vocabulum

fregoy 7 tavvv Idoi, &

avadogdy antea usurpatum, drm
autem saepe ‘apud superos’ signi-
ficare constat.

V. 822 8qq, Verba sic coniun-
genda: &l yxo Kevradgov dolo-
mwoiog dvayna Lov meooranivrog
y0les ope mlsvee dvogsed ve-
@éle, sensus autem hic: *nam si
effecta dolo Centauri necessitas ve-
neni firmiter inhaerentis latera Her-
culis pungit caligine oculis o{ﬂ‘un’.
dvogpgoega scripsi pro govly, ut
Oed. R.?las poﬁeg&v in dgoq:s-
eay emendandum est, Cfr. Hom.
T 417 vapély 84 pwv cupgexd-
Lvpey nvavéy, De locutione yolee
ope wheved vide Krueg, 11 § 46,
16, 1, de genetivo lo? ex dvdyxra
substantivo pendentead Phil. 208 sq.
diximus. De verbo yzeletw, ¢pun-
gere’ vel ‘mordere’ significante, vide
Blomf. gloss. ad Aesch. Prom, 583,

V. 825. 6% — Sodnwy] Adverte
locutionem poeticam, qua virus,
ab hydra gestataom, quod morti-
ferum erat, ipsa Mors genuisse
dicitur. Similiter alibi poetae, quae
mortem hominibus afferunt, ea nune
ab Orco, nunc a Morte, nunc a
Furiis aut genita aut fabricata di-
cere solent. Vide quae ad Aiac,
1007 sq. adnotavimus, Ceterum
&z0e@e cum Lobeckio scripsi. Libri
frene, Cfr. Emendat. p. 69 sq.

V. 826, In déitog cum prima
syllaba correpta dubitationem mo-
veat, Hermannus olim &z g@dog
scribendum coniecit, Cfr. Emen-
dat. p. 70.
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ta pdv oUTL 1QoGélafey, T 0° dn’ dAAGQov 835

V. 827sqq. davordre piv —
émitécavta] doBea ex Hermanni,
vrjpare ex mea coniectura scripsi,
Libri 5deag et gdopaz:, Cfr, He-
sych. »jjua’ vpagua, ut hic quo-
que PAoPATE eX VPACUATs Ortum
esse videtar, Tum libri psdayyalra
t° et Néooov &’ vmo golvia 8o-
i0pv#a exhibent: 3’ Wakefieldius
restituit, Nésoov &’ owo Herman-
nus delevit vxmdpova Sodiouvda
scribens, gdvea Brunckius propo-
suit. Totius autem loci 82 yap —
dmitécavra sententia haec est:
¢Nam si latera Herculis virus mor-
tiferum hydrae Lernaeae pungit,
quomodo alium quam quem nunc
cernit diem cernat? Atqui adhae-
rent membra eius atrocissimae telae
simulque cruciant enm mortiferi
stimuli clandestinis Centauri nigris
comis hirsuti consiliis parati’>. Epi-
theton pelayyalissg et propter vim
suam et propter nominis propin-
quitatem (v, 821) sufficit ad Cen-
taurum significandum. Quod poeta
relicta quam incohaverat struetura
pelayzalta 3% 8neos névroa miy
alx(ter dixit pro eo, quod dicere
debebat: paloygalra 82 8nede
uévroorg alxtfopsrog, in eo nihil
offensionis esse patet. Cf. quae ad
0. R, 447 et Ant, 805 adnotavimus,

V. 8328qq. @y — aoxvog] ‘Quo-
rum — secura’, i. e. nihil horum,
quae acgiderunt Herculi, fore suspi-
cans. aoxvog Musgravius restituit.
Libri &oxvoy. In proximis ver-
sibus zmgoogdox Blaydesius, dio-
dovoay Nauckius correxit, Libri
%QOC0Q@Ox et dLFoovTRY,

V. 836sqq. ta mdv odre —
dyvav] moocélaPey et mox ov-
Alasor ex mea coniectura scripsi.
Libri meooéfaley et dledolass.
Cfr. Emendat. p, 82sqq. ‘A1108¢ov

ro ailo&gdov Erfurdtius restituit.

pectant pronomina ta pév et Td
3¢ ad substantivum Bildfiny, et
rrius quidem pronomen ad id ma-
um, quod imminebat Deianirae ex
novis nuptiis. Id non adsumpsisse
Deianiram chorus ait, quod ipsa
illa supra impetrare a se posse
negavit, ut cum pellice illa Hercu-
lis, Iola, una in domo habitaret
eamque consortem eiusdem conu-
bii faceret. Cf. v. 545 sq. Hino
rectissime positum wgosiafeiy,
siquidem, si tolerasset Deianira ma-
lum bigamiae, ad priorem Herculis
uxorem, id est ad semet ipsam,
novam uxorem tanquam sociam
adsumpsisset. Iia eadem in re dic-
tum ab Euripide Med. 885 vdy
ovy dmavd, cmgooveiy té pos
doxsig xijdog 168" nuiv meooia-
Posv. Adde Soph. 0. C, 378'8q. —
Membro posteriore ta 3% — guv-
allayaig hoc signiﬂcatur: tquae
vero alieni (peregrini) hominis con-
silio adducta sunt funesta permu-
tatione’, id est ‘quod malum Nessi
consilio ex funesto eius medica-
mine profectum est’, De adiectivo
dAld@eovg cf. Philoct. 540, de usu
verbi wokeiy Electr, 908, benique
substantivam ovyailayal vix du-
bium est quin eam rem sigoificet,
quam Nessus reddidit Deianirae
pro eo, quod ultimam illam Eve-
num fluvium transportavit, uno
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yreuag poldvs’ ovMecr cvvaliayelg 5

z’ mov Oloa Otéver,

mov adwdy yiweav
téyper GanQuaw Eyvev.
¢ d° Zoyouéva poiga mgogaiver doMay xai pe-

yeday Eroap. 80 810

(dvriozgogn ')
2opopey maye daxgvov:
xéqures vdGog, & womor, olov avagolov

verbo medicamen, quo periit Her-
cules. Cf. v, 555s8qq. Itaque totius
huius loci, peyaley — dzvar,
sensus hic est: ‘magnam videns
aedibus instare calamitatem novi
conubii, hanc quidem nor adscivit,
sed illam, quae alieni hominis con-
silio ex funesto medicamine pro-
fecta est, perniciem sine dubio ge-
mit maoltum et uberes lacrimas
effundit; id est: ‘vitam domesticam
cum perturbari novo coniugio vi-
deret, ne illud malum subiret, ma-
luit, quod a Nesso accepit, medi-
camine uti, quo ipsum maritum per-
didit; quam rem graviter lugebit’.
, V. 887, 7 mov 6loc] Particulas
mov recte explicat scholiasta
gwmc 87. Tum Jlod, de cuins
vocabuli significatione vide ad El.
828, dicitur Deianira, quod perni-
ciem attulit Herculi, nisi potius
Jlod neutrius generis habendum
et eadem ratione qua 6loovg ore-
vazyov’e explicandum est, — Pro
GTEves requiritur verbum spondeum
efficiens. Cfr. Emendat. p. 89 sq.
V. 8388q. ddivdy — dyvav]
Verbum zéyyeiy proprie ‘humec-
tare’, minus proprie ‘effundere’
significare recte monuit allatis
exemplis similibus Lobeckius ad
Ai. 376 Np 242 8q. ed. sec. Ita
Pindar. Nem. X 141 zéyyec dc-
xgva dixit. Simile est THxey
olpowyry, de quo ad EL 121 sq.
monui. De adiectivo ddivdg ex-
osuit Buttmann. Lexil. I nr, 61,
enique de nomine yiwgdg Eusta-
thiuvs p. 217, 1 haec secripsit:
Latéoy, ot dnsl Ta wvolmg Sdi-
Aovza xal axcld elot, dia tovto
nal tégey Saxovdy mov Adysron

70 amwaldy, émsl 8} xal ylmed
elor ta Sdilovra xal DygedrnTa
&xs0 mlelm, dia Todro nal vydy
daxgvoy xal ylmeov & Edoini-
3n¢ (cf. Elms). ad Med. 876) g,
Zogoxlijs 8 év Tpayivlag yia-
&y dzyny Saxngvwy fpn. Non
dissimiliter infra v. 1055 dictum
est ylweoy afpa, quod non recte
Cicero vertit ‘decolorem sangui-
nem’, Immo significatur *sanguis
fluens, non corruptus’, qualis est
cum per venas diffusus flnit, Eo-
dem modo Eur. Hec. 128 v Az(i-
laiov topfov crapavoiy afpare
zﬁmoq')', quod recte in scholiis ex-
icatur: veaod, vyed, XOCPATM.
P V.840. ¢ S" ’éolgzévae—%mv]
Cum dicit: ‘fatum autem imminens
aperit magnam dolosamque cala-
mitatem?, hoe significat; ‘apparebit
autem mox, quae in fatis fuit,
magna calamitas, Nessi fraude pa-
rata’>, Explicat haec sequentibus,
nézvrac vogog ntd., parenthetice
interiectis . verbis foomysy waya
daxgdwy. Probabiliter Nauckius
éozopéva in doyopéva mutat,

V. 841. Schof fopwyev maya
Saxgvay’ dyil zov, maQEcTIY
nuiy Saxgveay, og dno wnyde
xQovynddy. Conferunt Eur, Alec.
1068 éx &' Spudray myyal xat-
sgowyadty et Aesch. Pers, 436
roxdy 87 mélayog fgemysy. Adde
huius fab, v. 919. ,

V. 8428qq. xéyvrae vogog —
alxloar] Sensus hic est: ‘diffusus
est morbus (per membra Herculis),
eheu, malum eiusmodi, quale nun-
quam ab hostibus invasit inclitum
Iovis filium ad eum cruciandum?,
De infinitive alxloa: ex éxéuoley
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oz Znwog xogov
ayaxdewoy €vépoisy maBog alxicon’

Za‘: xEAQUVE ldyxa xgopayov dogdg, 845

a Tove &oav vUpgay
ayaysg o’ almewag

vavd’ Olyedlag alyud:
& 0’ dupimorog Kvmog avavdog gavege tovd’

dpdvy wodxT@Q. 860

XO0. Ilovegov éyo parvatog, 7 xAv@ Twdg 850

apto cf, Matth, § 852, de genetivo
avageloy ab eodem verbo pen-
dente Electr. 908. De sententia to-
tius loci cf, huius fab. v. 1048 894.

V. 848 sq. 0vn® Zm'oc x0Q0¥
ipse scripsi. Libri ofzma ayaxls-
0¥ Hoaul!we Fortasse tamen
genet, anuléovc repetendus est
ex interpretatione ad ofww Mlav
dyaxleitov adscripta. "Emépoiey
ex Triclinii, alxfcat ex Lorenzii
emendatione recepi. Libri axépoie
et olxzloas.

V. 8468qq. lo nsdava Adyze:
azlmmw elme Ty 1071'1" dic
vov & avrijc dmotsdovpsvoy a-
vavoy' wélag 6 Oamtoc
dvogogei 8t éx) i alzudiotoy
elljpdas Ty Ioinv' dia yag
TavIny 9 ovpgoed, Aoyza é
Jopoc unot?oaumwc 7 loyzn
zoopazw zo? weofe lqy vov,
t0 8% 10;’71« 7Q0g TO & pue” o
idyos’ @ Gavaromod loyn, quc
vote dvslodoa oy Evovtov. éy-
tavda ﬂw Todny nyayec éx wijg
oyniis O !altac, g 80 e
mwoTe® TOUTEOTL, q)w ﬂ}g loymc
(.9p }mc)énew s, év 7 émoednos
v Olyallay 6" Hoaxlrg, tva fvi-
Y] cml TéApy* i yao raveny
1) ovpgpoga éyévero, De adiectivo
xsdatvdg ad Ai. 147 diximus. Tum
nominis womdayov interpretatio-
nem improbat Hermannus, hastam
eiusmodi significatam a poeta esse
arbitratus, quam primores gesta-
verint, Atque hoc voluisse ei vi-
sus est alius scholiasta, qui sic
seripsit: 0 moopdyov dwl Tod
‘Hoaxlfovs Anwzéov, olov tod
QO WAVTOY RAYONEVOD.

V. 846, Schol. ®ody* dvtl tod

fodg’ Tivig O} Tny taying vou-
@svdeioey. Recte videtur Her-
werdenus at’ dledolay coniecisse
post Blaydesium qui & zdr’ dioay
proposuerat,

V. 848. Sehol. alzug’ vouwm xo-
Adpov, Nisi praestat ex licare
*bello’, ut Eur. Herc, 437 &f * iy
oBévog 7oy ddev t Emailoy
dv alypg et Herod. VII 152 extr.,
vel potius de Gleditschii coniectura
Olyallog axtay scribendum est,
ut ﬂwJa non ad vdugay, sed ad
dxtdy pertineat,

V. 849, Schol. & &’ tup{zoloe
KW’&G o vo'vc n g Kqu;c

v ZQx Qaveeds 1 uavtm t07-
toy doyduis, sle Epaza Iéing
Balovon ﬂw ‘HoaxAéo, — a(upl-
molog® 1 SmMQeTnoapévy
Hoauls; 70¢ to owta, Vnde—
tur igitur hoc dicere: ‘attamen Ve-
nus,  quae adiuvit, manifesta ho-
rum omnium effectrix tacita appa-
ruit’. De positu adiectivi eppi-
wodog cf, 477.

V. 860 8qq. Brunckius et his
tribus versibus et v. 8583s8q. et
856 8qq. pro chori nomine, quod
est in libris, semichorii notam
praeposuit, Contra Hermannus to-
tum hunc locum usque ad v, 884
per antistrophas partitus est, me-
sodis et epodis admixtis, et inter
singulas chori personas distribuit,
Item mihi certum videtur a singu-
lis chori personis recitata hic esse
ea quae choro in codicibus assig-
nata reperiuntur; sed quomodo
haec singulis chori personis divi-
denda sint, non poterit ante de-
cerni, quam pristina poetae manus
omnino restituta fuerit. At etiam-
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olxtov 4’ olxwy dering dguoutvov;

vl pyul; _ %
XO0. et mg ovx &oquov, dide dveTvY]

x0xvToy El6w° xal To xawilee GTépy.
X0. Evveg ot 855

mjpd’, dg xaryPe xol CVYOPQUEUEYY

100l WQdg Nuag peaic GRuavoveE L. 810
TPOGOZ. |

'Q maideg, dg &Q fHuly 00 CwxQdY xOXGY

nokev ©0 ddgov “Hoaxiei to aoupmyon.

nunc aliquot versus huius loci men-
dis istiusmodi laborant, quae quo-
modo tollenda sint difficile sit di-
vinare, — Ante v. 860 nutricis
eiulationem ex aedibus erumpen-
tem /@ pot por vel similem quan-
dam excidisse putat Meinekius cl.
Ai. 974, El 177. Contra dici po-
test, Graecum spectatorem credere
quod actor ei nuntiat,

V. 850 sqq. Schol. nmotsgov éyad
pdzasog® 6 70gds Tii§ TQOPOV
dxovoy Sonvovons énl i) dvar-
oéae Tijg Antavsigas gnol rovzo.
Cf. Ant. 1217 sl zov Afpovog
oddyyoy Evvinu’, % Seoiae xdé-

~mropar, Eurip. EL 747 o@lia,
Boiig novear’, 7 doxa xevy
ézﬁlog ¢’ ; Nota sunt Horat. Od.
1 4, 5.auditis, an me ludit ama-
bilis insania? et Ovid. Fast. V 549
fallor, an arma sonant?

V. 852. ©£ pnul;] <Quid dico?’
i, e. ‘quid veri in eis est quae dico’.
Cfr. Oed. R, 1471 et Plat. Lach.
p; 195 C ©£ donei Adyng Aéyew,
& Nexiw; fouxe pévrow Adysiy .

V. 8635q. Schol. odx @onpoy,
élla Svatvyi” oY puxgdy, dila
péye xal égaxoveroy’ tovto 8%
og fodnuévy pelfovog Porg.
Vera haec est interpretatio, quam-
vis verborum significationi non
convenire videatur, Etenim quam
quis notionem efferendam fuisse
adiectivo crediderit, quod post
@Al positum est, eam involvit
poeta substantivo xmxvtdg, ita ut

" verborum ovx — %wxvTdy sensus
hic sit: ‘non ohscurum sonitum,

sed einlatum miserum’. Distingue
igitur sono prae ceteris verbis sub-
stantivum xoxvzéy. Speciose M.
Schmidtius o0x svaopdy coniecit.
De locutione 7zeiy xmxvréy ad
v. 681 sq(i: monitum est, de &lom,
pro quo £»doy quis exspectaverit,
ad Aut. 489,

V. 864. Schol. xal ©¢ xauvifse
oréyn: Eouxé w1 vewregoy Eyewy
0 oixog. Videtur xaewifs e ita
dictum esse, ut sit: ‘parit quid in-
exspectati’. Cf. v. 873 xauvo-
notndév,

V. 8558qq. Schol. §vves 3é°
@ldndasg maganedevovrar ol dmo
To¥ yogop. De attractione Evweg
mvds, o¢ yeaia xtd, ad v. 97
diximus,

V. 856 8q. narngis — gmeei]
uarnens ex Blaydesii coniectura
scripsi. Libri andng. Cfr. Eur,
Heracl, 688 = zgﬁ@m xsiooe nal
xarnpie opp’ #z8i5; De cvva-
@ovopsyy vide Iul. Pollux, II 50
xel wiy wega toly teaymdols
10 cvvageuadlar éxl toy Av-
movpévay, Ita Eur. Ale, 777 o9
8’ avdg] éraigov somitov ma-
eov®’ 0edy otvyre moocamp
xal cvvageuopéveo dizy. Adde
eiusdem fab. 173 8q.: axilavvog,
dotévaxtog, 008t TodmIOY xaANOY
uedlorn yowris sverdii gpiow.

V. 868 8q. xaxav nofev] Con-
ferri iubet Neuius interpretes He-
rod. V 97,

V. 869. Schol. ©6 moumepoy*
10 mepp@év: Aéys Ot Tov -
Toye,



ZOPOKAEOTZE

o &, d peoaid, neuvomwondiv Aéyerg; 860

006y amaciy € dxmjrov modog. 875
xdve’ drgroeg.

devregor xAveg.

Xo.

TPO. pépyxe Ayavepa vy zevvoTaTyy
X0. o9 d1 wo®’ dg Pevovoa;

TPO.

X0. tédvyrev 3 rédava;

TPO.

Xo.

talave dijte, tive Tooxp Bavely Gpe Pijg; 865

TPO. oyeviudrare m@dg pe mafw.

XO0. elnt ve pdep, pvven, Evvroéyes. 880

TPO. bty dujlormoe.

XO0. vilg dvpdg 9 vivog voGog

tavd’ alyug Péieog xaxoD 870
Evveide; wdg éunoaro
7eog davdre ddavavov 885

avveace pove;

V. 8618q. féfnne — wodds]
Mos est poetarum, ut, ubi tropo
audaciore usi fuerint, aliquid ad-
iciant, quo, quid dicere velint,
melius intellegatur, Exempla non
pauca attulit Blomf, gloss. ad Aesch.
Ag. 81, Similiter hic post verba
ﬁ?ﬁ xe — amachy additum vide-
war 'ﬁg dxvirov moddg, quod ta-
men vulgo in eadem sententia omit-
titur, Of. Ant, 807, 1213. El. 1162,
Eurip, Med. 1067. Alc, 263. 610,
Tou. 1226. Nisi forte praestat to-
tam locutionem ex sermone vulgari
depromptam existimare. De #x
praepositione ad Phil. 91 dixi.

V. 863. 09 87 mod’] Admonui
de harum particularum usu ad El,
1161, Tum de locutione wdyr’
axrjroag ad Phil, 1212 dictum est.

V. 866. teloawve dijre ex Gle-
ditschii coniectura scripsi. Libri
zahary’ o1edole, De particulae
d7re usu ad El, 1144 sq. moni-
tam est,

,.V. 866, Scholinsta: azstlidraze
74de meds Ty dvalgsawy tov-
téotuy, dg dy g (8w 7 dxov-
cug ogetiedosiey Ty moakw.
Pro verbis ye moafiy eiusmodi
manifestum est a poeta substan-
tivum esse positum, quod percep-
tionem sive cognitionem significa-

/

ret, ita ut hoc diceret nutrix: ‘ita -

periit, ut horrendum fuerit et iis
qui viderint et iis qui audiant’. Cf.
Emendat. p. 99 sq.

V.866. Schol. slzt ©d pdep*
tlve Bovdrw ovvémedsy; avil
t0d Tivi Todww drelevinoey;

V. 868. avrijy Sunlotwcer]
Schol. adty faveny dpavy amo
tod Plov émolnoey.

V. 869. tlvog vodog ex mea
coniectura scripsi, quia verbum
Evveile singularem numerum re-
quirit. Libri z/veg »doot. Sensus
est: ‘utrum ipsius ira an alius per-
versitate factum est, ut morti Her-
culis mortem suam adiungeret?’
Verba tivog wdeog ad Herculis
amorem spectant,

V. 8788q. crovdsyrog — 01d7}-
eov] ‘Luctuosi ictu ferri’. Cf. Eur,
Or. 1101 dyvdpsivoy 3¢ pasydyov
zopds. De &» praepositionis usu
ad Phil, 61 dictum est. Adverten-
dum autem, nutricem ad aliquid
respondere, quod chorus nou in-
terrogavit, Nam verba mdg urj-
oaro admirantis, non interrogantis
sunt, Hanc nutricis irrisionem
quandam chorus leviter reprehen-
dit, cum & porele eam alloguitur.
Itaque non est quod de nonnullo-
rum coniectura & wdzaes scribatur,
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TPO. otovdevrog év toud Gidagov.
XO0. émeideg, & pavala, tavd’ Theuv;
TPO. éatstdov, og 0‘7‘3 TIole TagacTaTg. 875
XO0. vlg qvev, (péo 7273 890
TPO. vy wgog avwig yeLQomoisivar tade.
XO0. t goveig;
TPO. capnvi].
Xo. €tsxev, Erene yeya'law
G véogrog &de vipga 880
d’oy,oun roiod’ 8’wa 895

TPO. &pav pe° uéldov 0’ & megovoe mAycia
Hevoceg ol &gace, xdr dv GutiGag.

XO.

%ol TavT &win vos xeio yvveinslo avlGo;

TPO. d’ewmg ye* mevoy 0, dore (w(vaetv éuot. 885
émel pao NAPe d’mguxtmv eloo povy, 900
%ol moid’ &y adlaig elde uoma d‘qwm )
oroguivd®’, 8rwg dpogeov dvrem mavgl,

V. 874. Schol £na3¢son¢uc
L3siy v dudenta; ovrag ydo
elnev Ty vfoty. Vocabulo o L]
significatur ‘factum insolens’, i. e.
hoc loco interfectio Deianirae. Audi-
verat enim modo chorus violenta
morte sive ictu ferri interisse Deia-
niram.

V.876. =lg mwv] nvey ex mea
coniectura scripsi, Libri z/g qv,
amc; Intellegendum zyjvde zij¥
®Pov. Quibus verbis hoc dicit
chorus: ‘quis commoveri se passus
est, ut flagitanti Deianirae necem
inferret?’> Plerumque enim qui sua
sponte obibant, vel servum famu-
lumve vel hominem fidum infigere
sibi ferrum iubebant. Vide quae ad
Al 883 adnotavimus, De forma

yvev pro vulgari 4vvey in Emen-

at. p. 107 dixi.

V. 877. Schol, avey — rdde"
radre vff geel favris Siemod-
§arzo. Ct 1182. Ant. 1177 avtog
®Qog avrov sc. alpdeserar, Al
906 avros nooc uvtov

V. 880. @ véoezos @de viugal
Schol. 7, veworl évradBa dour-
oace "I6dy.

V. 884, Schol. xzloar-
onevdoar xal moujear’

Soph, Trag. II 8.

xoTe-
nalog

ot dg éxl peydie roluimar
elna Ty 1é&ww. De usu verbi nzi-
ey cf. Blomf. gloss, ad Aesch,
Pers. 294. Ceterum miratur cho-
rus mulierem sua manu sibi inferre
necem potuisse.

V. 884. ot ipse scripsi, Libri
zeg, Omittunt libri Tricliniani. Cfr.
Emendat, p. 109,

V. 885. Schol, uwoy 6 , B0TE
pegrvgsiv dpoi” ovrag dxoifis
Omyndoput ooL £o dypa, @ote
wetoBival ae, OtL . alpdi lsym

V. 886. dmel yap 7ide] yae
nAde restituit Schaeferus.  Libri
wagiide. De ydg particulae usu
ad Ant. 238 8q. diximus.

V. 887. d» avleig] Vide quae
ad v, 200 notavimus, Illud prae-
terea sponte intellegitur, nomine
aapwm lectum significatum esse,
in quo Hercules morbo affectus re-
poneretur. Adiectivum xo0iia cur
mendosum putem, in Emendat.
p- 111 sq. demonstravi, 0. Hen-
sius coniecit xotparrjpia.

V. 888, 6wog matel] Id consi-
lium morte Deianirae irritum fit,
Cfr. v. 928 8qq. Poeta autem hanc
supplet causam, cur Hyllus patri
antecesserit.

6
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xQUYac’ foveyy &wde w) tig eloidor,

Povyéro udv Pouoict wgoowityovs’, S
yévows’ &onuor, &xdee &’ Sopavaw Grov

890

Yavoeey, olg éofivo dedala mdgog.
[Erdy o xé&ddy dmudrav oromeauévy,
el rov gllov PAéyYeev olxerdy déuag,

xdauey ) dVGTYYOg ElGoQmuivy),
avry Ov adrig daipov’ dvexalovuévy

895
910

xel tag dmardeg € o Aowmdy ovoleg.)
énel 0F vowd® Epbey, dalpvyg 69’ 606
rov ‘Hodxdewoy ddlayov &lcoguauévnyy.

13y radgaiov Suy’ Emeomacuévy
@QovQovY* -6h 0t TtHY puvaire deuviow

V. 889. xpvyac’ éavryy évda.
Nota attractio est. Significatur
autem Deianira in interiorem do-
mum se recepisse.

V. 890, fmpoiae] Quae erant in
domo arae, Cf. Eur. Alc. 170 may-
tag 0% fogodg of xar’ *A8prrov
dduovg. — De augmento in fov-
2@70 et in pooveovy v, 915 omisso
vide Krueg. Il § 28, 8, 4. — Libri
xQooxinzovs’ quod correxi, quia
ad significandum cadendi modum
temperatum, quem nos verbis ‘sin-
ken, niedersinken’ reddimus, poetae
tragici forma z{Tyvaew usi sunt. Cfr.
Cur. erit, p. 13,

V. 891, yévorve’ fonuor Nau-
ckius restituit, Libri yévotz’ 8gofu.

V. 893, Schol. @iy &2 x%lly'
dvrl tji0e maxsics. Genetivum
ex adverbio loci aptum esse ap-
paret. Haec verba cum repugnent
iis quae nutrix v. 889 dixit xgv-

ao faveny Evda w1 tig elol-

ot, v. 893 —897 interpolati esse
videntar.

V. 894, @lloy Naberus reposuit.
Libri @pfiwv. De periphrasi olxe-
tov Spag iam ad Ant. 931 sqq,
monuimus.

V. 896. slgogapdyn] I, e. ‘cum
adspiciebat’. Quod non nego salvo
sensu omitti potnisse, quamvis dif-
ferat ab eo, quod praecedit, &/ f1é-
petev, quod significat: si vide-
bat’. Simillime dixit Aeschylus
Choeph. 788 9 37 xdvwy éxeivog

900
915

edgoaved vdov, sdt’ v mOBnTaL
podov. Cfr. etiam Ant. 764 mooo-
oy nedt’ dv opPalpois dpdv.
Illud notum est, slgopacfws saepe
a Sophocle poni, ubi prosaici serip-
tores activam posuerint, Sic l.!"l
1069. °

V.897. xal tag . . ovolag] Ver-
sus aut corruptus aut interpola-
toris ingenio dignus. Schol. ézel
pnxére fuelley mwaidag Tintey
iroc ogrosy. Nauckius xal zag
dndrogag et cum Reiskio Sorleg
proponit, Fortasse scribendum xal
tjg dxndovgs . . ovalag, ut mater-
familias et suam et rei familiaris
cura sua diligentiaque cariturae
sortem deploret, An ex interpola-
toris mente vocabuli téxog recor-
dati Deianira rem familiarem iam
quaestus et incrementi expertem
commiseratur ?

V. 9008q, xdyo — @eoveovy]
Accusativus laBoaioy Sppa aptus
est ex participio émwsoniacpévy.
Vide ad v, 1648q. Nutrix manu
oculum obumbrabat, sive manum
oculo superducebat, cum per rimam
ianuae aliquam speculabatur, quid
in thalamo Herculis Deianira age-
ret. Adiectivo Aadoaioy idem fere
atque adverbio Aa@ea significari
vix opus est ut moneam,

V. 901 sq. Schol. suvlotg Toig
‘Hoaxlelog® Ev@a cvvexddsv-
dsv* &llo yde v, Omsp £ord-
e2dey 0 “TAlog. De verbo sim-
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toig ‘Hoaxitlowg otomre fellovoay @agy.
0nwg 0’ éréieoe tovr’, émevdogovs’ dvw
xodéfer’ v pécoow edvarngiolg,

xel daxgvoy $jface degue vouava
Debev’ 0 Méyn te xal yopge® dud,

905
920

t0 Aoumdy 70y yaieed’, dg &’ odmore
0éfec®’ & &v nolvawor taicd’ evwmijroiav‘.
tocatTe PoVIORGE CVYTOVQ JEQL

Me tov admijg wémlov, § yevojiarog

910

TQOVXELTO PaOTDY weQovig, €x O éAdmoey 9
TAsvgay Gmacey diévny ©T edavvpor,
xdy® doopale Pic’, Goovaep oV zvoy,
¢ waudl goalo tig TEyvoudvyg Tdde.

xav

@ 18 xeice devol v éoguauede,

915

doduer oty GuELEAfyL Pacyave #%0

TAEVQRY V@

NTeQ xel Poévag memnpuévyy.

idow 0" & maig Juofer. &vo pig talag
rodgyov xer’ Sgpyy dg Epdipesy Tdde,

plici Baddesw, pro quo compositum
exspectes, ad Ai. 7456 diximus,
Sic 940 altly folos naxp. Cfr.
etiam quae ad v. 588 monita sunt,

V. 904, svvaznelotg pro sdva-
ornelotg Dindorfius restituit, Simi-
liter in v. 908 Nauckius evvdroiay
scribit,

V.905, daxpvoy §rjface Saoua
vdpara] Comparat Musgravius
Dioscoridem Anthol. p. 202 daxeve
8’ ovx Loont’ éml mévBeary. In-
certum lbid. p. 270 foenéay Mov-
oo Sdngua.

V. 906. vvpge” iud] Intelle-
gendus thalamus coniugalis est, in
quo erat lectus. OCf. Ant. 1205.

V. 909. evvrove yeel] ‘Intenta
manu’ i. e, fortiter et vehementer.

V. 910, 5 Wakefieldius restituit.
Libri .

V. 911. Schol. mgovxeizo pa-
ozdy megovis® ®QOs TM dTOE

o émegovivro af yvvaines, —
x 0* lamioev éyvpvaasy, 8Ei-
dvosy: lomog yae xo fpaziov,
Hesycbius: ZEsildmicev: &Esonv-
Asveev, 8Eédveey. Cf. 0. R.
1269 sqq.

V. 914. Schol. @ maud(- o

"PAg, 7 waidl tijs Totadra Tol-
powoeng. Musgravius et Schaeferus
genetivam ex verbo gedfm aptum
esse volunt. At alia est eorum
locorum ratio, in quibus verba di-
cendi et interrogandi cum genetivo
iunguntur, ut huius fab. v. 1122,
Vide ad Phil. 434. Illud facile ap-~
paret, Tt pronomen et ad @edfm
et ad zeyvoudyng referendum esse.
Cf. quae ad Phil. 512 adnotavimus,
Meinekius tfjode popdvng tdde
coniecit.

V.915. ©o neice devopd t°] Si-
militer dictum ut 0. C. 5056 ©0 éxsi-
dev. Vide Matth, § 283, Scho-
liasta: xal év Gow diereézopey
7Qog zo¥ "Tilow, elve moédiy mog
iy dntaveieay, ipPacey fav-
v avelovoo. .,
. Y- 917. Schol. mieveay v
N7wag xal geévag” megl T mae
yoo geévag slal mayeian. "Qun-
goc (¢ 301)° ‘0 & poéves Nwag
Zovaw’,

V. 918sq. &yro yae — épo-
?auv ©683] Certissimam est verba

yvo et épdipsiey ad unum eun-

demque referenda esse. Itaque hoe

dicit: ¢vidit enim miser ille ira-
6%
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8y’ didayPelg Tvév nar’ oixov, oDvexe 920
dxovea mgog 10U Vneds fofeev vade. 935
xévret® O malg dverywog odr’ ddvouarew
elmer’ 000y, qupl v poduevog,

oft’ duqurirvov Gvduacw, @ilk wAsveodey

TAevoay magely fxeLto WOAA GvaGTévaw, 925
Bg vv pevalowg alvle Palor xaxg), 940
xatow, 6dovvex’ éx dvoiv 6o’ &ue,
wargdg v éxelvng T, depdvicuévog flov.
towavre vavdad’ éoviv. @6t €l Tig dvo

5 xel T wielovg Ruégug Aoyilevar, 930

cundia sua se hoc facinus accen-
disse’, i. e, vidit enim Hyllus op-
%robriis et maledictis, quibus in

eianiram invectus esset (734—
820), perfecisse se, ut illa caedem
sibi inferret. De verbo pdmrey
apte adscripsit Neuius Eur. Bacch.
118 7dn ©08’ éyyds; dere mie,
dpdnrerar vPotopa Baxydy.

V. 920. éxdidazdels tav nat’
olnov] Genetivus ex verbo #xde-
Saydel; eadem ratione aptus est
qua verbum pev@dvery cum ge-
netivo coniungitur. De locutione
of xat’ olwov cf, El. 1147.

V. 921. axovea meog Tov 9n-
@ds] Suspicor poetam scripsisse

afoboa moos Tod Bneds. Cfr.
hil. 971 =:Qos xaxdv avdody
podoy. Heimsoethius opalsion
m@o¢g 7. 9., Heimreichius alovoa
x. 7. &. coniecit. Vix iste prae-
positionis usns defenditur locis
qualis est Hom, Z 456 moog &A-
Ang fotov vpaivorg.

V. 9228qq. ovz J8veudrwv
dlslmer’ 0002y xrld.] ‘Neque que-
relaram expers fuit’, i. e. neque
querelas effundere desinebat. Cf.
Matth, ad Eur. Hipp. 328.

V. 924. ap@imwlrvoy ordpacty]
Cf. Eur, Alc. 400 &xovoor, o p&-
T80, avricfo o’ dyd — o0 060g
notl doioL wirvaw 6TopaoLy yEoo-
6dg. Libri augiwintor quod ea
causa correxi quae ad v. 890 ex-
posita est,

V. 926. &g vy — Balor xaxj]

~

Eodem modo alrix fadsiv dictum
est, quo supra v. 6568 aloyyy
meaeiv. Cf. 0. R. 666 pijmwor év
altle — Paleiv.

V. 927. Wakefildius xia/oy &
proposuit, ,

V. 9278q. o8ovvex’ én Svoiw
— Blov] degaviopivog flov cum
‘Wakefleldio seripsi. Libri aeg.
Blov. Uti parentes, cum moriun-
tur, floy maidos op@avifey di-
cuntur, Ccvitam filii viduam’ sive
¢orbam reddere’, i. e, se’ sive
¢parentibus orbare’, ita recte filius
dicitar flov depavifsadar éx sive
©omo tdy roxéwv. Dictom autem
illud est ab Euripide Alc. 366 sq.
mookimovoa 8° (1 wiTne) duow
Biov dogdvicey tidpoy. Itaque
sensus hic est: ¢dolens duobus
simul, et patre et matre, morte
amissis in misero orbitatis statn
se versaturum esse’. Cf, Emendat.
p. 1208qq. Nauckii coniectura elg
dvoiv pro x dvoiv scribentis ma-
gis speciosa quam vera est.

V. 9298qq. Schol. dor’ &f Tig
dvo 7 nal mléovg® toY drdom-
nivoy oadilov dvrov, dvonrol
gloww of loytfduevor 8vo % xal
wlslovg fuéeas nal ov_meoado-
xGvzeg xad’ Endorny deav Tov
fdvazov: modldwuis yde Avmy
zvl 7 Svorvyiy mseiwedovres,
favtovg vmekdyovor tod filov
maagQijne, nal 0vx avauivovoL
Ty émovoay nufeay, g el
Adntdvege. Libri exhibent 7 xei
nA&lovs tig: emendavit Dindorflus,
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udraidg éoTw. ov pag €69 § p’ adoov s
Aoy €0 wddy Tig THY Fagovoay fHuépav.
(6z0097 a’)

XO.

Iloreoe modveQoy €mioTéve;

AOTEQE WEde MEQUULTEQ®;

dvoxur’ Euowpe dvOTEVE.

935

(dvricteopy «’.)
rade udv &ousv bgav dopoug, 950
vade O pévouey én’ émicw*
xowe 0° &pew ve xnol uéddew.

(oteog9 B°.)

eld’ avepoeood Tig
yévorr’ Emovgog éotidnig adge,

940

fing @ amowxiceer éx Tomov, drwg 955

V. 982. Nauckius coniecit woly
éumepdiays, Turnerius =iy &v
neef) i cl. 0. C, 1229,

V. 933 8qq. Schol. zoiw, @nal,
otévw, Ta xera zov ‘Hoaxléc,
7 T %ot Ty dnidvsigay; woic
golemarse nal mepairépm Jsi-
vornrog; Ovoxarainmzd dotiy,
{oopsyédn évre. Recta haeo in-
terpretatio. Manifestum est enim
hoc dici: ‘utra prius gemam? utra
supra modum (utrorum sive utra
utris magis) misera? Vix possum
in miseria mea discernere’. ’Emt-
ozévm coniunctivus est qui dicitur
deliberativus.  Libri mdzee’ &»
moorsex et zélex exhibent: wd-
tepx weovegov Dindorfins, uélex
Musgravius invenit,

V. 936 8qq. Schol. zdde plv
#yousv: Ta ulv nara Ty dnid-
valgay avTals oYeow EEsote
Dewpeiv, év 16 oixw, Ta O} nata
7oy ‘Hoaxléa éxdsyoueda. Verba
uévo v én’ imloe significant ‘ex-
specto quid plenus timoris’. Cf.
Emendat, p. 127 sq.

V. 987. pévopusy restituit Er-
furdtius. Libri péllopev.

V. 938. nowwa 8’ — uéldew)
Recte scholiasta: loov 34 Za7i %0
fav woxa xal To mooodondw.
Quamquam hoc quivis sua sponte
intellegit, wé1i8ty non esse xgoo-
Soxaw, sed elliptice dici, ut intel-

legendum sit #£av, Similiter dixit
Euripides Alc. 627 zé@vny’ 6 uél-
Aov, xovxét’ €69° 0 nardavay.

V. 9398qq. Schol. &9’ dve-
pdseox 7' aveudsscx avee,
mequpavis &vepog. £movgog, ov-
etog. EotidTig, norounldeog,
0t vovg* elds, ¢ fornne, wyev-
detgy avepog ovguog énml tijg of-
wlag, tva pe lafov saveng dra-

ayor zijg fotlag nal dmoymelfor,
omwg (1) maQuyenue erodave,
feacausyn rov chmléa RoROG
deanelpsvoy. Tovro 8% Aéya,
og @1 nagregover (dely tag
ovpgogag. Hoc igitur dicit: cuti-
nam procella ex hoc ipso loco orta
procul hinc me auferat’. Cuius-
modi sententiam nonnunquam apud
poetas Graecos efferri ab iis legi-
mus, qui tolerando alicui malo im-
pares se esse confltentur liberari-
que huius vitae molestiis cupiunt.
Cfr. Hom, Z 345 sqq., v 63 sqq.,
Eur, Hipp. 782 sqq., Ton. 796 sqq.,
1288 sqq. 'Avsudedoe avpa idem
est atque Svedle, tum foTidTig
yévouto significat v zjj fovle yé-
votro, denique £movgog est ‘se-
cundus’.

V. 941. frig p’ — éx tomov)
De optativo ad Ai, 1194 diximus.
Tum éx zommy noli ita interpre-
tari, ut sit ®ex hoc loco’; quo
sensu debebat necessario éx tovde
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Ty Adiov &Ampov povoy

wy tagfelie Sdvoiw pudlvv eloidove’ dpag’
énel v dvoamalidnrorg Sdvvaig 045
yooely dopovde Afpovow 960
acxeroy T Hadyue.

(evziozoogpq B.)
ayyov 0’ &pa xov paxgav
xQovxdarov, $Evpavos dg andaw.
Eivav pag éoudog Tide Tig OTdGIg 950
werddg qogeioy @g Pliov 95

vel ¢x rovroy Tdy Tomwy dici
Immo quemadmodum Latini ‘loco’
vel ‘ex loco movere’ dixerunt, ita
Sophocles dmoinlfay Tiva éx zo-
=y dixisse videtur sic, ut idem
esset atque dmayey Tive dxto-
=mio¥, qua locutione ipse Sopho-
cles O. R, 1340 usus est. Compa-
rari licet usitatam illam locutionem
dumoday dyerv Tivd, 1d ipsum,
xwoday, etiam hic reponi vult
Herwerdenus,

V. 942, diov scripsit metri causa
Nauckius. Libri didg. Cfr. Eur.
Ton. 200 dio waidl, 1144 Alov
xaiddg. Eadem ratione Nauckius
Eur. Or. 1684 sanavit.

V. 948. u7 tapPaléa Savorus
xtl.] Verbum &awei» non proprio
vulgarique moriendi significatu hic
positum est, sed coniunctum cum
zapfaléa significat ‘metu exani-
mari, vor Angst vergehen, Todes-
angst ausstehen’. Sic xdavsiv
yélwze sive om0 yélmrog dicitur,
veluti Hom, ¢ 100, et pdfo dxol-
Avedar apud Xenoph. Cyrop. VI
1,2 &da 07 6 Kieog yryvdonaw,
ot 0 Taddrag mdlar dnoldie
6 @ofo, pi Avdely 9 oreurid,
émiyeldoug elmev utl., nec dissi-
milia sunt, quae leguntur apud So-
phoclem O, C, 529 dpo:, ddvarog
piy Tdd’ droveww et Ai. 215 Sa-
vdto yag looy mddog iumsvor.
Deinde pwivy, quod ex G. H, Muel-
leri coniectura pro wovwow scripsi,
interpretantur vodedy, Peadvy,
‘debilem’. Sophocles frg. 631 ps-
polvouéyy significans wagaipévy
usurpavit, Denique &pag cum slo-
tdodoa eodem sensu coniunctum

est, quo vulgo evf®dg cum parti-
cipiis coniungitur.

V. 945 sqq. éxsl éy — Padpa]
Recte haec Brunckius ita transtu-
lit: *siquidem aiunt domum eum
venire immedicabili correptum do-
lore, horrendum visu’. Libri ex-
hibent yweeiv wed ddpay Aéyov-
owv: Sopovde ex mea coniectura
scripsi. Cf. zédoyde, quod v. 786

ositum est. O, Hensius ymesiy

duov meoléyovary, quibus J)ne-
tulerim ywoeiw Souovs meoldéyov-
awv. Mox domeroy Oéapa proba-
biliter C. Schenkelius proposuit.

V. 948sq. ayyo» — andov]
Recte Hermannus, ¢Breviter, inquit,
dicit dyyot x0v paxedy pro ay-
70v yre. ‘Atqui propinqua, ait,
nec remota flebam?, Videns enim
appropinquantem Herculem, quae
antea questa esset, iam prope ad-
esse dicit>, Non dissimiliter dictum
Phil. 26 zoveyoy 0¥ panedy Aé-
yaig. De mooxdalsty, quod errant
qui pro simplici xlalsiy positum
putant, confer Eurip. Ale. 526 o,
w1 moondar” &wottiv, elg 1od
dvafaloj, — Post dndww libri
habent £évor, delevit Triclinius,

V. 950 8qq. Eévor yae — péost

daiv] In libris legitur: Eévay —
782 tig Bdog. wng 8 av gogel
vev; og @liov — Epogoy piost
Pday: ordeig ex Meinekii, mae-
80 ogeiov et dpogog ex mea
coniectura scripsi, Sensus est:
‘ecce enim, peregrinorum caterva
ferculum fert ut pro caro infante
sollicita lento gressu absque stre-
pitw>. De significatione nominis
ardoig cfr, Aesch. Cho. 456 ova-
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:rgom)d‘opwa ﬁaostav m/’oqnog PéoeL ﬁaow.
olot, 3d‘ avevdarog q;s@ewc.

©l yon davovie vy 7 xad’ 965
Davov dvre xgive; 970
r4402.
Qyo& éa oo,
ndveg, Gluor éyo O'ov] uéieog.
ol 1ddw; v( 0t wjcopar; oluot.
ITPEZBY 2.
O‘cya téxvov, uy mm)d'yg 960
aygww 00V mu'gog ORopeovog. 975

i yee moomemng.
6toua 6ov.

mc 82 mdyxotvog G’ Emigoodei,

Ag. 1105, Eum, 3811,

V.952. ﬂaoai’av — giost faav]
Mirae prolatae ab editoribus qui-
busdam expllcatlones sunt adiectivi
Baesiaw, quo certissimum est non
posse nisi ‘gravem’, id est ‘tar-
dum?’ incessum significari, Appor-
tabant enim Herculem lento ince-
dentes gressu, ut vehementissimo
morbo laboranti parcerent. Simil-
lime xovgog, contrarium signifi-
catum habens, saepissime de ‘cito
incessu’ dicitur, veluti apud Home-
rum xodge Pifdg, Pifdeday,

ud Sophoclem Ant. 224 xodgow

gaoac ndde , apud Euripidem El,
439 nompcw al(m nodov, Troad.
342 w1} xovgov doy fiuc. lta-
que non est quod de Froehlichii con-
iectura foadeiay scribatur. Ace,
ﬁaqemv gww ad mpoq:og pertinet,
. 954. avuvd‘atog Erfurdtius
~resutmt. Libri avuvd‘og. Schol.
dvavdog* undl Qv meoéedas
Svvdusvog.

V. 965 84. Schol. ¢ zen fa-
vovra vy °_zl, ?ncl Oel noivar
weol um;ov, xel tl av Tt Joga-
osLEY; BOTEQOY nﬂvquev, 7 ¥nve
ﬁeﬁamww; 3

V. 957. Schol. duor Zyd* "Ti-
log dmavrijoag =0 marel donvei.
De genetivo 6o vide Matth, § 871,
Krueg. I § 47,8,2, .

éA) loye daxcw

V. 958. mdtep, & yeleoc recte
videtur Dindorflus restituisse.

V. 959. 7 Zd@w;] ‘Quid agam?,
Vide ad 0. C. 212, Quod sequitur,
zl 8% pnaopm, scholiasta expli-
cat: =l uzvaaopau , 0mwg Oo-
Deing. Atqui ex iis, quae statim
post Hyllus ex sene, qui Herculem
ex Euboea comitatug erat, quaerit,
no§ épylg, 1éoov 7 &ii; suspicari
licet Hyllum in ea nunc fuisse sen-
tem.ia, ut Herculem exhalasse iam
anpimam crederet. Coniunctivus
autem aoristi et indicativus futuri
quamvis diversa significent, tamen
hic quidem recte componi potue-
runt, Simillime dictum Ai. 404 sq.
moi Tig 0%¥ QUyy; woi woldw
pevw, Froehlichius ¢/ ysvijcopar;
coniecit.

V. 960. Schol. olya, uuvov'
yap«w Tt auolov&my & an-
xiel dno Ev o(ac moog 101 Tl-
dov pnol® uy) avsys(mlc avToy*
TovT0 yag alrioy é8vwns Toig
xXERVOVOLY,

V. 961, Schol. dudgeovos* éx
Ty d8vvdy 1yqrapivov.

V. 962, Schol. {j yao moome-
LT nqouemc 3 &lg tov Savarov
xoowskumc, U zaoeméwoc &l
Ty yiv wesay 7 éxl meoswmoy
rotpapevog” 9 nal udvov nelue-
vog. Videtur hoc dicere senex:
¢vivit enim, quamvis prostratus in
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ra.

xég @ig, yéeov; 7 £is

IIPE. 0¥ uy) ’Eepegels tov TOmve xdroyovw,

AEAXVOELG AEVROTOELS 965
gporade Sy 980
voGov, & Téxvow.
r4. all’ éxl por ueAim
Pdoog &mierov fuufuovey qor.
HPAKAHZ.
o Zev,
wol pig fxm; mege tolot Poordy 970
xelpar wewovnuévog GAMjATOLS 985
ddvvaug; olyor por éydd Ticuwv’
0 o wege Poures. @ev.
IIPE. do’ éjdy o’ 8oov v xégdog
lecto iaceat’. Ex eo enim, quod sus me miserum animus exaestnat’,

prostratam vidit iacere Herculem,
collegisse Hyllus videtur morte euam
consumptum iam esse. Ita mgo-
xerég positum v. T01 zoidvde
nelrar moomevdg.

V. 9628q. aAl’ loze danay
oropa céwi] ¢Sed morde et cohibe
os tuum’, id est, ‘sile’. De locu-
tione Jcixyery To drdpc et, quae
simillima est, Sctxvery favroy, vide
interpp. Aristoph. Nub, 1359.

V. 9848qq. 0% wy ’feysesis
xzd] De ov @i cum indicativo
futuri coniunctis particulis vide
Elmsl. ad Eur. Med. 1120. Matth,

609, 2. Krueg.1 §58,7, 5. uy

Esyepeic Dawesius reduxit. Libri
ﬁ?eyelque vel wyn ’Esyeloys
abent.

V. 966. Schol. gotzdda‘ 7y
poveddn.

V.967sq, aii’ éxl poe etc.] Non
dubium mihi videtur, quin, quem-
admodum Sophocles Ai. 208sq. fd-
eos ©t évalldeasodas dixit ita,
ut esset Pogsiay Tive dvallayny
valldeoeo@ar, ita idem hoc loco
Bdeos dnlszo éppipovey 7 geijv
hoc sensu posuerit: fagv xcl
dnlerov pévog (Opuny) éuuépo-
vev 1) @iy, Vide quae disserui
in Cens. ed, Lob. sec. p. 80 sqq.
Itaque hoo dicit Hyllus: cat gravi
et intolerando cum impetu adver-

Quibus verbis hoc significat, tan-
tum esse animi affectum, ut ipse
eum continere et non effari, quae
sentiat, non possit. Luctatur enim
quasi animus cum lingua. Cf, v.
976 ¢il’ loge dancdv orduc oo
et v. 992 sq. 09 yap &ym, mdsg dvy
otépaept, naxoy vdde dsvasor.

V. 969 sqq. Schol.  Zes, =oi

~ ” -~ <
ydg fxeo’ Hoaxlijg, dg éEava-
drag nol dyvody, mov wetevy)-
vextat.

V. 970. =maga voioe] Vide de
hac forma dativi Buttm. § 77 not. 8.
Matth. § 162 not. 1, huius fab.v. 1119,

V. 972. olpor pot pro oipo:
Brunckius scripsit.

V. 978. Schol, fevxe:* éobie
u& 7] vocog xal availoxs. Cete-
rum 7 non pronominis vice fungi-
tur, sed articuli, iungendum cum
weape, ut sit ‘die verfluchte’, sup-
Presso nomine ”véuoc. , Simillime
infra saepius avty et 784 dicitur
atque fortasse etiam hic 78” (vel
potius &0°) av wiaga praeferen-
dum, Vide ad v. 996,

V. 974. &&78n o scripsi pro
&E9dnc et sententine causa, quae
requirit ‘nonne tibi praedicebam?’
et quoniam Attica forma secundae
personae est #£ydncde. Coniun-

enda sunt verba sic: dg’ ££707,
ocow xnéplog v as aiyf nevdaiv;
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oy xevdew, xai uy oxedacwm 975
194’ axd xQavodg 990
Pregpagay Davov;

A oY yop Hw, 7o &y
ovépfoups, xaxdy Tdde Aevocwy.

HP. & Kyveic xgynig Popdy,
W uiror’ €ye) mgooudeiv 6 Talag. 980
doperov doGocg,
legav olov ofay éxi pot 905
uedép ydow fyvoes, & Zev,
olay @ &9’ &ov Awfav, olav. 1000 98>

tlg pag aodog, i & yepoTéyvne

levogliag,

V. 977. flepdoay Hmvov scripsi

pro Plegpdemy 8’ vmwov, quod
minus poetice dictam,
, 1bid. Schol. 00 yao &y, mdg
ay’ advvarag Eyo xaqreeeiv énl
tnlinovre xaxo. De locutione
ovx £y Omwg cf. Ai. 428 sq., de
significata verbi ozégyesy 0. C. 517
cum adnotatione nostra.

V. 979—986, Sic ex mea emen-
datione scripsi, quam necessariam
esse planum me fecisse puto in
Emendat, p. 138—147. Addo, ne
quem laude sua fraudem, duo me
menda ex Seidleri coniectura su-
stulisse, Libri omnes ita: & K-
valo xonxls Poudy [sewv, ofay
dvd’ ofoy Bvpdrov inl po pe-
1ép ydoy fvvcm. @ Zev, ofay

> &o’ EPov Aofav, ofav, 7w
wiimot’ dyd moocidsiv & tdleg
agelov §acotg, T3’ dxijinzoy
povieg &v8og xaradseydnvas.
wlg yee wtd. Ne hoc quidem
praetereundum, 7jyvdag pro 7rvem
ante me iam Brunckium restitui
iussisse, .

V. 9798qq. Schol. @ Knpvaie
nenmls* nenxls 6 Edagog. mag:-
peaotindg 0} avtl tod, ® Kij-
vaoy. péugerar 0% 16 TonW, 6TL
odx éxl alolog adres ydyove Td
éxsi @vpara. Hoc dicit Hercules:
‘utinam nunquam miser ego te
oculis vidissem, promuntorium Ce-
naeum, fundamentum altarium,
quae extruxi: in quibus quae tibi

obtuli sacra amplissima, qualem,
Iuﬁpiter, pro iis gratiam mihi ret-
tulisti, quali me labe affecisti!?
De re confer v. 752 sq.

V. 982 sq, Lagdw — gdoiy 7vv-
dag] Genetivus ofwy [spdw ex no-
mine gagew aptus est. Deinde yoi-
@w avvew éxl Tive facile apparet
tum tantum dici posse, si, quod
gratiae referendae causa alicui tri-
buitur, non iucundum et exopta-
tum, sed adversum et infaustum
sit. Cf. Emendat. p. 1418q. Quam
autem gratiam intellegi velit Her-
cules, explicat ipse verbis sequen-
tibus,

V. 986. ofxy p’ do’ £dov la-
Bav] Locutio idfay zl@ecdar
cum idem sigoificet atque lofa-
o&as, in addito accusativo ¥ non
haerendum est. Cf. Matth. § 421
not. 4, Krueg. Il § 46, 18, 2.

V. 986. tls yao — gergoréyyng]
Recte Hermannus, ¢lucipit, inquit,
poeta, ut si dicturus sit: ¢fg @os-
30¢ xaraxnlijost, tum mutata
structura pergit: z(g 0 yetootéyyne
{atoglag, Og naraxninost; Xsi-
eotéywvme mon puto, ut voluat,
proprie de chirurgo dictum, sed
oppositum ¢o:d¢5, qui non, ut ille,
verbis, sed facto medelam afferat.
Est is autem minime omnium pal-
pator magneticus, qualis Passovio
videbatur, sed vere chirurgus, cuius
quomodo ille nullum hic usum esse
putet, ego non video. Quidni enim
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8g mwd’ dvyy xavaxyMjoe; -
Savy’ dv mogowdev (dolunw.
(oo a’)

? e,

éivé y’, éivé pe dvouogov vorarov,

1005

&e® Dorverov evvacdou.
, (6zeopr )
A¢ pov Yaveg; wol xiiveg;

amoleig w’, awoleig.
avarérgopag § T xal pvoy.

1009 995

farel gov, torool, 70" avd’ Eome. woBew f07°, &

exulceratum veneno corpus illitis
medicamentis allevetur, quibus ante
omnia vestem, quae membris ag-
glutinata inhaerebat, resolvi opus
erat?? — Ceterum vide quae ad
Ai, 574 8q. adnotavimus, Blayde-
sius 75 yag #mwddg coniecit et
Erfurdtivs ¢l yeiQovéyws.

V. 988. Inter arny et xara-
xniroes adduntur in codicibus
haec verba: zamolg Znwog, quae
ego delevi. Cf. Emendat. p. 146,

V. 989, Saip’ — (doduny] L e.
‘Miraculum ex longinquo viderim’
sive ‘nunquam videbo’, Cfr, ad
Phil, 448 sq.

V. 991sq. faté p° — evva-
o8] Apte Erfurdtius adscripsit
Hom,” hymn, in Merc, 289 aii’
dye, pn mbpardy te xal vora-
tov wvmvoy lavops et Odyss.
v 119 voy vorara Seimvijcziay,
De qua locutione cf. Censur. nostr,
Aiac, ab Lobeck. iterum edit, p. 86.
— Ceterum primum £dze bisylla-
bum est. Jvouogov vorarov ipse
scripsi pro dvowogow (cui adscrip-
tum in La y¢. vozaroy) svrdoat,
In proximo versu éd8’ voraroy
Hermannus, evvéo®ar Ellendtius
proposuit. Libri é&té pe 8vora-
vov edvadas.

V. 9898qq. Ad iustum stro-
pharum ordinem restituendum, ut
antistropha quaeque stropham ex-
cipiat (stroph. I, syst. dact., antistr,
1, stroph. II, syst, dact., antistr, II,
str. III, syst. dact., antistr, III)
Herm. Schuetzius v. 998—95 post
1003 et v. 1009—1011 post 1014
transponit.

V. 993. Schol. x¢ pov pavsig:
a¢ épantopévov avrod 109 mai-
dog énxl b yvaovar, mag Eya
16 gopate. wmoi Povss, davl
09, navs Pniegoy xel pera-
péooy 17j08 waxsice 7O odud
@ov. — mwod meogaysts Tag ysi-
eag; Aut z quod Seidlerus voluit
aut, quod praestat, moi duplican-
dum videtar, nisi in v, 1012 Gledit-
schius recte soripsit @egoner daivd,

V, 995. Schol. avréreogag: o
TL Qv 1)0vy00y TOD XAROD TOY-
Tov, waliy wvidag dvéreepag’
oloy, 8 7i &v TG 6dvvay wavey,
tovvo Jdijyereas. Huic sensui
coniunctivas gvoy non videtur con-
venire. Sed Hercules metuit, ne
iterum Hyllus sedatum dolorem
suscitet. Herwerdenus putat, ava-
tér@ogag, quod pro avrétgogag
Ecfurdtius restituit, ex dvateépm
repetendum esse.

V. 996, nmrae — fomar] Ut
supra v. 973 9 uead dictum pro
7 weaee vodog, ita hic 77ds posi-
tum pro 7d& 7 ¥doog. Sic rursus
infra v. 1016 7dds p’ av lofa-
Tas. Adde Philoct. 768 7xer yae
afty. 787sq. meosieme:, mooo-
éozetar ©dd" dyyvs. 80T oig nde
poe ofsie poirg xtd. Iungendum
autem est 7wrer cum sequente
pronomine 77J', parenthetice inter-
iecta exclamatione zotorof.

V. 996 sqq. moPey for’ & —
xal w9y xtd.] Schol. ov meog
Tovg Qégovtag oy ¢lle xa-
ddlov meog mdvrag tTovs sveQ-
yeTndévrag meony ox’ avrov”
‘wov, gnoly, ape focs’ xté, Hic
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Tevtoy avdoorey ddixararor avégeg, ovg O
wolde piv v wovre, xevd ve dole Mdvre xad-

alowy

dlexopay 6 todag; xal vov éxl 1de voGovYTL
0V avQ, ovx &yog Tig Omjciwov ovx émo-

T0EYEL; 1000

(¢vTioTQoQy ')

? g,

0vd’ dmagafer odgxe flov déle
@olow 1oV GTVYEQOT;

1018
?m? , QED.

IIPE. & wei tovd’ évdodg, TovQpoy 10de peifov dv ey

sensus requirit, quod Koechlius
coniecit, w8 6’ for’ ®. Quod
nisi scribitur, fert ita usus linguae
Graecae, ut xo&ev &azé non possit
quicquam aliud significare, nisi
‘unde estis’, i. e. ‘ex qua terra
huc venistis>. Appellat tum Her-
cules eos, a quibus delatus Tra-
chinem erat, coll. v. 950 E&évaw
ya@ xtl. Ex quibus cum quaerit:
‘ex qua terra huc venistis, ingra-
tissimi viri totius generis humani,
quod ego monstris marinis et ter-
restribus purgans interimebar? et
nunc mihi laboranti nemo prae-
stare ministerium vitaque me libe-
rare vult?’ facile apparet hoc eum
dicere: ‘necesse est vos ingratissi-
mos esse totius gemeris humani’,
sive ‘vos ex ingratissima esse ci-
vitate totius terrde, Totam enim
terram maximis quibus laborabat
malis servavi cum vitae periculo,
Nunc autem cum ego laboro, nemo
vestrum liberare me malo quo pre-
mor paratus est’. De usu verbi
nadalpety confer v. 1060 ooy
éyo yalay xadalowy Mnopny. A
quo loco non differt hic locus,
quamvis xadalooy dv8edmovg
hic dictum sit, siquidem in nomine
hominis significatio loci continetur,
nisi ex Wakefieldii coniectura olg
87 et ex mea Sole xvadal’ dyvai-
eww scribendum est. Deinde de
locutione: d&vdoeg ddixarazor
xdyroy avdeonay, satis est lec-
torem ablegasse ad ea, quae Lo-
beckius ad Ai. 1368 p. 478 ed, sec.
congessit, s

V. 997. avfewmay ipse scripsi.

Libri ‘Elldvor.
p. 147sqq.

Cf. Emendat.

V. 998. wmolle piy — 8e¢la]
Post molle uly &v mdvip ex-
spectas wodla 8} xare dole. Mu-
tata oratione & infertur, quod
saepe fit et post mpdre udv ut
Phil. 1424, Eur. Hipp. 996, Heracl,
3317, Ion, 401, Or. 22, Med. 125 et
si ut hic anaphora quae vocatur
omittitur. Cfr. Phil, 1056 wdpsare
piv — dya te, 1136 opav udv ..
oTvyvly te Pata.

V. 999. Schol, éxl tgde: Je-
xtixdg avtl dpol. — Svrjorpov
a@slijcipoy, cozieLo.

V. 1000, oY% dmoroéper men-
dosum est. Froehlichius coniecit
0v8%y doékse; Fortasse dvrimag-
éEau; scribendum,

V. 1002. cefxc scripsi pro xed-
ta, Cfr. Eur, Hel. 802 cdox’ dnwei-
dafar Blov.

V. 1004 8qq. & wai 053’ dy-
d0ds utd.] Hoc dicit: ‘te, qui
filius sis huius viri (Hyllum ap-
pellari patet), convenit etiam cu-
ram eius gerere et me, cuius vires
non sufficiant, in attrectando eo
fovendoque adiuvare’. Ita nihil
prorsus offensionis esse intellegitur
in genetivo 7o¥8” dvdeds, ex o
mai apto.

Ibid, a» &ln Nauckius resti-
toit. Libri dvalxes vel awpiuer.
In proximis versibug 7 & éuod
coxeiy posui gpro n xaz’ dpay
wpay et post fumwedoy, quod pro
umleoy scripsi cum Hermanno,
delevi ) 8¢’ Zuod oaftaw, ratus
epfew ut alias ex goxeiv factum
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7 0 éuo¥ caxelv' 6V 0! 6UAAafe. Gol te pig
Supa 1005
fyﬂ&d‘ov _—— Vv 1030
rd. Yaveo upiv Hoye
Ae®izovoy 8° $dvvav oD’ &vdodev odre Bvgafe
ion pou éfavvca Plotov. Toratra véue Zev.
- (steo7 v")
HP. & nat, mod mor’ &l;

T@0é pe, 1¢0¢ ue MQAGlafe xovpiGag. 1085 1010
B &, l daiyov.

(dvricrgopy B'.)
ogorer d° av, dogpoxer dedale
diodovo’ Rudg
axovifatog ayeie vocog. 1080
& Iedddg, Heildg, t0de W v AoPéres. (D

esse, verba autem 7 xar’ Judy
$apay interpretationis causa supra
scripta effecisse, ut verba 3 &’
40V oxely in proximum versum
delata id expellerent, quod parti-
cula zz post ool posita requirit.
Scripsisse potest poeta 6ol ve yde
opua fumedov loyvoal T8 zégss.
Verbum cwxé&iy, quod iam Meine-
kius proposuit pro geifetv, usur-
pavit Sophocles etiam EL 119
povyn yae dysy ovxéti cwxd
Adnng davtlogomoy dzfog, ubl
schol. dvtl Tov Loyvw, of O wea-
teQor dwtl 7od opfw. Sensus
igitur hic est: O fili huius viri,
cum hoc opus maius sit quam cui
ipse per me par sim, tu opem fer;
tibi enim et oculus rectus et ro-
bustae manus sunt’,

V. 1006 8qq. Schol. paveo piv
fyoye' el ©o xaracysly avzoy
larar, 080V épdmropar avtov:
la®. 8¢, gnaly, 6t iy Aadi-
movoy Paow taw dduvvdy obrs
dia ozduaros ovte Emdey mooo-
antay Svvapar: odx olde yee-
toteira yao diyfpata 8ldmgiy
0 Zavg. — odr Evdodev ovre
8doats: ovre dn’ éuavrod ovrs

ned, 1015
t0v @urog’ oixvelgag avemigpdovov elpuoov
&rr0s,

and nuvog tav Lévoy Svvaum
dgavvoar. Est vero ove’ E&wdo-
Oev ovre ddoafe nihil fere alind
quam o0vdauodsv. Conferunt edi-
tores Eur, Or, 604 7zd t° Zydoy
slol ta ze dvgafe dvory el
Nec verba totavia vémee Zsvg
recte schol. interpretatus est. Nam
roladva pertinet ad éEarvoar flo-
zov 0dvvav lalimovowv, ut dicat
Hyllus, leniendis tantis doloribus
nollom nisi [ovem parem esse.
Ceterum 6dvvay . . flotoy reduxit
Musgravius, Libri édvvay . .
Brdzov. .

V. 1009, Sohol. w mai i
alodaverar tijs Tof wa1dog -
viis 0 ‘Hoaxfg. Libri exhibent
& mai mai, alterum wai delevit
Seidlerus,

V. 1012. Schol. Bedone:* dva-
tonveelzar 9} vdoog,

, V. 1014. Schol, dzor/fazog’
amgoonéladzog.

\g. 1015, Schol, {& ITaildg* éme-
waleltae Ty ‘Adnvay elg fory-
@seav. In libris legitur o Ilad-
1dg: o restituit Seidlerus, Tailas,
ITaildg Dindorfius. .

V. 1018. Schol, {d mai* xay
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xeicov udg VRO xIfjdog’ dxov &’ &yog, ¢ w’
éolocey 108

6o pdrne &deog, tav &0’ énldoyu mecovoay
k4 L gryd .4 [y 4 > ¥ 3 \
avrag, ad aUTOg, G¢ W GAECEY. @ PIVRVS

“Aideag. 1040
(¢vziotoopn 7'.)
& diog adPalyow, 1020
eDvacov, eDVacOY ArVAETE UOQE
tov uédeov @dicag.
X0. xivove’ ipoife taode Gvupogag, gilat,
dvaxrog, ofaug olog dv élavwerar. 1045
HP. ¢ moide d9 xoi ®eoue xat Adyav wége 1025

xal yeQol xai varoisL poyijces éya,

69, ® mai, 10y PUoEvTa ofxTel-
eas, émlonacal woi Eipog avepd-
onzov, g’ & 0v0als 68 péurperar
¢ margoxrdvow. Libri exhibent
T0v_guoavr’ olxtelgag: Tov @u-
tog’ olxrelpag Dindorfius coniecit
cl. Hesych. gpvroges: yevvijropss.
Alii de Froehlichii coniectura scri-
bunt ©ov @oavt’ olxzerg’.

V. 1017sq. éydiweev] Schol.
énioomaey. — yoags {yoinosy
olov yoly &yeiee Tov yitdwe.
Unde bene Blaydesius #idynoey
coniecit. Cfr. Ant. 107% ‘tOQ;t;aﬂ
oz lofnrijess voreeopdiqor do-
2601y “Atdov nal dedv Equvdes.
< In versibus proximis zaw et
& yAvnvg Aibag, @ diog av@al-
pow, restituit Seidlerus, Libri o
et & Aidg avfalpwy, @ yloxvg
"

Aidag.

V. 1021. Post prius sovacoy
libri habent u’, quod delevit Tri-
clinius. Erfurdtius scripsit ebva-
ooy, sbvacdy W',

V. 1024. éiavverai] Vide quae
ad 0. R. 28 adnotavimus.

V. 1025 sqq. Quod in hac ora-
tione de rebus suis gestis gloriatur
Hercules, in eo nihil esse quod
reprehendi queat, recte monet scho-
liasta ad Ai. 421 (414 ed. meae),
Latine vertit hanc orationem usque
ad v. 1082 M. Tullius Tusc, Quaest.
11 8.

V. 1025. xal 1ldyoy mége ex
mea coniectura scripsi. Libri xal

Ady@ xaxd. Pro quo quod vulgo
editores recentiores aunctore Bothio
certatim posuerunt, %00 Aidy@
naxd, alienum ab hoc loco esse in
Emendat. p. 154 8qq. docui,

V. 1026sq. & moAla — dyd)
Et libere nec satis commode hos
versus Cicero ita transtulit: o multa
dictu gravia, perpessu aspera, quae
corpore exanclala atque animo per-
tuli! Alienum enim ab hoc loco
est Herculem de animi sollicitudine
aut dolore conqueri, qui malis,
quae superaverit, excitatus sit,
Quo magis reicienda eorum suspicio
est, qui ex Tulli verbis coniecturam
fecerunt Sophoclem pro wdzoroe
aut véotat aut yyopaLee scripsisse.
Optimus est sensus scripturae vul-
gatae. Hoc enim dicit Hercules:
‘0 qui multa et audacia et incre-
dibilia et manibus et humeris ex-
anclavi mala’>. De locutione o
Adyowy méoe cf. Eurip. Iphig, T.
900 év zoior Savpacroict xal
wiBov wéoa a8’ eldov adri],
ibid. 839 Bevpdrmy néex nal 1-
700 mQoow tdd” émwéfa. Hec, T14
aeent , avovoueste, Fevpdioy
néow, o9y 861’ 098’ aveute. He-
sychius wéga 1dyov* vmie Adyow.
Tum de usu adiectivi epudg in
Emendat. p. 165 dictom. Denique
humeris cum se mala pertulisse
Hercules ait et hic et v. 1070, illuc
respicere videri potest, quod ali-
quando Atlantis onus subisse fere-
batur,
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0drw toLovToY oDT dxowmig ) Aidg
7Qovdnrey, obd 6 orvyvdg Edguodedg éuol,

olov 10d’ % dordmg Olvimg x0Qn
xedipev duoig roig €uoig *Eouvmy

1050
1030

Vpevtdv duplPinoreov, ¢ didAlvyar.
Threvgaior pag meoouaydiv éx ulv éoydrag
PéPoorxe Gdgreg, mAievuovdg v agQryeleg
dogel Evvouxotw, éx 0 yAwedv alud gov 108

Téxoxey 70y, xod diépdaguar déupag

1035

10 Wy dpodore tide yegmdelg wédy.

%00 tevre Adyyy medwdg, oD’

6 ynyevig

oroardg Iiyavrav odre djpecog fie,

V. 10275q. obzw—mosBxey]
oYT® eX mea coniectura scripsi,
Libri xotze, Cf. Emendat. p. 156.
De Iunone Herculi infesta cfr. Hom.
Z 117 068} yag 098} Pin ‘Hea-
xlésog guye wiee 8¢ meo @li-
tazog foxe dil Kooviwys dvaxzi:
dlla & pole’ dduaccs xal ae-
yddzog zdlog "Hong. De forma
dicendi dxotteg 1 Jiog ad Al
101 8q., de usu verbi wgori8évas
ad Ant. 216 monitum est.

V. 1030 5q. ‘Eqivvoy vpavroy
dugifineteov] A Furiis texta
quod dicitur vestis, quae interitum
attulit Herculi, de eo vide Ai. 1007
ed. meae, Eodem modo Aeschy-
lus Ag. 1680 dgpavrois év mé-
nlog 'Equvvov. Genetivus "Egt-
vvoy ad du@lfinczeov pertinet.
De vocabulo epgifinetgoy cf.
Aesch. Ag. 1381 dametgoy dugi-
Binoreov @omep LyBvaw.

V. 1082. Schol. meoopaydév*
neooxolin®éy. Cf, 767sqq.

V. 10328q. éx udv doydrag
BéBowns odgnag) Hesychius inter-
pretatur fogatov* denTarov atque
sic hunc locum intellexisse videtur
Cicero qui vertit: ‘quae latere in-
haerens morsu lacerat viscera’,
nisi legit fyxara féfoans capxdg.

V. 1084. Schol. fopei- éxniver,
— yAwgdy - véov, 7 venedy. Con-
fer quae ad v. 838 sq. adnotavimus,

V. 1086. Schol. apeasrew tjde
zespodels: éueocdonq’tq’, dvey-
vonto, 7] diéwzeo’ 7 meel 7

odx fy8 Tig poadacdar, i ely
) gvoy. Apte Wakefleld, com-
paravit v. 1104 zo@lis va’ &eng.

V. 1037 sq. Schol. %09 zavia
Adygn medidg” 7 dv 16 mediop
Bedlouévn. 7 émel év té Ocq-
oolixe medlo fuagéoaro meog
Ksvravgovs, — 1) §v mefopayle’
Yéle yap slmsiv, 611 0vTE moLQX-
Taztopevog, olov meog Acxous-
dovra, 0vTe meog Avyéay, 7} Kev-
tavgovg. Non male Cicero 1dyzn
xediog vertit hostilis dextra. In-
tellegendae sunt hastae exercitus,
ad proelium committendum in-
structi, sive exercitus hastis in-
structus. Adverte enim opposita
sibi esse verba ov Adyyn medidg
et yuwy wovn gacydvov Olya.
Simul illud facile apparebit, verba
098’ 6 — Pl non opposita, quae
vulgaris interpretum opinio est,
sed apposita explicationis causa
verbis o¢ 1dyzn wedidg esse. De
pugna cum Gigantibus commissa
cfr. Pind. Nem. I 67 xal yag ovar
Geol &y medlo Dléyoas Iiydy-
TEOOLY poyey avtidfooiy, fe-
Aéwy om0 $umaiar xelvov @oi-
Slpay yaly nepieoeodar xipay
&vemey. Recte Cicero verbis 99-
Qetog fie significari Centauros vi-
dit, vertens: biformato impetu Cen-
taurus. Adiectivum enim 8jgesos
poetice positum pro genetivo &n-
eww, coll. quae ad Ai. 49 sq. ad-
notavi. Nomine autem &xnea» Cen-
tauri significantur; vide ad v, 547.
De vocabulo fla cf. v. 88.
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029’ “Eddag oD’ é’y).mddog o0’ Bony éped 1080

7a€av xedaigav mom]v, &'d‘gao‘s 10’

1040

va] d¢, r&n).vg 0doa xodx avdedg grow,
uovy we 09 xadeide (paayavov diye.
ok, yevov pos weig s’mwyog yepag,

xel wi) 10 uyrEog ovoy.a a:oeo‘ﬁwo‘yg wAkoV.

1085

ddg uoe 1£Qoiw Gaiv avrog é€ otxov Zaﬁo‘w 1045
&lg xec(m m;v Texovoay, mg edc oaga,

&l TovudY alyeig paldov 9 xelvyg OQow
[hwpyrdy eidog év dixy xaxovuevow).

9, o

Téxvov, ToIuncoY, olxrelgoy T€ ue

1070

Fordoiow oixtedy, 8oy Bove mapPévog 1050
PéPovye xrelow. xal t68° ovd’ dv &g mote
tovd’ &vdoa galy weocd’ (deiv dedgaxdre,
@il daotévextog altv slmouny xaxoig.

vovr 0’ & rowovvov Bfjlvg nDonuar Tadeg. 107

V. 1089 sq. Schol, ¢7lmaaog ro-
x0ylwdcog, Pfdefagos n ailo-
yAmocog. Pollux. 1109 &yloacov
Zogoxlijs tév Bdgfagoy elmev.
Certum est yaiay hoc loco non
tam terrae (loci) quam gentis (ho-
minum) significationem habere. Cf.
Emendat. p. 150. Quod autem et
Graecae et barbarae genti gentem
opponit, haec verba sunt hominis
omnm colligentis et exaggerantis,

V. 1041, &7jivg ovee — qwaw]
Quonlam mulieres etiam exstiterunt,
quae apimo virili essent, addit 97-
ivg ovoa, et, quo magis id urge-
retur vade ad O. R. 58), rursus
odx avdoos @uUay ovow. De
forma &7dvg vide Krueg. II § 22,
6, 2, de locutione ozw)qog Qprow
dorl 'ad Ai. T4l 8q. diximus.

V. 10488q. Schol. & =ai* &
Tlla, dsiov zois Eeyors, ou
dinddg & Hoaxléovs Eyeis ©o
yévog, nal wij pov zeoxp{vm
Y Antuvecqav, alla tais oaig
2200l Tijg olxlag avmv é'gaye xal
magddos wor. tavte 3 ayvody,
ote téBwyxey. Nihil offensionis
in verbis est: yevos — yeyadg,
hoc significantibus: ‘exhibe te ta-
lem in me, qui vere sis filius meus?,
Speciose tamen O. Hensius zais
#rrjvvpog maredg coniecit. De

verbo mwoeofevety, idem atque Ti-
av significante, cf. Monk, ad Eur.
ipp. 5. Blomf. gl. ad Aesch. Ag,
1271,

V. 1046 5qq,  Schol. ag - eldm
gdga’ fva pddo, noTE 0y vz ')
pod wosovyrog vy 1) Srow
l’&m 70 cdpx zzc dnieveloas

duot Plamzopsvoy xai Ji-
mx o¢ “xataxovouuevov. Recte
videtur Nauekiue v. 1048 eleclsse,
cum sensus e 0 éuoy 3 o nel-
vng oedv pdlloy dlysis i. e.
‘utrum meam an illius calamitatem
aspiciens magis commovearis® tar-
betur additis verbis lmﬁntov ..
xaxgouevoy. Neque in suo libro
hunc versum habuisse videtur Ci-
cero qui vertit: ‘iam cernam, mene
an illam potiorem pules’.

. 1080. Schol, doreg mc s
xaqﬂ'évog O(n)ggc (I1 7) noze
roven wymin, 118' egm wuntol
déove’ avel mﬂ'cu avoyEt.

V.1050—1053. 36teg — naxois)
Vide simillima de Aiace dicentem
Tecmessam Ai. 817—822,

V. 1083. Schol. aidv simouny
xaxois’ UmEPsQOY WAV AaXGY.

V.1054. Schol. ¥5» 8’ éx zorov-
tov- 3£ Loyveot yéyova asBevijg.
De éx praepositione ad v, 281 mo-
nitum est,
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xal YOV WQOGEIMD Y OTid wAnGlov AaTEdg, 1065
oxéou 0°, dxoleg vavre Gvupogds Dxo
ménovda. delfw peo tdd’ éx xelvupudrov.
0oV, Dedode movreg &Oﬁ.wv d‘e'y,ag,

6Qare tov dvoryrov, dg oixseds &yo.

alal, & Tdreg,
B¢,

1080
1060

Eadpev dvng O'Jradyog aon’mg 89’ av,
dujjke ﬂ).womv 0vd’ ay'vyvao'tov u év
douney ) vddave d“mﬁogog v0060g.

évaf "'Azd'r), Oébou

1085 1065

& Aidg éxtig, malcow.

#voacov, avef, éyxawdxmbov pelog,

TATEQ, AEQRUVOD. d‘at'vvrou yeQ av Tt duw,
q‘vﬁr)xw, é’&momyuev. o yéoes, yéoes,

@ voTe xel ote(w o (ptlm Boayloveg, 10% 1070
Dusig éxsivor 0y xadéorad’, of move

Neyéeg évorxov, fovxoiaw dideroge,

V. 1066. Nauckius oxéypar &’
seripsit,

V. 1057. éx xalvppdrov] 1d
est ‘exutis tegumentis’, sive ‘vesti-
mentis’. Perperam haec intellexit
Cicero qui vertit: ‘accede, nate,
adsiste, miserandum aspice evisce-
ratum corpus laceratum patris’.

V. 1068. Schol. {309, dzdae-
6 ldyos meds Tovg meQLEOTOTAS,

V. 1060. Schol.alai" 63vvaue-
vog avafod

V. 1062. Schol. £0aryer drng-
mdlw $Eemvomoé pe 6 Tig ¥doov
OmAoUOg. Inde qms coniciat poe-
tam géuhpé scripsisse, ut supra
v. 710 pro ;ﬂely p’ deteriores
libri £8elyev habent. Verum ultro
quo pertineat é'Othsv intellegitur
nec bene pd mox excipit pé, Deinde
verba 08’ av cum aliis editoribus
coniunxi cum praecedentibus, in
libris veteribus iuncta cum sequen-
tibus posita post dotiwg iuterpunc-
tione. Adscripsit | Wakef. Aesch.
Prom. 877 v=d p’ av cqwmeloc
nal Qoevominysis, pamau Badi-
wovee, ubi schol, vuemacwm

V. 1068, Schol. om) ayvywa—
6téy p éav Sotnev * 000G dmed-

eadrov, dvstov GSvviv' dvrl
70d, ovx évdldwsl pot.

V. 1064. d‘mﬁoqoc Active dic-
tum, ut Phil. 7 vdo0 xaracrd-
fovta amﬂoom noJa.

V. 1066’, Schol. @ diog durls,
melooy’ o xeqavvé, elde we ﬁa-
dotg. Nescio an maiddy u’ scrip-
serit poeta, ut olim Hermannus ad
Eur. Hec. 68 suspicatus est.

V. 1067. Schol. dyxazdoxnpoy-
T0§evooy nat’ fuod tov xegavvdy,

V.1068. Schol. dalvvrar* of (s
pe 1 voo‘oc —_ mv&mmf, dEwo-
ymmv nup.aosv, anuazlucev,
nel §Esyryseron. De verbi aw-
Oeiv usu ad Ant. 945 8q, monui-
mus, Similiter Phil. 259 7 8" dps)
vooog del TéBple.

V. 1070, Schol. & vére xal
otégva’ agpogaw slg ¥y Exaoroy
uélog dvogogsi, ote aq; ofov
olov yéyovay avtod 16 capa.

V. 1071, 5q. Schol. vuely éxei-
vor* aqa vusig dore of tov Ns-
peaiov yeigwodpevor Aéovea, Tov
v Neuéay lvp,awoywov,

V.10728q. Nepéag — xamgoo-
nyogoy]  Cfr. Hes. Theog. 327
Nepetaior 1o Aéovia, zov
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Movt’, &mdarov doéupa xaxQocryogo,

Pla xevegydoecde, Asgvaiov & Gdgav,
dipui] v duxtov (xmofayove 6TQardy 1095 1075
dnody, DPoiotiy, &vogov, Drégoyov flav,
Equuav®iov ve &g, vov &’ vxd ydovdg
“Aidov Toixgavov oxviex’, dmgocuayov régag,
dawije 'Eyidvne &oépua, tov e yoveiav

dodxovie wijlav @Uiex’

én’ édoydrog To-
ToLg" 110 1080

dlov 1 poydov pvelov éysvodunw,

"Hen ®eévacw .. Lovvoiow nat-
évacoe Nepslng, nijuc fooroioes.
vd’ o ye olneloy flepalpeto
7 uv&omuwv .. AMe & T
? ddpadae fing Heaulnetng, Pind,
Isthm. V 47 260z déona pe wiw
wequmhayivar Omaoc, ov woip-
mootoy &idlwy xteivd motr’ éy
Nepég. De nomine @ldormp ad
0. C. 784:q. dixi, Tum adiecti-
vum dxlezoy recte scholiasta ex-
plicare videtur anoomrw. ‘cui
approgmquare nemini licuit’. Cf.
erc, 399 oc op’ dnlavoy
ampéluwoc §lux’ dpeovesr, Con-
tra  dmgodryogov, quod Bekk,
Anecd . 440, 17 explicatur: 0y
oloy e wQocayoQsioar Sia
tq ov toazvrnre, de ferocitate
et crudelitate leonis accipiendum
videtur.

V. 1074. Asovalay 0 vdgav]
Cfr. Hes. Theog. 818 wdony . .
Aegvainy, N Jdeéps dea lsv-
xodevog "Hon, &nintor xoréovon
.14 H(mulqaiy xal oy udy didg
'vl'gc évrjoato wnlér yadnd.

V. 1075sq. Schol. dipuvij =’
apmcov 7oy sdy Kevzaveaw
dmgoonilactoy. & ovx 7Y guu-

ik xal ov ﬁulaw Cfr. Pind.
gyth Il 44 K vTavQoy oc &mowa
Mayvntld‘eacwé Lywr év Ia-
Uov agueois, I‘: 8’ éyéwovzo
0TQTOg Oaveuatoc, ay.qwo:somc
duoiot Toxsva, w pateodsy
pdy xdra, e 8’ omeede ma-
7og. — In libris legitur vmelgo-
@oz0v quod correxit Bentleius,

V. 1078 8q, "idov — Soéupa]
Hunc laborem Herculi impositum

Soph. Trag. IL 8.

ab Eurystheo esse, ut canem ex
inferis adduceret, iam Homerus
© 368 et 1 623—626 prodidit. He- -
siodus quamquam Cerberum de-
seripsit (Theog. 310—3812 coll. 769
—1778), ab Typhone et Echidna
natum dicens, tamen ab Hercule
eductum ad superos esse.non ad-
didit. Idem Cerbero quinguaginta
capita tribuit. Ut Sophocles, ita
etiam Evuripides Herc, 611, 1277
Toinoavoy eum dixit. — Speclose
Nauckius oxvlax’ epelpaxoy vé-
eag coniecit cl. Phot. lex. p. 241,
14 palpaxoy: to yalew xal
Svouayoy.

V. 1079 3q. Tov T8 gouoiwy —
16:0&9] Cfr, Hes. Theog. 833 K T

. Tetvaro dawov Sguv, og foe-
pvotc xevd 201 yaine Ilsloacey
év peydine mayyovoea pila gv-
Adooes. Hesperidum primus men-
tionem fecit Hesiodus Theog. 216
Eausotdac &, als unla wa(mv
xlvtod ‘Rxeavoio yevoee rala

pélove: pégovra ve dévdoea nag-
mw. Apollod, 11 5, 11, 12 &veos
Jé «gLy ou Tmagé Atlanoc
avza (scil, Ta pijia) Aafeiy, ald’
avrov Spépacdar ta pila, xvel-
vavta T0¥ Qeoveodvta opiv. Ad
verba éx’ éczatocc tozozc schol,
adscripsit zoig tij¢ Atﬂor)c Con-
tra_Apollodorus II 5, 11, 2 zaize
(scil. za zommx pijia) 8% qv,
ovz ) Tveg elmov v Aoy,
aid’ éml rov Ardavvog év ‘Treg-
Pooéors.

V. 1081. Schol. Zysveduny*
dmergadny. Vide ad Ant, 986 et
Eur. Herc. 1358 atag mivov 87
wvelay éysvoduny.

7



98 SOPOKAEQOTE

x2000elg 1O’ E0TN0E TGO fudY YEQGY.
viv 0° @0’ Evagdgog xel xevegoaxmuévog
el On° &wng éxmemoednuer tddag,

0 Tijg dolotng unTeds dwopacuévog,

1108 1085

0 to¥ xar’ dovge Zmwdg avdnPelg povog.
ail’ &b pé toL 1od’ Iove, %dy 10 wnddv A
x&v pndtv fomw, vy ye dpddacav vade
yeLQEIGOROL xdx TOVDE. TQOGWOAOL WovOY,

W’ éxdiday®y miow aypéidew, 8

110 1090

xol [y xaxovgpove xai Sevew éncdunw.
X0. & tMjuov ‘Eildg, mévdog olov el6oge
tovoar, dvdgdg tovUdé p’ & dpalijoerar.

rd.

elmeQ TEQEGTY GVTIP@VIGaL, TATEQ,

oLy nagacyadw xAd pov, voody Jumg. 1115 1095
alrijGopar peg 6°, G dlxoa TVyydvew.
ddg o ceavrdy, ui toGovTOY @g ddavy

V. 1082. tedmar’ — y2edv]
Exemplalocutionis rpozata szsjeal
tivoy vel dxé Tivaor vel xaza
vy Taylorus ad Lysiae or, fun.
p-. 89 collegit. Pro genetivo autem
téy fudw geemv facile apparet
scriptorem prosaicum pronomen
&uot ‘positurum fuisse, Sed ut
solent poetae saepe partem pro
toto ponere, ita nonnunquam voca-
bulo y2fg utuntur pro eo ipso, cuins
manus intellegendae sunt. Of. Ai,
490 Seois yap @8’ £80ké mov xal
oy poieora yepl. El 206 Save-
tovg alxeis S1dvuasy gasgoiv.

V. 1088. Schol, dveedeog* ovx
fyov ta &oPox Tav peldy dia
T0 cediipdaL avrd., xavegeux®-

évog 30’, Tag odonag canelg xal
yov adTas nespapivag dg §exn.

V. 1084, Schol. tvglig o=’
&Tne' vmo véoov agavovg xal
axaralintov, 1y ovx Loty (deiv.
Vide ad v, 1086. De usu verbi
éxmopdeiv ad AL 874 diximus,

V. 1089, xax tavde] Vel in
hoe, quo sum, statu’, Vide ad Ai.
529

V. 1090. x8:3ay®f — dyyéi-
1aew] Sic infra v, 1245 éudidayfd
dvacefieiv.

V. 1091, xaxovgyovg de Cobeti
coniectura scripsi. Libri xaxovg

e. Bergkius xaxovQya praefert,
ro xel Savey requirit Blaydesius
ndxmvéov.

V. 1092, o tljuoy 'El).aicl Cfr,
Eur, Herc. 877 uéieos ‘Elleg, &
Toy svegyétay &m;ﬂahtc.

V. 1098, Schol. i spainoerac.
¢l dmorsvferas zovrov. Notus
hic verbi opdllec®a:r usus, Sine
necessitate Nauckins et alii spa-
deie’ fap coniciunt.

V. 1094 8q, slmsp mdgeotiy ex
mea coniectura scripsi. Libri éxel
nagéoyes. Cf. Emendat. p, 156.
Alii coniciunt éxel maplng, mei-
weQ elag, dnel magelnsig — waga-
6zdv, wAib.

V. 1095. Sohol. a7y maga-
oz0y* dvtl tov clomnoag xuol

ovydoag, De Guwg particula
cum participio iuncta cf. Matth.
§ 566. Krueg. II § 56, 13, 2.

V. 1096. dixare] Vide quae ad
v. 827 adnotata sunt.

V. 1097sq. 8dg — Svcogyos)
Mudgius zotovzow scripsit sine ne-
cessitate, Sensus enim est hic:
¢da te mihi, neque vero tanta
quanta morderis ira exacerbatum’,
Pro dvcogyog exspectaveris 3vo-
opyov, sed Jvoogyog ad inter-
posita verba g ddxvy adiunctum
est.
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dvug dveogpog. oV yag &v pvolyg, év olg
yMew meodvuy, x8y Browg ddpeig uaTy.
HP. e&lnow 8 yoylag Mfov' dg épa vosdy um 1100
000ty fvviny’, dv 6O mowxidieg mdle.
TA. v wyrede 7o tijg éwijs Podcav év olg .
vov éoTw, oig 9 fuagrey ody éxovola.
HP. & mepxdmove, xel Tagepvi6o pap ev
i) TATEOPOVTOV UNTEOG, B¢ XAVEL Eué; 1 1106
4. é&e yeo otrwg, GGTe wi) GLyév mEEmew.
HP. o?Y dijse tolg ye meocder fuagrquévorg.
YA, &A ovd: plv Iy volg p’ @’ qufoav épelg.
HP. 2y, edlafod 0é, wy qavfg xaxdg yeyeg..

V. 10988q. Schol. ov y&g &v
yvolng' tovréotv, éay w1 vod
Svpod navey webrsgov, # 8v-
v1joy yvdvar OO Tij¢ doyije oxo-
TO0vpEvOg, OTL a’élumc avtny
dveleiv PovieL, omeg ool ddte
peylorn yooed, 008} Sre wdeny
&lgei'c ™y Yoy, veuecoy TNy
098ty ddixroacey. Vera haec
interpretatio est, nisi quod dolor
goﬁus ille Herculis significari vi-
etur, quod a muliere, Deianira,
superatum se et perditum putabat.
Libri exhibent v olg yalpery.
Seripsi galetv, cum dicatnr yiieey
& Tz ut Aesch. Cho, 137, uon
dicator galoey & Tve et zileey
de libidine ulciscendi magis ido-
neum sit quam yalpaty.

V.1100. slmav — 17jEov] Recte
Hermannus, est haec, inquit, cru-
ciatibus vexati oratio, qui quam
celerrime finiri quae narranda sint

cuelit.

. 1101, Schol, wotxilleig* co-
lters, nalloniies td Adyo. Cf.
v, 412, Non est quod ex Nauckii
coniectura xwtlAletg scribatur.

V. 1102. mijs pnveds] De gene-
tivo vide quae ad Phil. 484 sq. ad-
notavimus,

V. 1108. Probabiliter Nauckius
@ @’ fuagrey scripsit.

V. 1104. Schol. @ meyxaxioze-
avty tov uloovs émiraaig, oTe
wal pvipny zis pnteos émoir-
caro, xal 0v tofgTo pdvow, dild
»al ‘Hoaxléovg axovovsog. Per-

tinet apad ea quae Hyllus v. 1098sq.
dixit,

V. 1108. g mwateopovrov uy-
zQdg] Consule quae ad El, 766 ex-
osuimus. De verbis og xivety
pé cfr. Oed. R, 84 Evpperoog
&e Og xAgeay et v, 1045 5 naor

gﬂ. tov ovrog dor’ (Badty fué;
V. 1108. Schol, Zye: 1;‘:9 ovTws*
70 ydo %at’ avryy, enol, medypa
lut’;'soiatw &dtztéz'la;c y.s g&‘tw
elvar tovro oromy magadovvar,
Sensus est: ‘Res Deianirae ea est
ut non liceat quas imprecaris diras
cum silentio et sine obloquioaudire’,

V. 1107, o9 dijra — juagry-
wévorg] Ad ov 8%ra adsumendum
ex antecedentibus apparet &yst 0~
Towg, ©B0TE — mWQémeLy, ita ut hoe
cum acerbitate dicat Hercules : ‘sane
non tacendum de Deianira propter
ea, quae ante peccavit’>. Hercules
de veneficio cogitat, De dativo cf,
Matth. § 899 not, 2,

V. 1108. @i1’ ovdt — deeis)
Verba zoig ép’ fjudoan significant:
‘propter ea, quae hodie fecit’, coll.

oogev, ad Vig. p. 627. De 0983
udv 7] particularum significatu ad
Aj. 8568 dixi. Sensus est: ‘sed
etiam si quae hodie fecit audieris
(Deianiram sibi mortem consci-
visse,), concedes mihi tacendum non
esse’,

V. 1109. Schol. 1éy’* sdiafos.

3i eviafov, w1 8’ wv onde
th¢ unteos Aéysig, weel ud pad-
log 8Eedeyy@is.

7‘

e,
o .
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HP.
r4a.
HP.
ra.
HP.
rd.
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Myw. vidvguev dorimg veoGpayrg. 10 1110
me0g 10V; TéQeg toL du nandy édéemoag.
ovTy) 7E0g avTijg, 0vdevds MEdg €xromouv.
oluor" xglv, og yoiv, th’ & éuijg daveiy xeqo’g,
xQv GO o’rqatpeln doudg, & ro wéy padoug.
dewod loyo'v uamgéag elwt 0° ) voelg. uss 1115

dmov vo yeiy’, fuegre yenoTe wouivr.

HP.
rd.

10707’ &

namo’ve, Aevége GOv xvelvaGe 09 ;
otégyndoa yao doxovea mgoofaleiv GéPev,

amjuxdey’, dg AQocEide Tovg wéovg pauove.

HP.
ra.

xat vlg T0G0VTOg Qpaguanevs Toaywlov; 1w 1120
Néooog mddow Kévvavgog éEémeicé vw

roupds Qiitem TOv Gov énpiver Modov.

HP.

iov oD dvorTywog, olyouer vileg.

8iwd’, Srmie, @éypog odx &’ €ovi po.

V. 1110, zédvnxey — . Veooga-
ym] Cf. Ai. 898 Al’uc 83’ rjuiv
ootlog ﬂompamc xeitot.

V. 1111, zégag — édéomicag]
Erfurdtius comparat Eur. Hel, 316
n6Al’ v yévoiro xel S Pev-
8y Emn, Unde Groddeckius cum
Téoag coniunxit, quasi sit Téoug
xaxov. At pertinent haec ad ver-
bum, recteque scholiasta: dmieToy
yag dia Svogpipwy Gomee duay-
teveo. HERM. Herwerdenus pro-
ponit tégug ToL Batudvioy £84-
omoa , malim zégag 7ot dtd oo~
pov Oeamug

V. 1112. Schol. ®edg éxtomon®
on” &1dov. Relte Hermannus, Ne
quis putet, inquit, évzdmov potius
scribendum fuisse, quoniam a prae-
sente tamen, non ab absente oc-
cidi debuisset, &xzomov ipsi Deia-
nirae opponi tenendum est. Nam
in quo loco ipsa est, non est alius;
unde quivis alius #xroxog est. Mei-
nekius vzomov coniecit,

V. 1116._Schol. éewov loyw
Havpaczod: amnov yo, & nav-
copas i 6Qyiis’ '{mc elmé.

V. 1116. auav 70 zenu’] Ad-
verte quae antea posuit verba Hyl-:
lus, el to mzv adotg. Nauckius
axlovy ©o ) §ijp’ scripsit el Aesch.
852 amlodg 0 podog xté., Eur,
Hel, 979, Rhes, 84, frg. 263, Xe-

noph. Anab, V 8, 18. At verba
dmay o 1ejjuc, quae praeposita
enuntiatum 7ueQTs . . popévy si-
militer_praenuntiant atque Oed. R.
1284 o pdv TdyLoTOg TOHY 1oym
shuw te nel pobeiv, Tédvnxe
feiov I onaamc xoga, nullam mo-
vent suspicionem, — Mwuewp
Heathius restituit. Libri gyvouévy.
Demde de significatu verbi apag-
Tavery ad % 1188 monuimus,
Eodem sensu statim postea azmwnju-
nmlaxey positum est. Denique
20m070 y,mqu recte scholiasta
explicat: {nzodon yonozéy 7t dra-

noafacdar. )

V. 1118, ozéeyndea — cidev]
Supra v, 575 dixit: fotar goevis
6ot Todto xnAnrifetoy Tijg Hoa-
xlelag. Enuntiatum dg . . yduovs
cum Jdoxovox meocfaleiy (ooi)
coniungendum. In libris legmu'
o'uqyrum, vox nihili, et zovg &¥-
dov yapovg: illud ex Nauckii, hoo
ex mea coniectura emendavi. Cfr.
842 véow yapmv.

V. 1122, 1ov ¢ov — modov]
¢Tuum in se desiderium, amorem
exstimulare’,

V. 1128. Schol. o3, l0%" ava-
pLuvnoxdpevos tijs @no Adwda-
vns povielug TevTe Léyes, Q-
gnaac 0¥ zqovov cetL yvaw,
71 elg £agazoy NAdoy ovugogds.
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olyor, poova 09 Evppogdg iy’ EoTapey. 145 1125
9, & véxvov' marfe yao ovx & é0vl Gou.
xGAEL TO WAV @oL GWiQue GOV OpaLudvaw,
xader 0 Ty velawey Adwwijvny, Ailg
ety droutw, g veltvraioy €uov

Py Todnede de6patav, 86’ 0id’ ya. 1150 1130
@Al odve wijrno évdad’ " dAA’ émaxntig
Tieuvd:. cvuPépnrev Gov &ew Edgav.
aalday d¢ tovg piv Evidefovs’ vy Toépe,
tovg 0’ &v 10 Gjfne dorv valovreg pedowg
yueig 0°, 860t HeQecue, €l Tu Y1), TiTEQ, 1155 1135

meaeoew, xivovreg Evangericoucy.

HP. o0 ¢’ odv éxove todeyov' ébjnag 0°, e
poavelg Omoiog v dvye udg xalj).
duol pag N weopavrov éx mTevdg Tl
7Q0g ThY AYEGrTaY undevdg yonver davely, 1160

V. 1125, Evpgoeds &' Bgta-
pev] Simillime El, 988 &’ quey
drmg. De genetivo vide Matth,
§ 324. Krueg. II § 47, 10, 4.

V. 1127. Schol. onéoue odw
Sparpéyoy: dvrl todg cove adel-

Povs.

V. 1129, Schol. pdtny dxosziv]
Ty Alxpijyny’ tovro 8¢ guow

¢ dydfie moogoy, Wakef. ad-
seripsit Eur, Herc. 339 o Zev,
pdzny &o° oudyaudy ¢’ dxrnod-
wny et Ovid. Amor, 111 9, 21 quid
pater Ismario, quid mater profuit
Orpheo?

Ibidem. Schol. redevzalay éuod
pripny’ Ty meel tis Televens
pov enunv.

V. 11818q. did’ dmaxtiy —
#3oay] ovre dicitur, quasi sequa-
tur ovze of dpol ddadpol mdgaioe.
Mutata oratione efficitur, ut 82 po-
natur, — Recte verba alia ovu-
Bépnxer @or’ Eyay E3gav TI-
euvd Schaeferus ad Dionys, de
Comp. Verb. p. 297 ita interpre-
tatur: ‘sed nunc forte Tirynthe ha-
bitat’, @dd’ év Tlouvd: tuyydves
xavoixodow, de usu dore parti-
culae ad Bosii Ellips, p. 784, 924
lectorem ablegans. De locutione
Eoay fyery, idem quod xadéfe-

.ignoramus,

68, elvou significante, ad Ai, 532
exposuimus,

V. 1185. -Goor magesuey] Cf.
1194 Eov olg yorifers pllow.

V. 1187, 69 & ovv] Mirum est
haerere quenquam in his particulis
potuisse. Ut pauca de multis affe-

_ram exempla, Ai. 114 60 3’ ogw

— 206 ze89l. EL 891 gv 8’ ovw
déye. 0. R. 310 ov &8 ody —
$voas. 971 za 3’ ody magdvra
ovilafoy Ssomlopate waitar.
Pro tovgyov, quod v. 1187 sqq.
explicatur, F. Gu. Schmidtius zod-
w®wov conieocit.

Ibid. Schol. 8§xqxneig 8°, Bya- sl
fduxlay fxeag, 'é'va pavelg afia
moavtoy wais duog slvor.

V. 1189, wodpavtoy éx wareds]
Recta haec tantum scholiastae in-
terpretatio: meosienuévoy Imo
tov dwog. Hoc oraculum non de-
bere propterea, quod ab alio scrip-
tore mentionem eius factam esse
ab Sophocle fictum
existimari vix opus est ut moneatur,

V. 1140. Schol. wgdg vdv nvady-
TOY° ThY {dvTov. TYSLuM ya
n Yopi. < Poyny éxdmvecey
(X467), xal ‘Goa yaiay dximvals
e xal omer’ (P 447). Evdev yag
9 vz, Libri exhibent pndevdg
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@i’ Somig “Aidov @Biuevog oinfrmo médor. 1141
80’ odv 6 8¢ Kéviavgog, dg 16 Oelov v
xeopavrov, ovrm {dvid y Exvewey Havaw.
pave 0’ éyed vovroior cvufalvovrd Gou
pavele xoawd, volg medaw Evvijyoga, uss 1145
Q@ tév boelav xal yepaxoirdy éydd

ey é6e)Ddw &AOog eloepgarpduny

700g ¢ Taredag xel wOMyIwocov dovog’
7 uot yo0ve te fovn xel xagovrt vov

E&pacxe poydov tov épeoratav éuol

1170 1150

MG TedeioBar’ xadonovy modfew xalddg.
50 0° 9w &’ 0V0 &ldo mMy Bavely duf.
toig yag Savovor udyPog oV wgoGyipveTaL.

Savaiv oo, Musgravius coniecit
undsyds Saveiy mwore, Erfurdtius
toy épmvecveay undevis Savsiv
vmo, praesertim cum dumveiv, non
avelv hoc sensu dici soleat, Din-
dorfins dvdody myeovray, Sed
cum sententia aut futurum Savei-
ofar aut yofivar Saveiy requirat,
hoc restitni. -

V. 1141. Gorig — mélor] Enun-
tiatum relativam locum obtinet ge-
netivi ad praepositionem xdg re-
ferendi, ut v, 1180 meloopas &« gor
doxusl locum dativi, De locutione
AiBov — olwrjrmg vide quae ad
Ai. 509 adnotavi.

V. 1143. {avra p° — Bavoy]
Confer quae ad Ai. 1000 attuli si-
milia.

V. 1144, gavd — oot] Schol,
pard 8’ éyd* éei oo &ldmy
pavrelay veoréoay, cvupoyoy-
oay tj mgotéeg. De locutione
galvey tl tuim, ‘aperire aliquid
alicui’, satis est contulisse O. R.
710 gavd 3¢ cor onusic Tévde
ovvtope. Ant. 325 &l O} Tavre
w1 paveité pou tovg Sodvrag.

Ibid. ovpfaivovra cor ex mea
coniectura scripsi. Libri svpfal-
vovt” loa. Cf. Emendat. p. 157.

V. 1146 sqq. Schol. Zelidy
doedPdv: Evior ympls T0D 0 yod-

ovey ‘Ellovg dmodeydusvor
zoilgcet apud Homerum If 284)
sl ‘Ellowlay vy doddyyy vo-
plfovary elvar: iy yog yooay
ovtwg ‘HoloBos dvoucfse &v

*Holawg 1éyoy of:’tmg' “Eott tig
EAlomin molvirjiog nd° edlslpoy
"Apves piloor nal sthinddeaot
Poscorv: "Ev 8’ &vdoes valover
xolvegnves xolvfodrar, Ilodlol,
anegéaior (I dmargéoie) pila
Svnraov avBednay. "Evda O}
Adwddyy tg én’ bogari memd-
leosar, TRy 8 Zevg Egplincs
xal 0v genorijeiov elvar Tlpcow
avBodxoig vaiov 8° év mvduive
9uy0d, "Evdey émiyBdvor pav-
ojie mavre @égovrar xté. Vide
etiam quae ad v. 168 adnotata
sunt et cf. Hom. J7 233 Z&d dva,
dodoyaie, IMelaoyiné, tnicde
valov, doddbyns pedéoy dvoysi-
péoov, apgi O} Zellol Zol
valove’ dmopijtas dvimromodes
gapoisvvac.

V. 1149. z00vo to fdvre] Tem-
pus praesens eadem ratione vivum
vocatur, qaa Ai. 141 zijg oy @~
wévng wunzdg praeteritum mor-
taum dicitur.

V. 1160sq. pdydov — 1doiy
telslod ] Futuri infinitivum esse
zelelodae vix opus est ut monea-
tur. Tum Adow facile apparet
idem fere significare atque zélog,
ut nihil sit offensionis in locutione
Moy pogdov teleiodar. Cf. v.79
zeleveny 10U Plov uélle velely
et quae exposui in Censura Ai. ab
Lob, ed. p. 89 8qq.

V. 1183. zois yag Bavoier xri.]
Cf. El, 1170 zove yae avivrag
ovy o0eé Avmovuévovg. 0. C.
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tavt’ oty émady leumge ovuPalvel, véxvow,
0ei 6" ab pevéodar t@de vavd ol crpueayov, 17 1158
xel uy mpelver Todpdy 8§vver oTdpe,

@)X adrov eixeBdvre cuvumgdeceaw, vopoy
xddlorov éfevgovre, madagyelv mavol.

4.

@), & mdrep, Tapfe ulv &g AGyov GraGw

rowdyd’ éneld v, welGopar d” & Gow doxel™ 1% 1160

HP.
rd.
HP.
4.

955 Qaviviay 8’ ovdby dlyos
amtsTal,

V. 1184 8q. Schol. zadz’ ooy
éneds lopmed: gaveed, cagi)
xoddnia. émel ovy, @rolv, &
yenopos dmifln, d:i os yevéodar
svupazov duol,

V. 1186. =xel w)y — ordpa]
De verbo dmipévery cum infinitive
coniuncto cf. Ai, 6418q. ofay ¢
piver mv@éodur maudog ddopo-
0ov &tay. Aesch. Eum. 680 psva
8" dnovoar, mig dyow neidr]-
osras. Nihil enim ad rem, quod
verbum simplex péwsey illic posi-
tum est. Deinde falli mihi viden-
tur inte;pretes, qui auctore Mus~
gravio ¢fvyas intransitive (coll.
quae ego ad El 899 monui) hoe
loco dictam putant. Immo ut &-
Mvay ordpa Ai. 632 ed. meae,
ad quem locum vide quae adnotata
sunt, significat ‘os mollire’, id est
¢asperitatem linguae lenire?, ita non
dubium est, quin dEvveiy Todpoy
gTopa sit ‘acuere os meum?, id est,
¢facere, ut aspera sit oratio mea?,

V. 11678q. wvdpov — marel]
Non recte Erfurdtius, cui ceteri
interpretes assensi sunt, #fevel-
oxewy explicat ‘accipere’. Immo
vouoy dEsvglonm xailioToy, mer-
Bagyeiv matel, est ‘legem reperio’
sive ‘intellego esse optimam, ut
patri obtemé)erem’. Ac saepe qui-
dem cum £fsveloxey, tum in-
primis simplex sdgloxsty eodem
prorsus modo usurpatur, quo nos
dicimus: ‘ich finde, ich sehe an?,
veluti ¢ich finde das Gesetz sehr

&uPaide yelga defidy TodTioTE UoL.

og medg Tl meTy Tjvd  Eyav émOTEéQes;
o ddocov oloeg, und’ dmoriGeg éuol;
idod mgotelve, xovdiy dvrelgiGeten.

gut’. Sie 0. R. 304 7s_oe mgoo-
TdTyy dmtied T, wvef, povvoy
dEzvolonopey, 441 toiavt ovel-
g’y olg &u’ sderjose péyaw.
Philoct, 452 mo® ZZM t{Becdor
tavte, wot & alvsiv, otay T
8¢’ dnavdv todg Psovg evpw
#axovg; Simillimus usus est verbi
edolonery, quando cum participio
iungitur, nihil significans nisi ‘in-
tellegere’, ut apud Herod, VII 194
avaxeepacdévros dv avrod, lo-
yriduevos 6 dagijtog zveE of
nlén dyedo tov apcernudzoy
wemornuéva & olxov tov fooi-
lojtov. Fortasse tamen 3Eeveovta
corruptam est ex &fopdovrra i. e,
¢legem sancientem et confirmantem’,

V. 1169 sq. Schol. zagfid piv
elg 10yov: sdlafovpar uév, eis
zotevTyy opiilay E18dy, u oﬁf
aloerd pos meozelyys, = égq 3
ouws, nay dewva . — elg loyov
ordow® meQLpoucTinidg &lg 10-

ovs. Cf. 0. R. 634 z£ zijv dfov
oy, o Talalnwgos, oTacLy ylae-
one émijoacde;

V. 1162. Schol. émoreipers
Enreis, dmdysig por dneufn mi-
otiv, quam interpretationem O.
Hensius ad #mecopégaig refert,
quod poetam scripsisse putat. De
verbis &g 7gog tf vide quae Matth,
ad Eur, Phoen, 621 et Lobeck. ad
Ai, 77 p. 107 ed. sec. disputarant,

V. 1163. ov &dgcoy — duol]
Ov particula utrique membro com-
munis est. Cf. quae ad Ai. 75 et
ad 0. R, 618 adnotavi, De dmi-
oreiv ad v. 1208 sq. monui.
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Suvv Aidg vvv Tov ue PUcavTog ndpa. 1185 1165
upy v dodcew; xel 10d” éfagioetan;

n wyy éuoi 1o Aex®iv &opov éxvelelv.

ouvvy’ &aye, Ziy' &ov éxduotov.

& d° éxvog E4Boig, wnuoveg ebyov Aafeiv.
09wy Adfw’ dodom pig. ebyopa 8’ Suwg. 1% 1170
0io®’ odw tov Oleng Zywds Dplctov wdpov;
0ld’, ag Ovwijg pye molax O Ovadelg édva.
évraidd vvv yoy toVudy Edgavrd Ge

]

ooy’ avvoyege xai Edv olg yoyles pliov,
moddyw udv DA vig fadveeifov dovig 1% 1175
xelgovra, moAlly O’ &e6ev’ éxtepovd’ Spov
dyguoy &Aaov, Oopa Toduov ufaleiv’

xel mevaivyg lefovia Aepmadog Geleg,
Ffida. poov O uydly eicirw daxQu,

aA)’ dotévenvog nddaxQurog, slmeg &l 130 1180
rovd’ avdodg, fofov' &l Ot wij, ueve 6 éyd
xol végder dv dgalog eloael Pagvg.

V. 1166. % piy dpdasiy;)
L e. ouvovar xelsveg N pny ©f
dedosLy;

V.1167. to 1e79v foyov] Tem-

us verbi Aeyféy tempori verbi
xtedlely praecedit. Cf Ai, 527
xal ndot’ émalvov tevkeval moos
yoov &uod, dav pdvoy vd Taydly
&v rolug teleiv.

V. 1168, Schol. éxdyotoy* op-

K09,

V. 1169, Schol. &l 8" éxgdg £1-
Bowg el ﬂugaﬁah]c Tovg 0QROVS.
CI. Ai, 640 ovx &1t cvvTeogoLs d¢-
yois Eumsdog, all’ &xzog opilet.

V. 1171, zov Olrns — mdyov]
Id est zoy zod diog mdyov To¥
Olzaiov. Vide ad Philoct. 484 ed.
meae. De re vide v. 200 et v. 436.
‘Peplorov de Wakefieldii coniectura
scripsi pro vyieroy. Nam dypozog
cognomen Iovis est. Idem vitium
Wakefleldius ex Phil, 1289 sustulit.

V. 1173. dvzasfe ad moijoas
v. 1179 pertinet.

V. 1174, adrégsiow — pliaw
§chol. zaig oaviod gseol ped
av §élas pllov: ov yde udvos

Svvato pégey adriv.

V.1175—1178 onr suspectos ha-
beam, in Emendat. p. 199 sqq, ex-
posui.

V. 1179, ydov — ddxngu] Brun-
ckius cum ita haec interpretatus
sit: ‘lacrimis autem et gemitu tem-
pera’, videtur slolrw ita accepisse,
ut suppressum statueret ¢ prono-
men sive 77y 6Ny @eéva. Atqui
ut recte dicatur, quod valde dubium
videtur, yoog p’ sloépystar, quem-
admodum dicitur olxzds u’ sloée-
gezae et alia similia, quae attulit
Valck. ad Eur. Phoen. 1878 sqq.,
tamen vix puto quenquam Graeco-
rum Jduov u’ sladpyeras dixisse.
Itaque &lolzm, si scriptum a poeta
est, de quo dubitari posse iudico,
sic explicandum existimem: ‘pene-
tret, incidat’ scil. in rogum, F, Gu.
Schmidtius undty 7xérw vel py-
dapdg l’tw,ﬂﬂerwerdenus unddy
éomézrw coniecit cl. EL 1231 yayn-
fog fomer dainguov; Minus offen-
sionis videatur esse in locutione
ydov daungv, Sic Aiac, 579 ydovg
dangveay dictum. Copula con-
iuncta sunt ddxgve et ydor ab
Eur, Iph. T, 860 meea 3} fapoy
nv daxova xal yooe. Troad. 815
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olyor, mdve, vl elmag; old u’ elgyaca.
Oxoia dgaore éoviv: & O u1), mavgdg

&Adov pevos tov, und’ €udg xAndje &ve. 1205 1185

ra.

olyor pid’ addig, old y éxnaly), mdveg, .

govie yevécdar xal xedeuvaiov 6édev;

HP.

oV O’ &ay’, 4 dv fo Toucviov

%ol govvoy loTioe ToY fudy rordw.

ra.
HP.
4.
HP. 4
ra.

xol wiig Vralidav 6oy’ dy igimzv 70 GOv ; 1310 1190
all’ & gofy medg vovro, valid p’ fgyece.
poedg y€ toL @pdovnoig ov peviGera.

xel WVQES TMjo@ue TG ELONUEVS;

8oov p’ dv avrog wy wompovav yeoiv:

ve &’ &Ada ngafa, x0T xausl ToVEOY uégog, 1315 1195

énl ddxguor xal ydotse. Or, 320
v Saueuoe nal yooug.

, V. 1181 sq. Schol. & 8% u1j* &
0t u7j tadra moujosig, Save-
Jéoo zaig xaragaig wal xod’
"A1dov Paody oe. — agaiog® dma-
earos, Tepweds Salpwy. De usu
adiectivi @gaiog cf. Elmsl. ad Eur.
Med. 595, de coniunctis duobus
adiectivis dgaiog Pagus quae ad
0,C.10768q. adnotavi. Itaque wevdd
o’ éyo doaios Pougus idem est
atque wevsl of 1) &u7) fageia dod,
coll, v. 1240 allc Tor Hedy wpa
pevel os. I Gilbertus &5 ©° ael
fagvs coniecit.

V. 1188, ¢/ slmag ex La restitui,
De hiatu ad Phil. 100 monui. Ce-
teri libri partim z4»°, partim =/ p’,
partim zoi’ exhibent, O. Hensius
mnoil’ elmag ooniecit.

Ibid, old p’ elgyasar] Sic Phil,
928 old p’ sloydsw. Quamquam
huius loci ratio alia atque illius
est. Verum sumit Hyllus iniuria
se affectum ab Hercule esse eo,
quod coactus sit ab eo-ipsum inter-
ficere, Cf. quae idem statim post
dicit.  Blaydesius #gydcer pro-
ponit. .

V.1186. oluot pctd’ avdeg] Vide
2uae ad 0. C. 1466 adnotavi. Tum
xxcdf scholiasta explicat avery-
xofsig,

V. 1187. Schol. walauvaior:
didozoga, piatpbyoy, aviysiea.

V.11888qq. &A1’ av o — xa-

x®dy] Inaudita foret abundantia, si
hoc ordine verba collocata essent:
Tév dudv xaxdv, ov &yo. At-
qui cum praecedant verba aw £ym,
minus molesta sunt quae sequun-
tur, aliis interiectis verbis,  tav
dudy xaxdv. Nunc enim repetita
tantum, quae maxime urgenda est,
notio intellegitur, Fortasse tamen
poeta scripsit larfjex Savasiuay
RaXDBY.

V. 1191. @of7 medg rovro] De
graepos'nionis usu vide Matth. § 591,

imilis &lg praepositionis usus est;
de quo Matth. § 578 c. egit. Cfr,
0. R. 980 #ig za unTeds w1} Po-
fov yougeopare.

V. 1192. @oeas] Schol. rec.:
fyovy tod @épery os.

V. 1198. Schol. 7 nol wveds
Svtog ovv mlnewosis T}y TVQEY
©ijs vAng;

V. 1194, Goov y” — zegoiv] De
forma loquendi cf. O. R. 347 o8
yoe doxdw duol xal Evpgursv-
oot Toveyow, sloydedar 8, Goov
w7 zeeol nalvev. Thucyd, I 111
tiig y7s éxodzovy 86a w1 weoiow-
T8¢ wodv éx Ty omlov. Forma
mozl{ ut Sophocles etiam Aeschy-
lus semel in trimetris usus est
Eum. 79,

V. 1195, x00 — péeog] °Nec
defatigabitur mea pars’i. e. ‘quod
mihi agendum erit, indefessus
agam’.
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@A)’ Goxioe xel Tavra' moovEwor JF wou

yéowy Poayeiey mdg paxgoig &Adog didovg.

ra.
HP.
ra.
HP.

el xel paxge xaQy’ ovly, €Qyacdiceves.
v Edgurelay olode djjre magdévov.
oy &ebag, dg éxeunaleww éue.

&vag. ToGovrov d1 6 émoxirre, Téxvov

1220 1200

teveny, éuod Savovrog, EimeQ evoefely
Povier, matp@aw deximv peuvnuévog,
7g06&ov dduagre, und’ emorioys werel
und’ &rdog avdodw toig éuoig w)evgois oo 1205

wMbeloay avryy avri cov Adfy mové:

1226

4A) avrdg, & mai, Tovro AdevooY Aéyog.
mBov. O pdg ToL uEydla MOTEVGavs' Euol
owxgoly dmotely Ty wdgog Evpyet ydow.

r4a.

olyor. $0 piv vo6ovYTL VPTG RerNdY* 13% 1210

10 0’ @0’ dodv goovovvre Tig wor’ v @égor;

HP.
ra.

V. 1197, medg paxgois ailoes)
De genere neutro, cum femininum
deberet poni, conferri Dorvill. ad
Charit. p. 571 (549 ed. Lips.) Her-
mannus iubet.

V.1199. tj» Edourslay —map-
#évov] Vide quae ad Ai, 134 ad-
notavimus,

V. 1200. ¢¢ ex mea coniectura
seripsi pro @ot’ post Reiskium qui
&g ¥’ proposuerat. Vide ad v, 188,

V. 1201, Sehol. dxignrjnre" éy-
téllopal oo, wagsyyvd. Contra
vulgarem usum et Sophocles hoc
loco émsonrjmzesy cum accusativo
eius coniunxit, cui quid im'))eratur;
et Euripides Iph, T. 701 oray &
& ‘E11dd’ Prmidy ©° Agyos po-
Ang, meos defudg oe ijed !:u-
oxnmTw Toide' Tupfoy T ooy
xami@eg uvnpeic pot.

V. 120589, dilog — dvrl 6ov]
Vide quae ad O. C. 484 adnotavi-
mus. — Libri 1dfos: idfy quod
vetantis est reduxit Elmsleius,

V. 1207. »3jdeveoy] Schol. ol-
x&lwoac. Cfr. Aesch, Prom. 916 v
xndevoas xad’ favroy dotorsver
poxea, ubi est ‘per nuptias affl-
nitatem contrahere’,

dg éopacelmy ovdty dv répm Bgoelg.
tlg pio mod’, 7} wor pyvol udv Paveiv povy

V. 1208. mbod pro melBov
Brunckius_restituit.

Ibid, 6 yde ror — Evygel yd-
o] 1d est day yao peyala por
WgTEVOUG OULNQUiS dTLOTYS, T}y
®aQog zoeuy ovyyeis. Notum
autem illud est, et wioTevay cob-
temperandi’ et dzxtozeiv ‘non ob-
temperandi’ notione cum a ceteris
Graecis tum a Sophocle saepe usur-
pari. Cf. de miozedery v. 1251
oo ye morevoag. 0. C. 175 ool
miazevoag. 0. R.625.dg 0dy vrel-
tov 098} miorsvony liyeg; de
verbo dmiorely iam ad Ant. 219
admonui, De accusativo meydia
vide quae ad Ai. 1215 et ad Ant.
64 adnotata sunt. ’

V. 12108q. 20 miy — @égor;]
Sensus est: ¢Quamquam vereor
aegrotanti irasci, tamen haec in-
sania, qua Hercules Ioles matri-
monium mihi iniungit, atrocior
est quam ut non indigner.’

V. 1212, dig doyaseloy — &goais]
8ic EL 1025 dig 0zl avvdedoovon
vovderais tdde,

. V.1218sq, Schol. tlg ydo mod”’,
2 por pyzel® To tis ép’ favrod
Onxey, dvrl tod, mag dv éyw
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uevalriog, 6ol 0° addg, dg &eg, ew,
i vadr’ @v, §orig uy’E dAactdgmy vosot, 1335 1215

8oivo; xgetocov xaué p’, d

maveQ, Saveiy

% voioy &BloToicr ovvwaley (pod.
HP. évjo 80°, dg Zowxev, od vepely fuol

@divovr poigav' diie tor Pedv doa

pevel 6’ amomjGavve volg uolg Adyoig. 1240 1220
4. oipor, vay’, dg fowxag, dg vooely PEAGe.
HP. 06d pig u’ an’ edvaodévrog éxxwely xaxod.
1A, deldowog, dg & worla Tamogely &o.

éloluny yipar aveiy, iy toy
naxdv altlay oveay. De zig pro-
nominis usu ad Ai, 240 monitum
est, de dativo pol ad unrel refe-
rendo vide ad v. 640, de infinitivo
ad Ant. 1152, de significatione ad-
ieotivi psralriog ad huius fab, v,
2567, de locutione dg fyeeg Eyery
ad O. C. 269. Praeterea gol &8’
pro oof ©° Schaeferus restituit.
V. 1215 sq. Schol, /g tavt’ av,
Sotig w1y ’t alaczdewy. Tl av
tadte meavrey flotro, &xto
av_pavieg nel Seplacles; dvt
tod, ovx av floluns, &l p1j pos-
volpny. Non recte scholiasta
zavza Elotzo dv interpretatus est,
quae verba hoc significant: thaec
sumat, accipiat’. Pro zadra ex-
spectes 7ijvde, cum Iole signifi-
cetur, Verum loquitar Hyllus sum-
ma cum indignatione, de Iole dicens
ut de re sibi molestissima, Similia
exempla attulit Bernhardy Synt. Gr.
g‘; 281, Itaque non est quod ex
oehlichii coniectura zfg z1jvd’
&y scribatur. De verbo alpsiofat
cf. Phil. 865 taila plv mdgear!
oo waren® Sifodar. Al 896 Fle-
684 u’ ‘olurjropa. Denique &
d¢laordgoy vooslw facile apparet
hoc significare: ‘a numine infesto
mente privatum esse’. De nomine
dldotwg ad 0. C, 784 sq. diximus.
V.1217. toiewy dx8Leroiae] Uni-
verse loquitur, quamvis Iolen po-
tissimum respiciat. Vide ad O. R,
861. :
V.1218 8q. oy — poipav] De
infinitivo veueiy, pro quo indica-
tivam exspectes, vide Herm. ad
Vig. p. 894, Matth. § 589 not. 2,

Krueg. I § 55,4, 7. Similiter Cic.
de off. I 7,22 quoniam . . ut pla-
cet Stoicis, quae in terris gignun-
tur, ad usum hominum creari.. Ita-
que Erfurdtii coniecturae o9 vepsl
matel proponentis supersedemus.
De locutione poigay wéuscy vl
cf, Blomf, gloss. Aesch. Prom, 299,

V. 1219. &edv dpa] Hermannus
fedv dod, inquit, cum dicit, ex-
secrationem deorum invocatione
factam, ac deinde, quae hanc con-
sequitar, iram deorum vindictam-
que intellegit,

V.1221. olpot— pedosig) Schol.
ag gaveeds &l vosdy zalewds,
ogtmg xal yelemos Jraleyoue-
wog. Sententia pulla alia potest
esse quam haec: ‘Ea quae dices
gravitatem morbi sana mente te
privantem monstrabunt® i. e, ‘si
mihi mala imprecaberis, id insani
esse apparebit’. Probabiliter autem
Axtins gaveis pro @edosig scri-
bendum esse suspicatus est,

V. 1222. Schol, 6v ydo u’ dn’
evvacdévzog® o0 ps, groly, ava-
TRQUTTELY GO TOD %RATATQEADY-
Sévrog xaxov, pn meddpevos.
Quod Blaydesius coniecit: 69 yag
xavevvacdly w08’ dxwvels na-
%0, id a proverbio xaxov svdoy
éyeloery vel un xevelv xaxdy ev
xelysvov, de quo vide ad 0. C.
506 sqq., propius abest, .

V. 1228. Schol. 8afiacog, wg els
moild* dromoy yag xal dvayriob-
ofar nal mel@sador, 8’ 6 amopd.
Non esse hanc accuratam huius
versus explicationem sponte sppa-
ret. Quo sensu vulgo £zaw cum
infinitivo iungitur, ita ut ¢posse’
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00 piag Ouxaiols 1OV QUTEVGAVTOG AIMELY.
all’ éxdibaydé dyjre dveGefely, maveg; 1345 1225
0¥ JdvoeEfea, Tovudy & TégYes xéag.
TQAGGEw Evampag ovv pe mavdirwg Tade;
&yoye. ToUTOY UdeTVQRg *eid deovs.
ToLpRQ WOUO®, X0V% GTBGOUAL, TO GOV
Ocoior dexvig éoyov. 0D pag &v move 13%0
xax0g Qovelny, 60l ye MGTEVGag, WATEQ.
redig TEAEVTES, *xAXL ToiGdE TR ydQu
voyeiov, & mal, wedodeg, dg, molv umecely
orwegayudy 7 T’ olovgoy, & mveav pe 9gg.
&y’ épnoveir’, algeo®e. oI TOL XORGY 1355 1235
oDty zedevry) tovde tdvdedg VOTETY.

al)’ o0vdtv elgyer Gol megaiveoPos Tdde,

1230

émel nedeveg xabavayxdleg, mdveg.

significet, eodem hic interpretes
&30 cum Tdmwogeiy coniunctum pu-
tant. Quod non probo. Neque
enim, quod sciam, unquam, ita si
ponitur £zo, infinitivo articulus ad-
ditur. Itaque to dwmogsaiw pro Tnw
dmoplay dictum existimo, ut 7o
guleiv pro v gudlay dixit So-
phocles 0. C. 1617 7o yao gpidsiy
odx foruv 8§ Grov miéov 1) Todde
tavdgog fogers, Videtur ergo hoo
dicere: g slg molle 7 amogla
éotiy, Ny Exo, ‘quam multa sunt
(ab Hercule Hyllo imperata), in
quibus quid faciam ambigam’. De
&lg praepositionis usu vide Matth.

678 . Pro 4 moldd Hartungius

¢ oy e proposuit, F, Gu, Schmid-

tins Exmayle,

V. 1224, Schol, dexatois: d¢-
xatoy voulfsig.

V. 1227, mavdixmg] Vide quae
ad v. 602 adnotavimus, Hic idem
est quod nos dicimus ‘in vollem
Ernst’,

V. 1230. Schol. &soi0c dsinvvg
doyov: Siapagrvedpsvog TOVE
deovg youron tyy ‘Idiny. Sen-
sus est: ‘deis affirmans Herculis
factum esse meum factum?’, quod
quia dicitur: 0 ‘Hoaxidovg foyoy
tovto, etiam hic articulus 7o po-
pitur. Vide quae ad O. R, 553
adnotata sunt,

V. 1232. Schol. xaldg teisv-

Tgs” c’fvtl t0d xaldg zov Adyow
meQuiwcag.

V. 12328qq. v zdQv — pe
@7js] Non intellexerunt structurae
rationem qui post meoodeg non
comma, sed colon posuerunt. Apta
enim a¢ particula est e verbis Ty
2eQuv tayeiey mododeg, in qui-
bus Tayeiar pronuntiatione expri-
mendum est, Ceterum ut amant
dicere poetae Graeci: Tayvg ni-
@ow, ‘cito adveni’ (coll. Phil. 791.
1062 ed. meae), pro zagéwg 7i-
dov, ita hoc loco pro rezsiaw
scriptor prosaicus sine dubio ad-
verbium tazéwg posuisset.

V.1235sq. Schol. &y’ dyxovsize*
évegysite nal dvaxovpldare.-—
wavdd Tow xaxdy’ wévn yae dva-
mwavois T0 wagubsival ps T
nvgl xal zotavry vedsvry ze7-
oaodae. Cum acerbitate quadam
Hercules recordatus oraculi decan-
tati dicit, requietem malorum re-
vera hanc sibi esse, mortem suam
extremam. Non est quod verba
talsvty) . . DezaTy) mendosa ha-
heamus et cum Blaydesio tedevry
t6de tavdgl déoparog vel cum
Bergkio xélsv&og . . votay scri-
bamus. Verum alges8e, cum ao-
ristus sententiae magis conveniat,
ex agocde, ut assolet, corruptum
videtur,

V. 12387. mspalvecfar ex mea
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HP. éye vov, molv mijpwd’ dvenviGos

voGor,

& Yupi) oxdned, ydéivpog

1880 1240

M@oxdiinrov Growor moiovo’,
dvéxave Porjv, ¢ éxiyegrov
teAéove’ dexovciov &pov.

rd.

alger’, dmadol, peydiny pdv éuoi
tovtoy Séucvor ovyyrOUOcTIYY,

135 1245

pepadqy 0t Peoig dyvopocvyyy
eldoreg gyov THV TQaGoouivoy’
of puoavreg xai xAglouevor
TevéQeg ToLatT EPOQGoL Wad).

va plv ovw példovy’ oldelg épogd”

1270 1250

ve 0t vov {otar ointge plv RHulv,

coniectura scripsi. Libri telston-
o6fas, quo verbo prorsus absti-
nuerunt Aeschylus et Euripides nec
Sophocles praeter hunc foeum in
trimetro iambico usus est. Hensins
zelesBipyar proposuit.

V. 1289 sq. Schol. &ys yvy moly
Tjvd’ avaxvijoos® Eaxvroy maga-
Bagevve:, dore ui fodv xops-
fopsvov &g v mveav. Verba
zolv — avauivijoar hoc signifi-
cant: ‘priusquam morbum resusci-
tes’, id est: ‘ne resuscites’ sive ‘ut
impedias, quominus resuscitetur
morbus’. Non est igitur quod ex
Blaydesii coniectura avaxiveiodas
scribatur.

V. 12408q. 70 2vfos . . melovoe]
molova” de mea coniectura scripsi.
Libri magéyovs’, quod ineptum
est. De verbo molasv cfr. Ai. 1030
{wotige moLaBel, trg. 811 ddovte
weie ©0 ordpa, Oppian. Cyneg.
IV 138 Qoudr ddaf melay. Quia
imago ab ipso equo sine adiu-
mento particulae translata est, fre-
oum e chalybe factum gemmis
distinctum dicitar ; hoc enim morsu
pretiosi freni similiter movemur
ac si apud Homerum legimus:
mworl 8} owifmegoy Pole yalpy
gevoelowg 7jlotce memaguévov.
Iam nemo probaverit quod Welcke-
rus in Mus. Rhen. vol, II (a. 1834)
p. 206 proposuit Avxoxdilnrov,
collata Hesychii glossa vxov* Tov
év roig galivoig o(dngov.

V. 1241 8q. Schol. cvdmave

Poriv* dvamavcov Tiv fory, ds
elg_éniyagrov Guc xal duovoioy
zeEYypa FweoBox, TNY TWVEAY*
nd¢ Ot dnlyaptoy nal duovoLoy;
éxlyagrov pév, ovt axalldrreras
Tij¢ ¥000v, &xoveiov 84, ot lvxsl
zdvta 1) dmoctégnows Tos Plov-
naQe 70 ‘éxov deéxovel ys Boud’
(d 48).

V. 1243. zsldove’ cum Biller-
beckio seripsi. Libri reléwmg,

V. 1244. Schol. alpez’, dmadol*
oox olxérarg, adla toig dxolov-
Bovay avreo i EdPolag pnol.

V. 1245, Schol. svyyvaposovny:
drtl tob ovyyvouny, on nard
F’é‘mv nATQUAY TOVTO WOLE,

e locutione ovyyvduny viBs-
ofat, quae idem significat atque
avyyryvaexew, ad 0.C.462 mouui,

V. 1246 8q. peyelny — moao-
copévor] Recte iam Musgravius
monuit locutionem dyvoposvyny
eldévar vl Tivog conformatam
esse ex locutione gdgiy #ldévon
Tl Tivog.

V. 1248 sq. Schol, o? ?U'O‘dl'tﬁs
xal xAnfopevor: elg tov dla 7
amdracis ot Adyov" dxelvovg,
Pnoly, dyvduovag ﬁzs(faﬁ'e, of-
TIvEg yevvijdavteg avTOV mEQLO-
@06t TOLaDTX WHOYOVIQ.

V. 1260. Non placet époeg post
épopdioe. Quid poeta scripserit,
xaDood, meooed, oldey, incertum
est. His autem verbis futura Her-
culis consecratio ostenditur, ut quod
antea et postea Hyllns Iovem gra-
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porencirare & ody dvdedy mdvrev
t6 wijpd’ dvqy Vxéyovme.

Aelmov pndt 6v, mapdév’, éx’ oixaw,

1875 12565

ueléovg pdv (dov6a véovg devdrovg,
modde dt mjuere xal xowomadi’
2000y sovtav, 8§ w wy Zevg.

viter reprehendit, id spectatores
ignorationi divinorum consiliornm
tribuant.

V. 1252. Schol. aloyea 3 #uel-
voig® tois ysvwijoaoiy émovel-
diota.

V. 1285. Schol. ielmov pndd
69, mapBive* Eouney "Tllog axo-
oroapsels taig dmo tov 20gov
Aéyay zod lgn} dxolipmavectas
tdy olxav, fug av éravildaoy
dno g mveas. Tivde 82 yodgov-
ow éx° ofxwr (scil. pro ax’ ofxcy
3uod libri habent) zovréae:, undd
jpeis  xsilaixecde fvraidbe,
d11" dxolovBrjcars.  Virgines
enim, ut constat, decere putabatur
domi manere neque in publicum
prodire; hinc ait: undd 6v, xap-
féve, 8x° olxawv delmov, quae sola
potest pro vera scriptura haberi.

V. 1256. peléovs — Gavdzove)
De unius Deianirae interitu cogitan-
dum, Sic 0. R. 496 Axfdaxnidaig
ixixovgog ddrjlay Baviray. El
208 zovg duds Ide marne Havd-
zovg alxeig. Cf. Seidler, ad Eur.
EL 479, Libri exhibent ueydiovg:
weléovg restituit Subkoffius,

V. 1267, xel {(xotdvoxadn ex
mea coniectura scripsi. Libri xet-
vomody, quod vulgo ex Bentlei
coniectura in xal zetvoradsy mu-
tatur, In La literae & vocabuli
xaiyoxads] litera y superscripta
est atque xaevomayy] schol. legisse
videtur qui yeoxaraoxevedta in-
terpretetur, At neque xatvomad
neque xotyomays hic accommo-
datum sensum praebet, xocyomad i
autem mala ad complures perti-
nentia apte significat. Cf. 8 R.
1280 zad’ éx dvoiv fgowyey o0V
povov xdra, ald’ drdol xal yv-
vaenl ovppey nene, Eur, Hipp,
1462 xoiwoy 169 dyog xdot xo-
lzaig 7A8ey aélmemg. De col-
locatione verborum cfr. Aesch. Ag,
68 molle walalopata xal yvio-

wo.

V. 1258. %008}y rovrow, 6 Tt
w7 Zevg] Schol. laimer 6 émoln-
gev. dia 3t iy slpaouévyy
1éyec, 7tig naxody e ayadoy
“’:!wl a@'“a'g_ octuﬂv tovToy
0985l fmoafev, & vog ©
Zevg. Mefius alii &t’ l:?denmt
intellegere,
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V. 17 zovde Wu. (i. e. prior editor). 44—48 uncis incluserat Wu.
Cfr, Emend. p. 167 sqq. 70 gadl 1areelay Wu, 80 sq. Verba elg..
Q{ow‘v cancellis ciroumseripserat Wu, av®ig voregoy vel elg zov
vozegoy yeovoy 1oy Ev@ey Plorow We. (i. e. alter editor). 85 (non'84)
incluserat Wu. 88 d11’ . . oux é¢, versibus 88 sq. post v. 91 collo-
catis, Wu. 120 v fm pspgopéva scripserat Wu. 138 g aé?'
slndgas Wu, 142 aéa;.’vonoc Wu., avté xaioy We, 167 inclusit Wu,
198 0 yap mofdy 7y még g vel 70 yap woBovueviy g We,
202 vdpog ©° We. 216 dvragocosr Wu. 287 ddger Wu. 243 1d
xiijdog in scholio We. 2408q. secluserat Wu, 264 adel pro pavel
scripserat Wu. 292 versum valde inutilem et ab histrione additum

utat Wo, 810 suspectum habet We, 819 slmeg $Eicol We. 3828 4§
gmn'" véay Wu., mebopatoy Avmny We. 886 t{ 8" awtl tob pe
Whu, scripserat. 853sq, et 359sq. cancellis saepserat Wu. (859 sq.
cum Dobraeo). 360 deyatny We. tdvy Edquror disime scripserat Wu,
862 5q. cvvaogoy et méumer xovx We. 877 ysydc dvaxtog We,
893 ndvavedoasfar Wu. 441 expungit Wu, 501 éfjjyoy cum Wake-
fieldio scripserat Wu, 511 perdnav et 518 7y 8’ oldevra xliypara
Wu. 5183qq. pay zéouar’ ola et 76 dswov We. (518—521 can-
cellis circumscripserat Wu,, cfr. Emendat. p. 1808qq.). 540 zdre We,
546 zA/8npe We, 564 sq. pelaygzolov — Lo scripserat Wu. 569 pv-

olg We. b72 mwemwslgapas We. 573 sq. transposuit We, 574 eiecit Wu,
iEmendut. p- 194 8qq.). 598 tavatipn Wu, 614 av Adyeig et 618 sq.

évng, deav, xeoodéypar’ avriiv g E3sfduny glla (cfr. Emendat.
p. 37sq.) scripserat Wu. 635 adxaiog We. 646 émimovav apsedy
de Erfardtii et 668 moopdvoes de Dindorfii coniectura receperat Wu.
852 8q. ovyxoa®slg dvdvroic We. 663 oloy v pedoar de sua con-
iectura dederat Wu, 666 dysg .. xdéxog cum Lobeckio scripserat Wu.
675 delevit Wu. 678 versum suspectum habet Wu. 681 uncis inclu-
serat Wu. (cfr. Emendat, p. 198). 708 ydowawee scripserat Wu, 708
afpatos ptyas We. (Wu. de sua coniectura ediderat aipatzovs pélag).
711 dxpy Wu. 1778 aipatoaqmy{"lWe. 800 &zulor’ Wu 801 trjv
fouv ex sua coniectura scripserat Wu, (cfr, Emendat. p. 56 sqq.). 820
ézoie’ dvo We, (pog &re xot’ fri wévay é’g’o; datoeiay scripserat
Wa, Cfr. Emendat. p. 66 sqq.), 821 avoq:aqg We. 827sq. 869«3
vipass Wu. (»mfpaze We.). 830 Oneos ex Dindorfli, élopda pro
golvie Jolopvdax ex sua coniectura ediderat Wu. Cfr. Emendat.
p- 18—11. $48 Zywog xdgov Wu., flay dyanisszoy We, 856 andig
de sua coniectura scripserat Wu. De 858 —884 vide Wu. Emendat,
p. 97—110. 890 mgoomlrvovs’ We, Post 892 lacunae signa posuerat
‘Wu, unum excidisse versum ratus, cuius haec esset sententia: tvestem
illam mortiferam marito texens’. 893 — 897 spurios iudicat We. 896
adtf tov . , dyxalovpévy scripserat Wu. 897 tijg axndods We.
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921 paBodoa We. 924 dugimirvoy We, 948 Sduovds Wu., dduovg
ngoléyovay We, 974 $ffidn o’ We. 977 ©° delevit We. 979—986,
988, 991 restituit Wu. 993 moi, xoi We, 997 drdoomay Wu. 998
xvadal’ dvaipiy We, 1000 dvrimopéfer We. 1002 odexa We,
1005 8q. restituit We, (ool z¢ y&q cupoe fuxedoy scripserat Wu;).
1026 i0ywv xmépa Wu. 1027 ovmw Wu, 1082sq, fyxata — cagudg
We, 1094 eimsg mageariy Wu. 1099 zdlscw We. 1111 dia cagdy
We. 1119 véovg We. 1140 zoijvar Baveiv We. 1144 cvufalvovid
cor Wu, 1149 yedve péllover, té magévte vow conicit Wu, Cf.
Emendat. p. 157sq. 1158 4gop@odvta We. 1175—1178 suspectos
habet Wu. 1189 favacluoy We, 1194 uij 3t moootavmy scripserat
Wu. 1210sq. 0606wz _cum Wakefleldio et &d's 39&7 cum Groddeckio
commendat Wu. 1285 doaofe We. 1286 forarar pro vezdey pro-
ponit Wu. 1287 mepalves@as Wu. 1241 mplove’ We. 1256 [Jobc’
alvovg olim requirebat Wu, 1257 xal xowwomadij We, (xal xaivo-

mayi; Wu.).
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Vss. 1—93 trimetri iambici,

Ves. 94—101.
v -y £ vv—vuwv - dipod. iamb. penth, dact.

~

95 2o, Ltuvuaouw iambelegus.
Louv v v trim, dact, cat.
touto,tut_y tuvo vy dim. epitr. et penth, dact.
—2ovlt_, 2ow—vw . iambelegus.
100 -+, 2t v, v, Lo tetram. epitr. praeposita ana-
crasi,
~tooy — 2o v dim. iamb, hypercat.

Regnant in hoc carmine, quod ad Doriam harmoniam cantatum
esse patet, epitriti, numeri tardi ac ponderosi, temperati alio alacriore
quidem, sed gravi tamen ndmero, dactylico. Cf. Herm. Elem. doctr.
metr. p. 698 sqq. — De epitritis dictum ad Electr. v. 1066. Ceterum con-
ferendum est cum hoc carmine illud, quod in Aiace legitur v. 172—191.

Vss, 110 —119.

110 v vvaovy Lvu vy v duo trim, dact, catal,
Luvaovuve—oy Luuavy - trim, dact, cat. et penth, dact.
—_—tvylova-

1 orto, 2ova } dipod. iamb, et choriambus,
viuuvaoy tuu

Loou—, veo - chori. et dipod. iamb,
Louvayvluoy tuva, vt T priapeus.

De v. 119, qui est priapeus, ad 0. C. v, 1678 dixi.

Vss, 180 — 1817,

180 oo, tvy tum v, v~ dip, iamb,, cret., dim. troch.
Luouytuouy Luou, Lo tetram. troch, cat.
-2y =, vi- dim, iamb. cat,
Soph. Trag. II. 8. 8
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185 2 Uy v 2wy vt trim. iamb,
vlouo—yviyv_w duo penth, iamb,
S2io, vz2o . antisp, et penth. iamb,
Vss. 138 —201 trimetri iambici,

Vss, 202—221.
viuvluoytuwv— dim, dochm, et cret,
Loy vto— trim. jamb,

2. — — antisp. et penth, iamb,
« — antisp, et cret,
vivoy 2ovs_ dipod, iamb, et epitr.
Low oy Lo dim, cret,
vivoy viovT dim, iamb,
210 t v v mvuvamwur vy, Lv o~ tetram, dact, et chori.
+ o~ v -~ dim. troch. brachye.
vtvaoy,vto_ dim. iamb.
vluay vluoy vioU trim, iamb.
215 « L _, v »+ < dim, bacch.
- + spond.
Clueyvituao, viuo, v tetram, iamb, catal,
-t oy —2+ - _ dim. spond,
vt o _, v+ ._ anacreonteus,
220 v £ o -, v idem.
vio oy vt idem,
Vss. 222 —498 trimetri iambici,
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Vss. 494—501,

veluuwoy veluvo, Txo dim, anap. et dip, iamb.
495 » o » o epitritus.

vevluvuvaoyvuwlivua, TLo o q‘a"s v, 494.

Lov vy trim. dact. cat.

Loty tovovo-— epitr. et trim. dact, cat,

L oo —vv__ trim dact. cat.
600 o tvv o, vuvtvu oy vt dim, anap. et iambus.

—tuoyviuoy tuvaw—_ dim iamb. et logaoed.

Vss. 510 —521,

610 v = v _ « — - logaoed. cum anacr.
volooy Ltuovaoveo . monom. anap, et trim. dact. cat.
— 2 v — -~ monom, iamb, hyperc.
2w v o vuv - trim, dact. cat,
Lov vy idem.
6516 — + _, v + _ moloss. et bacchius,
-ty v idem,
— <o, v2io o _ antisp, et penth, iamb.
vioe—w—s vto__ duo penth. iamb.

vluemmy v2u - idem,
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520 £« - o — dim, iamb. brachyc.
Loy tuvamy vivy 2y, 2uv - similis priapeo,
Ves. 522 —623 trimetri iambici,

Vss. 624—680.
logaoedic. cum anacr, et dim,
troch. cat,
626 _ 1o -0vovo, vt _ anap. et iamb,
2 <o, +_ chori. et spond.
O +Lovev_, —2+o - choriamb, cum anacr. et diiambus,
—2_, £ v . moloss, et chori.
630 v v -, v+ dim. iamb. cat.

Vss. 638 —645.

“ouloouao, vt anap. et antisp.
“iowvoy v<io._ anap, et penth, iamb.

Tilvvavaou) 2vavy Luva

Titouvuyvduuoy vluoy v tetram, iamb.
“L2_,ovLo—o - antisp. et dim, iamb. brachyc.
TLte—, vtoT dim, iamb.

— 2 -y — 2 duo molossi.
645 + o _ v, &v v _T_ dim. troch. hyperec.
Vss, 664—811 trimetri iambici.

Vss. 812—821.

Tluaeoy Luua-v v iambelegus; cf. Ai. 178.
mZwwv—vw-. trim., dact. cat, cam apacr.
Lo —vy +v—— dim, troch,

buvuvuwy wduvway, viouo trim, iamb,

815

a <

Cuveouwy vduvuemy veiu idem,
o v — v — v logaoedicus.

- — epitritus.

vy v 2~ 2 _ iamb, et antisp.

820 _ ¢, v Lx idem,

Yuuvuvvuy —vauy —w- T trim. troch,

Vss. 832 —840.
-t == £vwv_ duo anap, et chori.
vulovuayvvliovvo, v dim, anap. et iamb,
-2 ——, vS duo anap, et iamb,
830 Lotvudy, tvv—_v . duo anap,, chori et iamb,
—2uoy 2T, Luwv -y v dilamb, et glyconeus,
vy vioT iamb, et antisp.
—duy v idem,
-2 vove~y +_ duo anap, et spond.
840 _ 2o, Lt vvo, L vuuo, £ vy oy —— pentam, chori. brachye,
cum anacrusi.
. Vss. 850—865 trimetri iambici exceptis vss. 852 et 865, qui sunt
amphibrachi vel bacchii,

I
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Vss. 866—873 ita sunt corrupti, ut, quo metro constent, dici
nequeat,

Vs. 876 trimeter iambicus,

Vss. 876 et 878 dimetri bacchiaci.

Vss, 877 et 882—982 trimetri iambici,

Vss. 938—935.
vldouwwv e, vio— dim iambicus,

vduvuu, viv- idem,
935 + v v, v _ chori, et antisp.
Vss. 989—947.

—Lovwv e, v+ duo anap, et iamb,
940 vt e, v 2 v _, v+ T trim. iamb, cat.

S 2rtou_yvlu_, vio_ trim, iamb,

—fluoy vto dim. iamb,

Ty, Luv_vevy Ltuov, £vT qualis v, 624.
945 ot v v, — £ oo dimeter anapaest.

T tv, +v o - amphibr. et adonius,

2 v _ v~ dim. troch. brachyec.

Vss. 957—959 systema anapaesticum liberius, quod constat mono-
metro et duobus dimetris catalecticis.

Vss. 960—963 systema anapaesticum legitimum, dimetris constans,

Vss. 964 — 968 systema anapaesticum legitimum, quod constat
dimetris, uno interposito monometro. Respondent vss. 974—978.

Vss, 969—973 systema anapaesticum, quod constat tribus dimetris
acatalectis unoque catalectico,

Vss. 979—989 duo systemata anapaestica, quae constant dimetris,
binis interpositis monometris.

Vss. 990 — 992,

990 . . pyrrhichius.

Luvouwavwu v tetram. dactyl

viyLow—, 2 iamb,, chori., spondeus.
Vss. 993 — 995,
—2_ o, -+ __ dim. anapaest,

v v oo monom. anap.
995 metrum dubium.
Vss. 996 —1000 hexametri dactylici. Iidem vss. 1004—1008,

Vss. 1009—1011.

— + + o+ dochmius.

Louvo_vuy—<dutos duo dact, et dochm.

v <ot T dochmius,

Vss. 1028—1238 trimetri iambici, exceptis vss. 1060. 1065. 1066,
quorum primus dochmius est, duo reliqui ex iambo et antispasto constant,

Vss. 1289—1268 tria systemata anapaestica, quae constant dimetris,
uno interposito monometro.
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